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�عٔ م��ں گر��� ا دہ س� ( س� و������ا�ٔ��د�

��( 

 

��
��می( و��

م
�ر � ( ، �ک��  2025 ا�

 

��م عام
�
رح�مہ اردو �

� ��ح و � �سرچ  : ��س�ر
�م ر� �

 س�رع��ہ امار�� ��

 

ا��ہ: مرا��عہ     م��رح�م:  واص�

��ی ❖
��ام م��

�ں� ��
اسمی الد�

��  

: ��ں�
 معاو��

ور مولا��ا ❖
�ں� ��

 ��دوی الد�

ط� د�اک��ر ❖
 الرحمں� ح��ط� حا��

 ��دوی ح��در ص��ا مولا��ا ❖

کرام مولا��ا ❖ �ں� ا
اسمی الد�

�� 

ل  ❖
ی رحمٰں ��ص�

� �  رحما

ی الاحد ع��د مولا��ا ❖
� �  ار���ری رحما

 ��دوی ال��مر وح�ہ مولا��ا ❖
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�� 

ی ❖
ا��
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�� 

دی ����اء محمد م����ی ❖ اسمی ال��
�� 

��م محمد مولا��ا ❖
س�م

کرم  ی ا
� �  رحما

واں� مولا��ا  ❖
 ��دوی احمد رص�

ی ❖
ا��

��ل �� �ر س�� �
اسمی اح�

�� 

اسمی حس��ں� احمد مولا��ا ❖
�� 

�م د�ی اے ا��صاری ع��دالوہاٮ� ❖
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 م��دمہ
ل ک�� العر��� رٮ� اللہ

�� س�رع��ہ امار��ِ س�� کرم و ��ص�
�� ��

�ک�� و�� رح�مہ اردو کا 2025 ا�
� ��۔ ل��ا کر مکمل � �ہ �� � 

�
 محص

ی
� � و

ا��
�اں� �� �

رح�مہ کا ر�
� ��ں، � �لکہ ���� �ک � ��اہ ��کری ا�

�ک اور ا���� �دار ا� م��ر ���
�� ��کار کی �� وم ح�و  — ��

� �ک کو � م، ا�
م��ط�

 ،  ح�اموس�

لک ل��کں� ��ردار س�� سار�س� م��
��: رہا کر ح� �� ح�و سار�س� وہ ��

��ر ��مارے م��ں صور�� کی و��
���� ��ماری اداروں، ک�� ح�

د� ���� 

عی ��ماری اور ح�ر�وں، کی �ما �� اح��
��اح� �� کو س�

�� �� ک�� م��ا ��۔ گ�یٔ کی ل�� �� 

، ��
��ر کی مسلمہ ام��ِ س�� صد��وں و��

ع، و ح�
�م،  و ع��اد�� ���� �

لاح  ومعالح�ہ، علاح� ��عل
��ود، و �� ی اور ���� ���� د� ی ����

� �ر�  ح�اموس� کا �

امں� ��۔ رہا ص� ح� ��
ٓ
�� اسی ا

ٔ��� کو و��
وں� ��

ا��
ر��عہ ک��  ��

��ر اور مس�روط محدود، طرح اس  د�
�ر ع� �ا مؤ� ا�

�� رہا ح�ا ����  عملاً وہ کہ ��

���� �� ھ�� کھو م��اصد ا
�� �
�� �ہ گا۔ � �ک�� � �� ا�

�ک کو و�� ی ا�
��ر عط��ہِ ��ار����

�دل س�� ح� �ک کر � �� ا� �� و ��س �� ��ار، ��
� کوک اح��  ک�� س�

�م  ��وا ح�کر�ا م��ں دا�رٔے �
ی ��

� � و
ا��
�� ادارہ ��

�� �ہ کی ����ا س�
س� دا��

�� کوس� اد ��ہ ح�و — �� ر�
ٓ
�ر، ��ہ ��وگا، ا ۔ ��ہ مؤ� وط�

 مح��

�ہ رح�مہ �
� ��ں کا ال��اط� صرڡ� � �لکہ ���� �ٔ����ہ کا ��ص��ر�� �

ٓ
��۔ دار ا �ک سا��ھ ک�� د��عہ ��ر �� ��صر ا�

�ہ مح� �
ح�ر�

امل �� �� گ��ا ک��ا س�  اس ح�و ��

وں�
ا��
��م کی �� ، م�� �اں� �

مرا�� ک�� اس ر� لک ممک��ہ ک�� اس اور م�� ٔ�ح� م�� �ا اح�� کی ��� ��۔ کر��ا وص� ار�ٔ��ں� عام م��صد کا اس ��
�� 

�ک�� اس کو �را�� ک�� ا� � گاہ س�� ا
ٓ
�� کر��ا ا م��ھ وہ ��اکہ — ��

س
�ہ کہ سک��ں  � 

�
�د محص ی ح��

� � و
ا��
��ں معاملہ کا اصطلاحا�� �� �لکہ ���� � 

، کی اں� م��ں�
سح�د، ر�

��اہ، مدرسہ، م
ی کی ��ح�وں ک�� اں� اور ح�ا�� ���� د� ��۔ معاملہ کا اساس ���� �� 

�اد ��م��ں ��: رکھ��ا � �� �� وم کسی ح��� ح�ا
�  کی �

�
��ح ��ر اور ��ار

ٔ��� ادارے ک�� ح� �� م��ا
�� �ں، ح�ا

و ���
� وم وہ �

� ���� صرڡ� ��ہ � �� ی ا
 ما��

ی ک�� س��
� � ��، ح�ا �لکہ �� �� ��ھی حال کا اس � ��ا ��و سم�� �� ��۔ ح�ا �ں� ��

ر ای سی ا�
ٓ
ی ا

� �ا��وں درسی کی �  ��ماری س�� ک�
�
��ح  ��ار

م کا
م��ط�

 ، راح�
�و اح� ی � �س �� ��س�� سی ا� ومی ح�

� مسلم م��ں اداروں �
وں 

کرے، محدود ک�� حکمرا�� �د� ��ر اور �
مسلم ع�

 کو راح�اؤں 

����
د� ما�ٔ��دہ کا ����

�س� ����اکر ��
�� �ہ — کر��ا � ��ں س�� � عی ا���� �ما �� اح�� �� �ں۔ حصہ کا م��صو

��� ، ��
ی ��ماری و��

� � �ا عی ما��دہ � �ما  اح��

��
��اح� ری کا س�

حٓ� ��، س��وں� ا س�� �� ��ر ��م��ں کر گرا ح�
" "ع� ��ر اور م��عل��

عال" "ع�
���� ����ا �� �� س� کی د

��۔ ر��ی ح�ا کی کوس� �� 
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�ہ �� و��ی �
�� و�� �ں ک�� ح�س ��

�ک س�� ک��و� �اسا ا� ی دل�� ���
� � �ا �ا � ��

�� ھا �
�ہ صد��ۂ ک�� مسلماں� اس — �� �دول�� کی ح�ار�  ح�س �

��
س�� �� �ر ��ام ک�� اللہ ا � ��

ھا۔ ک��ا و��
��  

ی ��ں، ���� �� وہ ����
ھا ��ھی و��

��دو ک�� ����ارس ح�و �� �� ک�� طل��ہ �� ��می ل��
��عل

ا�ٔ��  را��م وط�
ھا؛ کر��ا ��

��دو ح�و �� �م �� �
��� �� ک�� ��ح�وں �  ل��

��ا اسکول ھا؛ ح�لا
ر، ��ر ح�و ��

ک��، مسا�� �مار اور لاح�ار ��ھو ��
�� ک�� � �ا کھلا دَر ا����ا ل�� ھا۔ رکھ�

�� 

�ہ ح� سلسلہ �
ٓ
��: ح�اری ��ھی ا لح� اور اسکول ��ر�اروں �� �� ح�و کا

م��ں� کی و��
�ر ر� ا�مٔ �

�ں، ��
�رِ م��ں اں� ���

� �م ر� �
 ۸۰ م��ں طل��ہ ��عل

��صد
�ادہ س�� �� �

��ر ر�
مسلم ع�

 ��
�� �ں۔ ��و

��� ��
�ال، و�� �اں اس��� ر�

ی اور د�س����س �� ط��
��م

���� ک �� �اوح�ود، ک�� وسا�لٔ محدود ا �ادہ � �
�ر ر� �  

��ر
مسلم ع�

�ادی  �ٓ را��م علاح� کو ا
�� ��

�� �ں کر
��ں ک��و��کہ — ��� �ادہ م��ں علا��ہ اس ��عداد کی ا���� �

��۔ ر� �� ��
 کر��ا ح�دم�� صرڡ� و��

��۔ �� 

ح�
ٓ
��سی ا �الوں ا  کو م�

�
��ح ��، رہا ح�ا ک��ا حد�ڡ� س�� ��ار س�� اور �� �� کوک کو اداروں ا ������ ح�ر� کی اں� کر ����ا مس� س� کی کا

 ��و کوس�

�� ر��ی �� ��اکہ — ��
�� ٓ

لی ا سل��ں وا
��ی ��

�
��اد ا�

��� ��ی اور �
�
���� ا�

د� �� س�� روح اصل کی ����  ح�ا�ٔ��ں۔ ��و ����رہ ��

�� ح��� والو! ا��ماں�  اے
ٓ
ِ کی ا

�
��ح ��ر ��ار

ٔ���، دی م��ا ح� و ح�ا
� � ��

ٓ
��اد، کی ا

��� � ��
ٓ
، کی ا �� سم��

ٓ
ی کی ا

� ، اح�لا�  اور ��ص��ر��

�اً � ��ح�
����  ��

ٓ
عی کی ا �ما ���� اح��

ی م�� ح����
� � ��۔ ح�ا ی �� �� لمحہ وہ ���� ح�اح� ح��� ��

�ک اح�� ہ ا� ر��ص�
��ا ��ں�  �� ��۔  ح�ا �� 

لحمدللہ! ل ��مارے ا
، ��اص� ����

��ام م����ی ر��
� �ں� �

اسمی الد�
�� ، �سرچ کی س�رع��ہ امار�� صاح��

�م ر� �
�ک کی علماء اور �� �م ا� �

��  ��
�� 

�ک�� اس رح�مہ کا ا�
� ا���� � ی، عرٯ� ���� �ر�

�ا���� ر� ��م اور د�
�
�� لوگوں اں� سا��ھ ک�� د��عہ ��ر ک��ا۔ سا��ھ ک�� ��ص��ر�� و �

 ح�امع ��

�� سادہ اور ع��وا��ا�� �� ح�ر�
امل �� �� س� رد، ��ر ��اکہ ک��

واہ ��
�ا ��و عالم وہ ح� دمی، عام �

ٓ
وں� اس ا

ا��
م��ھ کو روح کی ��

س
 سک��۔ 

ح�اص
�� م��عدداس�

�ر  اس  �� ر �
ی ��ط�

� � روری کی، ��ا
گر اور ک��ں اصلاحا�� ص�

�
اور�� س�� علم ا��لِ د� �ہ ��عد ک�� مس� رح�مہ �

�  ط��اع�� �

�� ک�� �س� ل��
�� ��۔ رہا ح�ا ک��ا � �� 

�� گر�ارس� م��ری �� کہ ��
ٓ
م�� اس ا ح� �ر �ر�ھ��ں، کو � م��ھ��ں، �

س
�ہ ��ھ��لا�ٔ��ں۔ اور  � 

�
�ک محص ��ں، ک��اٮ� ا� �ک ���� ��م دعو��ِ ا�

�
� 

��۔ مر�احم�� و وری ��وری ��م��ں �� و�� ح�م��
� وں� اس سا��ھ ک�� �

ا��
�� کی ��

ی مح�ال��
� �� کر� س�� — �� �ر

حر�
�ر ، ��

ر�
 عوامی ، س�� ����
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عور �دار س� �ر۔ د��ل��ر� کی عدل��ہ اور ک��، کر ��� اء اں� � وں� اس ��ھی عدل��ہ اللہ، س�
ا��
��د� کی ��

�ر ������ ٔ��� روک � رط��کہ گی، لگا
 ��م ��س�

�دار �ں۔ ���
���   ر

لیٰ اللہ ��ی ��م��ں ��عا
�
ی ا� ���� د� �� کی م��را�� ����

���� اور ح��اط� �� لاحی ا
���� کی ����ا کی اداروں ��

و��
� ٔ���۔ عطا � رما

۔ �� مٓ��ں�  ا

��صل ولی احمد
ی ��

� �  رحما

 

��� 1446 س�وال /29 مورح�ہ
�ل /28 ��مطا� �ر�

  2025 ا�

، ام��رِ ع��
�
ار، س�ر� ہ، ���� �س� �

��ی و ��ھارکھ��د� اود�  ����گال مع�ر
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��
�ک�� و�� �د ک�� 2025 ا� ��ادی ح��

��� کا�� ح�طر��اک � �ک �� ر ا�
 م��ں ��ط�

 

1. )Section 2:( گر �ا ادارہ کو�یٔ ا �رس�� � � ��
��س�� و�� �� ک�� م��صد ح� �ا ل�� ا�

لاحی کسی اور ��و گ��ا ����
وں� ��

ا��
ح�� ک�� ��

�� 

و ��و، رہا ح�ل
� �� وہ اٮ� �

��ں و�� ٔ��� ما��ا ���� �� گا، ح�ا �� �� عدال�� ح�ا
س�� �� �� ا

رار و��
� �ا �  ��و۔ د�

2. )Section 3i:( ولی� ی کی م�
� � �ا �

��رری ر�
ی اور ��

� � �ا �
�� ر�

رار کالعدم رواح� س�رعی کا و��
� �ا دے � �ٔ��ں� حالا��کہ گ��ا، د�

ٓ
 ا

ی کو رواح� و رسم )a)(3(13 د��عہ کی
� � و

ا��
ح��ط� ��

��۔ د����ی �� �� 

3. )Section 3R:(( ح�
�� �ا �ر اسلام س�� سال "� �را" عمل �

�� � ���� �� ��ر کی ر
��م اور س�رعی ع� وں کر لگا س�رط م��

 کو مسلما��
��
ک���� س�� و�� �ٔ��ں� ح�و گ�یٔ، کی ��موار راہ کی رو

ٓ
ی ح�لاڡ� کی 14 د��عہ کی ا ��۔ ورر� �� 

4. )Section 3R4:( ،وہ���
�م � �

��� لاح اور �
��اد کو ��ام م��دس ک�� ��

��� �� کر ����ا �
ی کی و��

� مٓد� �ر ا ی �  کی حکوم�� مرکر�

�ال��س��اں �ں، ر��ی ح�ا کی مسلط �
���کہ ���

�ولی ح ��ارا�� س�رعی ک�� م�
� �� کر سل�� اح�� �ں۔ گٔ��� ل��

��� 

5. )Section 3 Proviso:( گر �� ا
�� کا و�� �� عی ��ھی حصہ ��ھو��ا س�� ��ھو ا �ر� رار �

� � ���ٔ �ا و �
� س�� � �� ا

�م و�� �
��سل

 

��ں ٔ��� ک��ا ���� ح�� ک�� دعوے ک�� حکوم�� اور گا، ح�ا
�� ��

�� ٓ
لی ا م��ں� وا

�� ��ھی کو ر�
��ں و�� ٔ��� ما��ا ����  اس )اور گا ح�ا

��صلہ کا
���و��ل ��

�
�
�ر� ٔ��� ک�� � ح�ا سراں� ک�� حکوم�� ��

�ں ا��
وں اں� گ��(۔ کر�

�� سا��ھ، ک�� س�رطوں دو��
ٔ��� و�� �ا ر � �ور� � 

�سا �ا ��وگا ا�  ��و۔ ��ہ ��ی وح�ود کو�یٔ کا اس کہ گو�

6. )Section 3A:( ی
� � و

ا��
�� اور مالک" "��

" کی "و�� ح کو�یٔ کی ا��ل����
ر���� واص�

��ں ��ع  س�� ح�س گ�یٔ، دی ����

�ہ کا مداح�ل�� سرکاری �ا ��ھور� کھلا راس� ��۔ گ��ا د� �� 

7. )Section 3A(2:(( ��
�اوح�ود ک�� الاولاد علی و�� ��ی �

وٯ� ورا��
�� کر رکھ ح�اری ح��

��ادی کی الاولاد علی و��
��� � 

���� س�رعی
�ا کر مح�روح کو ح���� ��۔ گ��ا د� �� 

8. )Section 3B(1:(( اڡ� رح�س��رد� ��مام
��� ک�� س�رط ���یٔ کو او��

������ ��ھ مطا� �ارہ ا��در ک�� م�� �ور��ل دو� �ر �  ح�مع �

��
�� �ا����د کا کرا اڡ� اں� کر ����ا �

�� کو او��
�� �ہ کا م��ا �ا کھول راس� ��۔ گ��ا د� �� 

9. )Section 3B(2:(( ی �ر� ��ھی کسی کو حکوم�� مرکر�
�او� ی کی دس� ی مں� اور طل��

� � �� س�را�طٔ ما
�� ��ار کھلا کا لگا

�  اح��

اڡ� کر دے
ل کو او��

مس����
��ر 

وط� ع�
�ا کر مح�� ��۔ گ��ا د� �� 

10. )Section 3C(2:(( م��ں�
�ا سرکاری ک�� ر� ��ر �

�� سرکاری ع�
�� ��صلہ کا ��و

ود ��
سر سرکاری ح�

�ا — گا کرے ا��  گو�

���� کو�یٔ �� م�� ��ی ا ھ�� ��ں� ��ح� کا م��د
�� �
��  گا۔ �
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11. )Section 3C 2ُ Proviso
�

ع ((:محص �� س�� دعویٰ ک�� ����ار�
���� کی و��

م ح����
� ٔ��� ��و ح�� ی ح�و گی، ح�ا �� ��  مد�

ادی ر�
ٓ
ح��ط� ک�� ح�ا�ٔ��داد اور ا

�ٔ����ی ک�� �� ٓ
گ��ں� کی اصولوں ا

لی س�� �اما ��۔ � �� 

12. )Section 3D��
م��ں� کی (و��

�ر ر� ا�دٔ س�� سال سو موح�ود � ی ر�
� � �را وں �

� واہ کو، عمار�
سح�د، وہ ح�

�ا مر�ار م �یٔ �  اور کو

عم��ر
��

��ارِ ��و، 
ٓ
د��مہ ا

رار ��
� �� کر دے �

��رس�� کی و��
�
ی و س�رعی کی اس اور ح�ارح� س�� �

� � و
ا��
�� ����

م ح����
� �� ح��

��  کا کر

�ہ �ا کھول راس� ��۔ گ��ا د� �� 

13. ))Section 3C(1) and 3E:( ا�لٔی��
� وں �

� �� کی علا�
��ں و��

م���� �� اٮ� ر�
��ں و�� ی ����

� � �� گی، ح�ا�ٔ��ں ما ��  ح�ا
��
��ل�� سال سو ح�ودہ و�� ی ��مام اور ��و گ��ا ک��ا ��ہ ک��وں ��ی �� �ر�

�او� ��و�� دس�
��ا�لٔی ��وں ��وں؛ موح�ود ��ھی ��

� � 

وں
�� ک�� مسلما�� �� ل��

ہ کا و�� �ا کر ����د عملاً دروار� ��۔ گ��ا د� �� 

14. )Section 4(1:(( ��
��ر سروے داری د�مہ کی سروے ک�� ح�ا�ٔ��دادوں و��  س��رد ک�� کلک��ر کر ل�� س�� کمس�

��، گ�یٔ دی کر �������� ک�� ح�س ��
��

�� م��ں 
�رح���حا�� مح�صوص کی و�� ر کو �

���� کو م��ادا�� سرکاری ک�� کر ا��دار� ��ط�
� و�

� � 

ٔ��� دی �� اور گی، ح�ا
عا�� و�� عص�� سرکاری م��ں ����ار�

ی کو ��
� � و

ا��
ٔ��� ��و حاصل ح�وار� ��  گا۔ ح�ا

15. )Section 5(2A(( اس��ی� �وں ر� �ر حکوم� ���ں� � � ������ اڡ� ��مام م��ں م��
 اں� ک�� کر لار�م ا��دراح� د���ح�����ل کا او��

���� کی
�ا د�ال م��ں ح�طرے کو ح���� ��؛ گ��ا د� گر اور �� و سکا ��و ��ہ ا��دراح� م��ں مد�� م��ررہ ا

� س�� � �� اڡ� ا
��ر کو او��

 ع�
م��ھ رح�س��رد�

س
ی و س�رعی کی اں� کر 

� � و
ا��
�� ����

�ر� م��ں ح�طرے ح���� �ی � ��، سک� �� س�� ح�س ��
ص� ��
� �ا � ی �

� � و
ا��
عا�� ��  کا ����ار�

�ہ ٔ��� کھل راس�  گا۔ ح�ا

16. )Section 6(1Proviso:(( ��
��رس�� کی و��

�
�عٔ � ا �� س�

�� ���و��ل ��ھی، ��عد ک�� ��و
�
�
�ر� �� ��ھی کسی کو �

 و��
��
���� کی و��

واس�� ح�لاڡ� ک�� ح����
��ول درح�

� � ��
�� ��ار کا کر

� �� کر، دے اح��
ل کو املاک و��

مس����
�ر طور  ی �

� � و
ا��
��ر ��

 ع�

����ی
��، گ��ا رکھا م��ں حال�� کی ���� ی اور س�رعی کی اں� س�� ح�س ��

� � و
ا��
�� ����

ہ ح���� �� م��ں ح�طرے ��م��س� ��  گی۔ ر

17. )Section 83(9(( ل���� �� ��
���و��ل و��

�
�
�ر� صل�� ک�� � ��

ی محدود صرڡ� ح�لاڡ� ک�� ��
� � ر��ا

ھی، اح�ار��� کی ��ط�
 اٮ� ��

���ل مکمل
��، گ�یٔ دی کھول راہ کی ا� �ں طول م��دما�� س�� ح�س ��

�کر�� �� اور گ�� �
لاحی کی و��

�ر ح�دما�� �� � �ا  م�

 گی۔ ��وں

18. 2)Section 9:( ی �� مرکر�
��ر م��ں کو��سل و��

مسلم ع�
س� کی س�مول���� کی اراک��ں� 

ح�ا�ٔ
��؛ گ�یٔ رکھی گ�� وں� ��

ا��
�� 

�� گ��ا لکھا م��ں ا��دار� اس کو  کہ ��
�

رار لار�م ��و��ا مسلماں� م��ں ر�مروں ��عص
� �ا � ��، گ��ا د� ���کہ ��

گر ح
�
 م��ں ر�مروں د�

��د کو�یٔ کی مد�����
� ��ں � ��ر س�� ح�س گ�یٔ، رکھی ����

مسلم ع�
��� کی اراک��ں� 

�دا ح�طرہ کا اک��ر� ��۔ گ��ا ��و ��� �� 
 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
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19. )Section 13(2A(( ی
� � عٓ�اح�ا �� ک�� ��رادر��وں ��و��رہ اور ا �� عل��حدہ ل��

�� ��ورد� و��
��  کر دے اح�ار��� کی ����ا

وں
�د م��ں مسلما�� �

�م مر� �
����س

ی کی 
� � و

ا��
��اد ��

��� ��۔ گ�یٔ دی رکھ � �� 

20. )Section 14:( اس��ی� �� ر�
��ر م��ں ��ورد�ر� و��

مسلم ع�
می کی اراک��ں�  ع�� ک�� س�مول���� لار� �� �� د�ر

ی ک�� و�� �� ��  مد�

ص
ح�
س�
��

وں اور 
�اری کی مسلما�� �

ودمح�
��؛ گ��ا ک��ا کمر�ور کو ح� �ہ �� �م � �

�رم ���ی کی ��ورد�ر� �
مسلم روا�

���ی 
�� اک��ر�

�ل کو ساح�  ����د�

�� س�� ح�س گی، کرے
ی ک�� و�� �� �� �ٔ����ی اور مد� ٓ

�ر امور ا ��ر �
��ر اور اسلامی ع�

ھ�� ر��گ دس��وری ع�  گا۔ ح�ر�

21. )Section 16ْ)(D:(( ل���� ی ��ھی کسی ��
� �ر ح�رم اح�لا� � ����

م رک��
� ی ��و ح��

� � ھی، ح�ا
�ا سال دو صرڡ� اٮ� �� � 

�ادہ �
�ر سر�ا ر� �گی � �ک ��وگی؛ ��رح�اس� �ا سال ا� �� سر�ا کم �

�� �ا رار رکں� کا ��ورد� مح�رم والا �
� �ا رہ ��ر� ��، سک�  س�� ح�س ��

ی
� � �دع��وا �� ک�� � �ہ ل�� �ا کر ��موار راس� ��۔ گ��ا د� �� 

22. )Section 20A:( اس��ی� ��رٔم��ں� کو حکوم�� ر�
ح�اٮ� ک�� ح��

��ار کا معر�ولی اور ا����
� �� کر دے اح��

 کی ��ورد� و��

�اری داح�لی �
ودمح�

�� گ�یٔ لی ��ھ��ں� ح� �اح� کا ک����رول حکوم��ی کو ��ورد� اور �� �ا ����ا مح� ��۔ گ��ا د� �� 

23. )Section 23:( روری ��و��ا مسلماں� کا او ای سی
��ں ص�  ح�وا������ ��ھی کسی حکوم�� اٮ� اور رہا، ����

���ری ر�
سر ک�� سطح سک

�� کو، ا�� �� ��ر وہ ح�ا
مسلم ع�

�� ��و، 
�ی کر م��رر او ای سی کا ��ورد� و�� ��۔ سک� لی اس ��  س�� ����د��

��
ی ک�� و�� �� �� ی اور مد�

� � ��را
�داں� کا حساس���� د����ی م��ں امور ح� �دا ��� �� ��وگا، ���

�صوص ک�� و��
 مسا�لٔ مح

�
 محص

�� اور گ��، ح�ا�ٔ��ں دٮ� م��ں ��ا�لٔوں سرکاری
�� ملی اور د����ی کی املاک و��

��اح� �د کو س� د�
ٔ��� ��و لاح�� ح�طرہ س�  ح�ا

 گا۔

24. )Section 28:( م د�ی�
صل�� ک�� ��ورد� کو ا� ��

�� لاگو م��ں دں� 45 ��
�� ��، گ�یٔ دی س�رط کی کر  ح�لاڡ� مگر ��

ی �ر ورر� �یٔ � �ا سر�ا کو ی � ���ہ ����اد�
��ں؛ م��رر طر� �اً ���� � ��ح�

گر ���� �م د�ی ا
صل�� ا� ��

�ر �� و کرے ��ہ عمل �
� �� ��ورد� � ��ار ��

�  رہ اح��

���ٔ �� اور گا، ح�ا
امی ک�� و�� ��ر حکوم��ی امور ا����ط�

کار کا مداح�ل�� اور ��اح� ��� ��و س� �ں۔ سک�
��� 

25. )Section 33(4(( ��
���و��ل و��

�
�
�ر� �ہ کو � ��ار �

� �ا دے اح�� �� گ��ا د� �ا ��ورد� وہ کہ ��  حکم ��ھی کسی ک�� او ای سی �

— �� �� امی وہ ح�ا وع���� ا����ط�
��صلہ معمولی کا ��

�ر — ��و ��ہ ک��وں ��ی �� مٓد عمل � ر کو درا
�� س�� اس سک��؛ کر موحٔ�

 و��
امی کی ��ورد� �اری ا����ط� �

ودمح�
�ا کر ����اہ کو ح� �� گ��ا د� امی معمولی ک�� رور�مرہ اور �� �ی م��ں ��ک امور ا����ط�  کا مداح�ل�� عدال�

ہ �ا کھول دروار� ��، گ��ا د� �� س�� ح�س ��
ام و�� مسلسل ��ط�

�ا ��و م��لوح�  ��۔ سک� �� 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
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26. )Section 36)1A(  ��
�د� و�� �

می کو د� رار لار�
� مسلم س�� صد��وں کر دے �

ٔ�ح� م��ں معاس�رے  ی را
� � �ا �

 ر�
��
�ر طور مکمل کو ح�وار� س�رعی ک�� و�� م �

� �ا کر ح�� ��؛ گ��ا د� ��م اس ��
�رم ع�� ک�� � �� وں د�ر

 اور روا���� د����ی کی مسلما��

ی کو ع��اد�� گ�یٔ کی س�� سادگی
� � و

ا��
�ر طور �� �ا م��ا � ��۔ گ��ا د� �� 

27. )Section 36(10��
��می( ((و��

م
�ر � �ک�� ) ، ک�� )10(36 د��عہ کی 2025 ا� ح��

ں� م��ں ماہ ��ھ ��
���  رح�س��ر�

�� ��ہ
�� �ر ��و � ��

��ی و��
�
ی و س�رعی ا�

� � و
ا��
�� ����

لی کی اس اور گا، دے کھو ح���� حا �� ک�� �� �ا دعویٰ کو�یٔ ل�� ی �
� � و

ا��
 ح�ارہ ��

��ں ممکں� ح�و�یٔ ���� �� �� اں گی۔ ر ی ح�اری کہ ��ک ����
� � و

ا��
عا�� �� �� ��ھی ����ار� �ر �� �  گ��۔ ح�ا�ٔ��ں ��و ا

28. )Section 40( ��
�ک�� و�� م کو 40 د��عہ کی ا�

� �� ک�� کر ح��
ود س�� ��ورد� و��

س ار�ح�
و��

�� ���� ��ار کا ل��
�  ��ھ��ں� اح��

��۔ گ��ا ل��ا �� اٮ� ��
�ر املاک و�� لم � �ا ط� � ��

ص� ��
� ود ��ورد� ح�لاڡ� ک�� �

ود��ح�
�یٔ ح� ��ں کارروا �ا، کر ���� لعی اور سک�  کو کلک��ر ص�

ود کو�یٔ ��ھی
��ار ار�ح�

� ��ں حاصل اح�� ��۔ ���� لی اس �� �� ����د��
�� ��

ح��ط� ک�� و��
�ا�� رسمی کو �� کا�

�اح� کا س�  طور عملی اور مح�

�ر ��ر �
�ر ع� �ا ����ا مؤ� ��۔ د� �� 

29. 1)Section 52( ی��
م��ں� ��

�ر ر� ہ � ��ص�
� �ا � راد� �

�ر �� �� کی سال سا�� �
��د سح�

� وری اور �
��اری، ��

 ک�� اللہ مگر گر��

�ر ��ام � ��
������ املاک و�� �ر لو � 

�
ما���� سر�ا، ��رم کی سال دو محص

، کی �� ول�� �لِ اور س�� ا�
��اری ��ا��

 رعا���� کی گر��

��۔ گ�یٔ دی دے �� 

30. )Section 61(1A(( ولی� �� ��ہ کام اور ��اا��لی کی م�
�� �ر  کر �ک کر ��ر�ھا س�� ��ر�ار دس ح�رما��ہ �  کر ��ک لاکھ ا�

�ا ��۔ گ��ا د� �� 

31. 1)Section 72( ح�� ک�� 72 د��عہ
��س ��

و س�رح کی ��
� ح� �

�� �ا ��صد �
��، گ�یٔ دی کر �� وں� مگر ��

ا��
�ہ م��ں �� � 

اح�� ��ں موح�ود وص� �ہ کہ ���� اڡ� ��مام س�رح �
�ر او�� �کساں � واعد کو حکوم�� ��وگی۔ لاگو �

� ع�� ک�� � ��  م��رر س�رح د�ر

��
�� ��ار کا کر

� �� کر دے اح��
رادی کو املاک و��

�ر طور ا���� ا��ہ � �� ��س�
�� اڡ� مح�صوص اور ����ا

�ر او�� لی ما��ا مں� �  ��و��ھ ما

ل���� �ہ کا د�ا �ا کھول راس� ��۔ گ��ا د� �� ��وں ��
لی کی و�� �اری ما �

ودمح�
گ��ں� کو ح�

�ا د�ال م��ں ح�طرے س�� ��۔ گ��ا د� �� 

32.   1)Section 83( ��
س�� کو م��دما�� و�� �� ���و��لر� ا

�
�
�ر� ل م��ں �

��
�
�� م���

�� �ہ کا کر �ا کھول راس� �� د� �� ح�و ��
��ں� و��

وا��
� � 

ی اور د����ی مح�صوص ک�� اس اور
لوؤں ��ار���� ار�� کی ���� ��ں م�� کھ����۔ ���� لی اس ر �کساں س�� ����د��  م��ں م��دما�� �

اد صل�� م��ص� ��
�ٔ��ں ��

ٓ
�� گ��، ا

��ں� و��
وا��

� ح�ہ کا �
�� اور ��وگا، کمر�ور د�ھا��

�� سا��ھ ک�� و��
���و��لر� و��

�
�
�ر� رور�� کی �

 ��ی ص�

��
�� ٔ��� ��و ��موار راہ کی م��ا  گی۔ ح�ا
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33. )Section 83(1A(( ��
��می( و��

م
�ر � �ک�� ) �� )1A(83 د��عہ کی 2025 ا�

�� ��
 راس�� ��راہ کو م��دما�� و��

�یٔ ل کور�� ہا
��
�
�� ک�� کر م���

���و��لر� و��
�
�
�ر� �د کو وح�ود اور ا��اد���� کی � د�

�ا د�ال م��ں ح�طرے س� ��۔ د� �� ��
 ک�� و��

�صوص
ی اور د����ی مح

� � و
ا��
لو �� ��ر اٮ� ����

�وں ما��ر ع� �ر م��ں عدال�
� �ٔ��ں سماع�� ر�

ٓ
�کساں س�� ح�س گ��، ا وع���� �

 ک�� ��

اد م��ں م��دما�� ص�
�

�دا � صل�� ��وگا، ��� ��
��ر ��

�� اور گ��، ��وں مس����د ع�
ام و�� ل کی ��ط�

مس����
حل��ل اور کمر�وری 

�ہ کا ��  راس�

ٔ��� کھل  گا۔ ح�ا

34. )Section 83(9(( و��ل���
�
�
�ر� صل�� ک�� � ��

�ر �� � ��
���ں� کو ادارے و�� � ������ ���ل م��ں م��

�� کی ا�
 گ�یٔ دی س�رط سح�

،�� ���کہ ��
�� ح

�ر و�� �� حملہ �
�� �ا سال دو کو والوں کر ا�دٔ س�� اس � �� ر�

�ا و�� ��۔ گ��ا د� ح��ط� ��
 رکاو����ں م��ں راہ کی ��

��� اور
ر�

ح�
ی م��ں راہ کی ��

� � سٓا  ا

35. )Section 91(4(( د��عہ )ل کی )91� �
ح�� ک�� 4 د��عہ د�

�� ��
��ر س���� کو ��ورد� و��

م��ں� ��ع�
�ر ر� � ��

�� ل�� ��و ��صلوں وا
�� 

ود کو
ود��ح�

رار کالعدم ح�
� � ���� �� ح��ط� کا د

م ��
� �ا کر ح�� ��۔ گ��ا د� �� اٮ� ��

��ک�� املاک و�� ��ر س�� ح�
�� ع�

رار و��
� �ی ح�ا دی �  سک�

�ں
�ل کو ��ورد� اور ��� ی طو�

� � و
ا��
�گ �� ی ح��

� � ے لر� �ر� �� ح��� گی۔ �
��ی کو ��ورد� و��

�
ح��ط� ک�� املاک ا�

��ادی کا ��
��� ��ار �

�  اح��

�� گ��ا ل��ا ��ھ��ں� ��ی و ��
� ی ک��ا وح�ود کا ادارے اس ��ھر �

�ا مع��   رکھ�

36. )Section 3R اور Section 104( ��
�ک کو و�� ی ا�

� � ٓ��ا سا������ اور ا
ی دوس�� ا��

� � ��را
 کر گھ��ا س�� ��صور ح�

�ک ی محدود ا� �� �� �ا ����ا ادارہ مد� ��۔ د��� �ہ �� �ا����دی � �� ��ی مسلماں� صرڡ� کہ �
�ا و�� ��، کرسک� ِ صرڡ� ��ہ �� �ٔ��ں�

ٓ
��د ا  م��ں ��

، گ�یٔ دی ی مساوا�� �� �� ادی مد� ر�
ٓ
ی اور ا

� � سا
لاح ا��

��، ح�لاڡ� ک�� اصولوں ک�� �� �لکہ �� ع��ِ �
�
 اس ک�� اسلام��ہ س�ر�

��ادی
��� ی ��ھی ک�� اصول �

� � �� م��ا ��ر کہ ��
�� ک�� س�� راہ کی صد��ہ اور ح� ی کھلی ل��

� � ��، ��و �� �� واہ ح�ا
���� ح� ��  کو�یٔ والا د

�ہ ��وں ��و۔ ��ھی وں� �
ا��
�� ، �ٔ��ں�

ٓ
، ا ی ا��صاڡ� ��گی ��م سماح� ��ٓ ، اور ا ع��

�
��۔ کھر�ا ح�لاڡ� ک�� ح�اروں س�ر� �� 

37. )Section 107( ں�
م��������

ل
�ک��  �� کو ا�

�ر ح�ا�ٔ��دادوں و�� �ک ک�� کر لاگو � ��سی ا� ��ر ا
ی ع�

� ��ر اور اح�لا�
�ٔ����ی ع� ٓ

 ا

�� گ�یٔ کی ��موار راہ �ر� م��ں ح�س �� ��ں� ��اح�ا�
ا��ص�

�ا ا��عام کو �� ��۔ رہا ح�ا د� ح� ��
ٓ
���کہ ا

�کر� لاکھوں م��ں ��ھر ملک ح �� ا�
 و��

م��ں�
�ر ر� ے � �� ��ر�

�� �ما ��
�ر � � ��

ص� ��
� ک�� ��و � �ں، ح�

�م اس ��� �
�رم �ہ مطل�� کا � � �� �ا سال 12 کہ �� �ادہ س�� اس � �

�را��ا ر�  ��ر �

ہ ��ص�
� ی اٮ� �

� � و
ا��
�ل م��ں ملک���� �� ٔ��� ��و ����د� �ک گا۔ ح�ا �سا ا� لم ا� ی کسی ��ہ ح�و ط�

� � ��را
��، ��و��ا سا��ھ ک�� ادارے ح�  ��ہ ��

م��ں� سرکاری کسی
�� ل��کں� — سا��ھ ک�� ر�

��۔ رہا ��و سا��ھ ک�� و�� وں� اس ��
ا��
�� ��

�� اور مالک کو ح�وروں ��
 و��

�� کو �ا و دس�� �� �ا ����ا � ��۔ د� �� 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 11 of 68 
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38. )Section 108( ں��
اح�ر� �� کی م��

م����وں و�� �� کو ر�
کال س�� ک����رول ک�� ��ورد� و�� �ر ک�� حکوم�� کر ��

�  ر�

ام �ا دے ا����ط� ��۔ گ��ا د� ��م اس ��
�رم امی صرڡ� م��صد کا � لی ا����ط� ��ں، ����د�� �لکہ ���� � ��

�ر املاک و�� �اس��ی � �� ر�
ص� ��
� �ہ کا �  راس�

��۔ کر��ا ��موار �� 

39. )Section 108A( ی
� � و

ا��
�ہ اصول �� � �� �صوص ��ر کہ ��

وں� مح
ا��
�� )Special Law( ���� ��  م��ں کار دا�رٔۂ ا

��ں� عمومی
وا��

� � )General Laws( ر� � ����
� و�

� � )overriding effect( ا� �� رکھ� مل�� م��عل��ہ ��اکہ ��  ح�اص کی معا

، وع����
ح��ط� اور م��صد ��

����ی ��
�ا ���� ا�

�� سک��۔ ح�ا ����
�ک�� و�� ح�� ک�� اصول اسی ��ھی ا�

�� ��
�الادس�� کا املاک و�� � 

وں�
ا��
ھا، ��

ی، ک�� اں� ح�و �� �� �� �ٔ����ی اور س�رعی مد� ٓ
�� کی ����دس ا

ھا۔ کر��ا ح��اط�
، مگر �� ں� اٮ�

 ک��108A س��ک��
ع�� ک�� حد�ڡ� �� �ہ د�ر �الادس��ی � م �

� ��، گ�یٔ دی کر ح�� گ��ں� کا ح�س ��
��ح�ہ س��

�ہ ���� �� کہ ��وگا �
 مح�صوص ک�� اں� کو املاک و��

ی �� �� �ٔ����ی اور مد� ٓ
ر ��س ا

�ط�
م����وں عام کر کا�� س�� م� ٔ��� ��ر��ا طرح کی ر� ��ں گا۔ ح�ا

� �و��لر� اور عدال�
ر���

� �� اٮ� �
 کی و��

���� دس��وری و س�رعی
����� ��س کو ح���� وں� عام ��ھی کو�یٔ کر د�ال �

ا��
�ر اں� �� �� س�� ح�س گ��، سک��ں کر ��ا��د� �

 و��

��ی املاک
�
�صوص ا�

ح��ط� اور روح مح
 گی۔ ح�ا�ٔ��ں ��و محروم س�� ��

40. )Section 108B(( ی �� کو حکوم�� مرکر�
�ک�� و�� ، م��ں ا� �م مداح�ل�� �

�رم ی اور �
��ار مکمل کا م��سوح�

�  دے اح��

�ا ��۔ گ��ا د�  اٮ� ��
�

�ک محص ں� ا�
ک����

������
و
ع�� ک�� �� �� ی صد��وں د�ر

� � �را �وں د����ی � �
م کو اما��

� ��، گ��ا ��و ممکں� کر��ا ح��  ح�س ��

، س�� ع��
�
�ٔ��ں� س�ر�

ٓ
�کساں ا��صاڡ� اور ا �ر طور � �امال � �� ��و � �� �ں۔ ر

��� 

41. )Section 14( ں�
ح�� ک��14 س��ک��

�� ��
ح�اٮ� ک�� ح��ٔ��رم��ں� ک�� ��ورد� و��

��ار کا مداح�ل�� کو حکوم�� م��ں ا����
�  اح��

�ا دے ��، گ��ا د� �ہ مطل�� کا ح�س �� � �� ٔ��� ک�� اصولوں س�رعی اور د����ی اٮ� کہ �� ح�ا �رح���ح کو و��اداری س��اسی �� � 

ٔ��� دی �اً گی۔ ح�ا � ��ح�
���� ��

ام کا املاک و�� ��ع ک�� م��ادا�� حکوم��ی ا����ط� راد ��ا
 م��ں ہا��ھ ک�� ا��

ٓ
ٔ��� ا  س�� ح�س گا، ح�ا

��
ی، کی و�� �� �� ��می مد�

��عل
لاحی اور 

ٔ��� ��و ����اہ روح �� عی کی ام�� اور گی ح�ا �ما �د اما���� اح�� د�
�ر� م��ں ح�طرے س� � 

���ٔ  گی۔ ح�ا

42. ��
��می( و��

م
�ر � �ک�� ) �ولی ��عد ک�� 2025 ا� ��ار کا م�

� ٔ��� اح�� �� گ��ا رہ ��ام ��را �� اور ��
ام ک�� املاک و��  ا��صرام و ا����ط�

�ر �الادس��ی عملی کو حکوم�� � ��، گ�یٔ ��و حاصل � �� ح�و ��
��ح کی داری د�مہ س�رعی اور ��صور د����ی ک�� و��  ح�لاڡ� صر

ی ��۔ ورر� �� 

43. ��
��می( و��

م
�ر � �ک�� ) �� 2025 ا�

�� ��
�ک کو ��ورد� و�� �ار ا� �

ودمح�
ٔ��� ک�� ادارہ د����ی ح� ح�ا �� 

�
�ک محص  سرکاری ا�

�ر �
�دل م��ں د�� �ا � ��۔ د� �� اٮ� ��

�اس ک�� ��ورد� و�� م��ں� ��ہ �
ح��ط� ک�� ر�

��ار کا ��
� ح�ا اح�� �� ،�� �� ��ہ ��

�� ک�� و�� ��  در
 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )
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ع��ں� کا
�� ��

�� ، کی کر و��
� امی ��ہ � ��صلوں ا����ط�

۔ کی �� م����
� �ک ح� ���ری ح�وا������ عام ا� ر�

 سرکاری کا سطح سک

سر
��اد�� کی اس کر ��ں� او ای سی کا ��ورد� ا��

� �� اور گا، کرے �
 کو املاک و��

�
�ک محص م��ھا ��م��ر ��ا�لٔ ا�

س
 

���ٔ �� ��وں گا۔ ح�ا
�ک کو ��ورد� و�� �سا ا� ��ار ا�

� ��اح�� �ا ����ا ح�ا��ہ" "د�اک �� ��، گ��ا د� �یٔ ��ہ کا ح�س �� ں� د����ی کو  ور�

امی ��ہ رہا، �اری، ا����ط� �
ودمح�

وں ��ی ��ہ اور ح�
ار د����ی ک�� مسلما��

�� کی و��
ی کا ح��اط�

� � ��
��ار۔ ح��

�  اح��

 

 
 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
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ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )
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ار�� وں� ور�
ا��
 MINISTRY OF LAW AND JUSTICE ا��صاڡ� و ��

(Legislative Department  وں� محکمہ
ا��
ی �� سار� ) 

New Delhi, the 5th April, 2025/Chaitra 15, 1947 (Saka) 
THE WAQF (AMENDMENT) ACT, 2025 —-- ��

��می( و��
م
�ر � ( ، وں�

ا��
�� 2025  

No. 14 of 2025 
[5th April, 2025.] 

An Act further to amend the Waqf Act, 1995.  
Be it enacted by Parliament in the Seventy-sixth Year of the Republic of India 

as follows:— 
�م���� �

ل
�ار �ل م��درح�ہ ک�� � �

وں� د�
ا��
�ل 5  لٔ��� ک�� �� �ر�

�ہ صدر کو 2025 ا� ور� وری کی ح�م��
کی مل م��ط� �� ح� س��  اٮ� اور ��  عوامی ا

�� ک�� معلوما�� �عٔ ل�� ا ��: رہا ح�ا ک��ا س� �� 
وں� اس

ا��
�� ک�� 1995  کو ��

�ک�� و�� �د م��ں ا� �
�م مر� �

�رم �� ک�� � �ا ل�� ا�
��۔ گ��ا ���� �� 

�ل م��درح�ہ �
وں� د�

ا��
�م���� �� �

ل
�ار ع�� ک�� � �� �ہ  د�ر ور� �اں� ح�م�� ��دوس� �ں ک��   ��

��رو�  گ��ا: ک��ا ��ا��د� م��ں سال ��ھ��

رح�مہ
� ی مع � �ر�

ں� ا��گر�
س�ر��ح و م��

�� 
 و ع��واں�

اح��  وص�

�ک�� و�� م��ں� کا ا�
ل�� ��عد ک�� )�� م�� م��ں ح�ملوں وا ح� �ر ��ح کی � ��( گ�یٔ کی ��ھی ��س�ر �� 

Short title 
and 
commencem
ent 

1. (1) This Act may be called the Waqf (Amendment) Act, 2025. 
(2) It shall come into force on such date as the Central Government may, by 
notification in the Official Gazette, appoint. 

��صر
 ع��واں� مح�

�ک�� ��صر کا )ا�
 مح�

 ��ام(

 

�ک�� اس )1( ۔1 �� کو ا�
��می( "و��

م
�ر � ( ، �ک�� ا "2025 ا� ٔ��� ک��  گا۔ ح�ا

�ہ )2(         اس �
�
��ح ی اعلاں� کا ح�س ��وگا ��ا��د� س�� ��ار ں� م��ں گر��� سرکاری حکوم�� مرکر�

ک����
������

و
 ک�� ��

ع�� ��    گی۔ کرے د�ر

و��
�� سرکار ( :��

�ل 9 �� �ر�
ں� کو ا�

��ک��
������

و
ع�� ک�� �� �� س�� د�ر �ا لاگو ا �� کرد� �ہ ل��ک کی ح�س ��  ر��ی( �

https://egazette.gov.in/(S(opgfuvb520jygsnewcwuwfnz))/ViewPDF.aspx  

Amendment 
of 
section 1. 

 

2. In section 1 of the Waqf Act, 1995 (hereinafter referred to as the 
principal Act), in sub-section (1), for the word “Waqf”, the words 
“Unified Waqf Management, Empowerment, Efficiency and 
Development” shall be substituted. 

لی �� ۔2 م��ں د��عہ ����
، و�� �ک�� س�� 1995 ا� �ٔ��دہ )ح� ٓ

�ک�� اصل ا ا ا� ٔ��� ک�� لی کی 1 د��عہ کی گا( ح�ا  ل��ط� م��ں، )1( د��عہ د���

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )
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��م
�رم � 

 
��
�ک�� و��  ک�� ا�

لی م��ں ��ام  ����د��

" ��
ٔ��� ک�� "و�� ح�ا �� "م��حدہ ال��اط� ��

ام، کا و�� ��ار، ا����ط�
� �ااح�� ی" اور کارکردگی �

� �ر� امل � �� س�  گ��۔ ح�ا�ٔ��ں ک��

و��(
وں� :��

ا��
�� )Act( صر، ��ام کا��

ح کو م��صد مح�
�� واص�

�� وں اور والا کر ��۔ ��و��ا مور� �� �� �� ح�و��کہ ح�ا
 و��

وں
�� ک�� مسلما�� �ک ل�� �ہ صد��ۂ ا� ��، ح�ار� �� اس �� وں� ل��

ا��
�اں ��ھی روح کی اس م��ں ��ام ک�� �� ما�

ی ��
� �  ��و

��۔ �� �� �ہ سوال ح�ا � �� �ر� ک��ا کہ ��
ح�و�

�م ��ام کردہ ��
�� اور روا���� ��د�

ا��ر کو روح اصل کی و�� �ا ط� ر�
��؟( رہا ک ��

.Amendmen
t of section 
2

3. In section 2 of the principal Act, after the proviso, the following 
proviso shall be inserted, namely:- 
"Provided further that nothing in this Act shall, notwithstanding any 
judgement, decree or order of any court, apply to a trust (by whatever 
name called) established before or after the commencement of this Act or 
statutorily regulated by any statutory provision pertaining to public 
charities, by a Muslim for purpose similar to a waqf under any law for the 
time being in force.". 

�م م��ں 2 د��عہ �
�رم �ک�� اصل ۔3 � �ی س�رط م��ں، 2 د��عہ کی ا� اح� ( )وص� ��

�ل م��درح�ہ ��عد ک�� س� �
�ی س�رط د� اح� ( )وص� ��

 کا  س�

ا��ہ ٔ��� ک��ا اص� ی: گا، ح�ا
 ��ع��

�د �
�ہ "مر� گر کہ  س�رط � ، کو�یٔ ا وں� اس مسلماں�

ا��
�� ��ا��د� ک�� ��

�� ��ل�� س�� ��و �ا �� �� م��ں ��عد �
��س�� و��  م��صد ح�

�� ک�� �ا ادارہ کو�یٔ ل�� �رس�� � ا�مٔ �
�رس�� وہ اور کرے، �� لاحی دوسرے کسی �

وں� ��
ا��
ح�� ک�� ��

 رہا ح�ل ��

و ��و،
� �ر اس � �� اس �

�ک�� و�� ��ں لاگو د��عہ کو�یٔ کی 2025 ا� واہ — ��وگی ����
�رس�� اس ح� �ا �  ادارے �

لاحی دوسرے م��صد کا
وں� العمل ��ا��د� ��

ا��
ح�� ک�� ��

�� ��
�ہ ک�� و�� ا�

�� اور ��و، ��ہ ک��وں ��ی مس� ��  کسی ح�ا

�� عدال��
س�� �� �� ا

رار ح�ا�ٔ��داد و��
� �ا � �� وہ ��ھی ��ھر ��و، د�

��ں و�� م��ھا ����
س

 ���ٔ  گا۔" ح�ا

و�� ❖
گر :�� �� ا

م��ں� کی و��
�رس�� ��ھی کو�یٔ لٔ��� ک�� ر� �ا � و گ��ا ����اد�

� م��ں� وہ �
�� ر�

��ں و�� ی ����
� � ٔ��� ما  گی ح�ا

�ہ س�� ع��ار�� اس ❖ ��  ��و��ا معلوم � گر کہ �� مسلم کو�یٔ ا
ص 

ح�
لاح عوامی س�

�� ک�� �� �رس�� کو�یٔ ل�� � 

،���ٔ و ����ا
� �ر اس � � ��

وں� کا و��
ا��
��ں لاگو �� ��سی کی اس ��وگا۔ ���� ��ح ا �� ممکں� ��ھی ��س�ر گر کہ ��  کسی ا

��
م��ں� و��

�ر ر� �ا مدرسہ � �رس�� کسی ادارہ د����ی � ح�� ک�� �
و ��و، رہا ح�ل ��

� م��ں� وہ �
�� ر�

 دا�رٔے ک�� و��

�ا��ر س�� ٔ��� ��و � �ہ گی۔ ح�ا �ک � �� ا� �ر�ا ���� ی �
� � و

ا��
��، ح�طرہ �� �� س�� اس ک��و��کہ ��

م��ں� و��
ل کی ر�

مس����
 

����
ح��ط� کا اس اور ح����

�ر �� � �ا �ا ��و م� ��۔ سک� �� 

 4. In section 3 of the principal Act, 
(i) after clause (a), the following clause shall be inserted, namely: 

"(aa) "Aghakhani waqf" means a waqf dedicated by an 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�
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Aghakhani waqif;"; 
(ii) after clause (c), the following clause shall be inserted, namely: 

"(ca) "Bohra waqf" means a waqf dedicated by a Bohra waqif;"; 

��عہ اور س��ی
 س�

��
 ک�� ��ورد�  و��

ی علاوہ
� � عٓ�اح�ا  اور ا

 کا ل��ط� ک��  ��و��رہ

ا��ہ   اص�

�ک�� اصل ۔4  م��ں: 3 د��عہ کی ا�

)i( ��
�ل درح� ��عد ک�� )a( س� �

�� ���یٔ د�
امل س� ٔ��� کی س� ی: گی، ح�ا

 ��ع��

 )"aa( عٓ�ا ی 'ا
� � ' ح�ا ��

�� وہ مراد س�� و��
�� و�� عٓ�ا کسی ح�و �� ی ا

� � �� ح�ا
 گ��ا ک��ا س�� طرڡ� کی وا��

 ��و؛"

)ii( ��
�ل درح� ��عد ک�� )c( س� �

�� ���یٔ د�
امل س� ٔ��� کی س� ی: گی، ح�ا

 ��ع��

 )"ca( و��رہ��' ' ��
�� وہ مراد س�� و��

�� و�� �� ��و��رہ کسی ح�و ��
 ��و؛" گ��ا ک��ا س�� طرڡ� کی وا��

Amendment 
of section 3. 

 

(iii) [In section 3 of the principal Act] after clause (d), the 
following clause shall be inserted, namely:- 

"(da) "Collector " includes the Collector of land-revenue 
of a district, or the Deputy Commissioner, or any officer 
not below the rank of Deputy Collector authorised in 
writing by the Collector;" 

�ک�� اصل  کی ا�

�م م��ں 3 د��عہ �
�رم �  

)iii(  ک�� )اصل� ��  کی( 3 د��عہ کی ا�
�ل درح� ��عد ک�� )d( س� �

�� ���یٔ د�
امل س� ٔ��� کی س� ی: گی، ح�ا

 ��ع��

)"da( 'لع مراد س�� 'کلک��ر
ی ص�

����ی کلک��ر، کا محصولا�� ارا�� ��ر د� �ا ��و، کمس� �یٔ � �سا کو سر ا�
�� ا��  ح�و ��

����ی دے ک�� کلک��ر د� س�� ��و،اور ��ہ کم س�� ع�� �ری کی کلک��ر ح�
حر�

رار مح�ار� س�� اح�ار��� ��
� �ا �  گ��ا د�

 ��و؛"

 (iv) [In section 3 of the principal Act] after clause (f), the 
following clauses shall be inserted, namely:- 

(fa) "Government Organisation" includes the Central 
Government, State Governments, Municipalities, Panchayats, 
attached and subordinate offices and autonomous bodies of the 
Central Government or State Government, or any organisation 
or Institution owned and controlled by the Central 
Government or State Government; 

 ادارے سرکاری

ر���� کی
��ر م��ں ��ع

 ع�

روری
 وسع�� ص�

�دا ک�� ��� �� کر
 و��

)iv(  ک�� )اصل� �� کی( 3 د��عہ کی ا�
�ل درح� ��عد ک�� )f( س� �

��ں د�
�� امل �� ی: گی، ح�ا�ٔ��ں کی س�

 ��ع��

)fa( ی مراد س�� ادارہ" "سرکاری ، مرکر� �اس��ی حکوم�� ��ں، ر�
� س��ل����اں، حکوم�

��ں، م��و��
� ��� ح�ا

ی اور ���� �ا مرکر� � 

�اس��ی ح�� ک�� حکوم�� ر�
�ا ما�� �ر م��سلک � � �ار اور  د��ا �

ودمح�
�ا ادارے، ح� �یٔ � �سا ��ھی کو �ا ادارہ ا� �م � �

��ط�
��

 �� �� 
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 کو ح�ا�ٔ��دادوں کی

���� �� س� کی ��ر�
 کوس�

ی ح�و �ا مرکر� �اس��ی � �رِ ک�� اس اور ��و م��ں ملک���� کی حکوم�� ر�
� ام ر�  ��و؛ ا����ط�

 (fb): [In section 3 of the principal Act after clause (f)] 
"Government property" means movable or immovable 
property or any part thereof, belonging to a Government 
Organisation;' 

 ح�ا�ٔ��داد سرکاری

ر���� کی
 ��ع

)fb( ولہ مراد س�� ح�ا�ٔ��داد" "سرکاری
�ا م���� ��ر �

ولہ ع�
�ا ح�ا�ٔ��داد م���� ��  حصہ کو�یٔ کا اس �  کسی ح�و ��

 ��و؛ ملک���� کی ادارے سرکاری

و��
��: )fa اور fb سا��ھ کو �� ھ�ٔ�� �ر� � ( 

�اس��ی ❖ �� کو اداروں ر�
ہ کھلا کا مداح�ل�� م��ں و�� ٔ��� مل دروار� ار�� صرڡ� اٮ� — گا ح�ا ��ں، ور� ���� 

�لکہ س��ل��ی، �
��
ح�ا���� م��و

�� ��ھی ادارے سرکاری اور ����
امل م��ں معاملا�� و�� ��� ��و س� �ں۔ سک�

��� 

کھ���� م��ادا�� سرکاری ❖ ل�� ر �� ادارے وا
�ار ک�� و�� �

ودمح�
��صلوں ح�

�ر �� �را��دار� � �  ح�و — گ�� سک��ں ��و ا
��
ی، کی و�� �� �� ��می مد�

��عل
لاحی اور 

وع���� ��
��صاں� کو ��

ح�ا ��
�� �ا ���� ��۔ سک� �� 

❖ ��
�ک�� و�� ع�� ک�� ا� �� ی کی مداح�ل�� حکوم��ی د�ر

� � و
ا��
��اد ��

��� �� ر��ی ح�ا رکھی � �ٔ��ں� ح�و — ��
ٓ
عا�� کی ا

 د��

ی 26 اور 25 �� �� �اری( )مد� �
ودمح�

ی ح�لاڡ� کی ح� ��۔ ورر� �� 

�ہ ❖ وس��عی �
� ر���� �

�� ��ع
م ک�� و��

ط�
�اس��ی کو �� �� ل�� م��ں ک����رول ر�

�� ٓ
س� کی ا

�� کوس� �ک ح�و — ��  مح�صوص ا�

ی �� �� �ہ کو ادارے مد� �ہ ر��� �ک ر��� �� سرکاری ا� ��
�� م م��ں د�ھا

�� ��
�� ی ��موار راہ کی کر

� ��۔ کر� �� 

 (v) [In section 3 of the principal Act]  in clause (i), the words", 
either verbally or" shall be omitted; 

�ولی ی کی م�
� � �ا �

 ر�

��رری
م ��

�  کردی ح��

  گ�یٔ

 )v( ک�� )اصل� �� کی( 3  د��عہ کی ا�
واہ ", ال��اط� م��ں )i( س�

ی ح�
� � �ا �

�ر" طور ر� �ا کر حد�ڡ� کو � ٔ��� د�  ح�ا

 گا۔"

: و��
�ولی �� ی کی م�

� � �ا �
��رری ر�

��۔ موح�ود )custom(  رواح� اور عرڡ� کا �� س�� �� ���� س�رعی ا
 ��ھی ح����

�� حاصل ��� ک�� 13 د��عہ اور ��
�ٔ����ی مطا� ٓ

���� ا
ا ��ھی۔ ح���� د� �ہ ل�� � ��

 -اے 3- 13 د��عہ اور  25 د��عہ س�

وں
��۔ ح�لاڡ� ک�� دو�� �ہ �� � ��

امی س� �دا دس�واری ا����ط� �لاً گا کرے ��� �ولی م�  م�
�

�لا م��ں مرص � ��، م�� �ولی ��  کا م�

�ری
حر�

��رر ��
کل �� ��، م�� �� اس ��

�ولی �� ی م�
� � �ا �

�ر طور ر� م��ں� وہ اٮ� ��وگ�یٔ۔ و��ا�� کی اس اور ک��ا م��رر �
 ر�

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 17 of 68 
 



18  From: THE GAZETTE OF INDIA EXTRAORDINARY   14 [Part II— 

�ولی ��ر ک�� م�
��ر اور گ�یٔ رہ ��ع�

وط� ع�
 ��وگ�یٔ۔ مح��

 (vi) [In section 3 of the principal Act] after clause (k), the following 
clause shall be inserted, namely:- 

"(ka) "portal and database" means the waqf asset management 
system or any other system set up by the Central Government 
for the registration, accounts, audit and any other detail of 
waqf and the Board, as may be prescribed by the Central 
Government;'; 

(vii) for clause (l), the following clause shall be substituted, namely:- 
"(l) "prescribed" means prescribed by rules made under this 
Act;'; 

�ور��ل، ����ا �
���س د�

� 

ررہ اور
مراد س�� م��

 )vi(  ک�� )اصل� �� کی( 3 د��عہ کی ا�
�ہ ��عد ک�� )k( س� � ��

امل س�  ��وگی: س�

 )ka( ور��ل� ���س" اور "�
����ا�

�� مراد س�� د�
�ہ "و�� � ��ا ��ح�م���� ح�ا�� ا

م����
م" 

سس��
�ا  �یٔ � ام اور کو �� ��ط�  ح�و ��

ی �� س�� ح�ا���� کی حکوم�� مرکر�
، ک�� ��ورد� اور و�� ں�

��� ، رح�س��ر� �ا�� د��� حسا�
ٓ
گر اور ا

�
ص��لا�� د�

��
 ک�� ��

،�� ی ل�� واعد کردہ م��رر ک�� حکوم�� مرکر�
� ، ک�� � ���

ا�مٔ مطا�
 ��و؛ گ��ا ک��ا ��

)7( ��
�دل کو )l( س� �ا کر ��وں کر � ٔ��� د�  گا: ح�ا

وا��ط و اصول وہ مراد س�� "'م��ررہ' 
�ں ص�

�ک�� اس ح�و ��� ح�� ک�� ا�
�� ���ٔ  ��وں؛" گٔ��� ����ا

 (viii) [In section 3 of the principal Act] clause (p) shall be 
omitted; 

��ر سروے  کا کمس�
�ا ل��ط�   گ��ا م��اد�

)vii( ک�� )اصل� �� کی( 3 د��عہ کی ا�
�ا کر حد�ڡ� کو )p( س� ٔ��� د�   گا؛ ح�ا

و��( ❖
��ر سروے م��ں :ح�س�� ر���� کی کمس�

ح مراد و ��ع
ھی گ�یٔ کی واص�

�� 

��ر سروے ❖ �ک کمس� ��م مح�صوص، ا�
�ی �� �� اور عدال�

�� ک�� و�� ص ل��
��

دہ مح� ھا، ع��
��ادی کی ح�س ��

���  د�مہ �

�ہ داری ھی �
�� وہ کہ ��

، کی و�� وع����
، کی اس ��

�
��ح �� ��ار

م��، و�� عمال عوامی اور ��ا
 روا���� کی اس��

��� ک��
��دارا��ہ مطا�

�رح�ا��
�ہ کرے۔ سروے ع�� �ک � �سا ا� ھا ادارہ ا�

�� ح�و ��
���� س�رعی کی و��

 اور ح����

ی
�� ��ار����

����
وط� کو ح��

کھ���� مح�� ھا۔ معاوں� م��ں ر
�ک ح�و کل��ک��ر، اٮ� مگر �� ��و عام ا�

�و�� امی اور ر� سر ا����ط�
 ا��

�� ��و��ا �رح���حا�� کی ح�س اور �� �اس��ی م��ں � امل رکھ��ا م��دم کو م��ادا�� ر� ��، س� م�� اس ��  کا داری د�

�ولی �ا ����ا م� ��۔ گ��ا د� لی اس �� �������� ک�� ����د��
��

�� م��ں 
اد کی و�� ر�

ٓ
�� ا

��اح� ��دارا��ہ اور س�
�رح�ا��

ح��ط� ع��
�د �� د�

 س�

 م��ں ح�طرے
ٓ
ٔ��� ا ر کی کل��ک��ر ک��و��کہ گا، ح�ا

�� م��ں ��ط�
 و��

�
م��ں� محص

��و اور ر�
�و�� �ک کہ ��ہ ��وگا، مس�لٔہ کا ر�  ا�

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
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لاحی د����ی،
ی اور ��

۔ ��ار����  اما����

 (ix) [In section 3 of the principal Act]  in clause (r),- 
(a) in the opening portion, for the words "any person, of any 
movable or immovable property", the words "any person 
showing or demonstrating that he is practising Islam for at 
least five years, of any movable or immovable property, having 
ownership of such property and that there is no contrivance 
involved in the dedication of such property," shall be 
substituted; 

��ل�� ��ر ��
مسلم ع�

 

�� ��ھی
��� کر و��  سک�

ھ��اور
 اس اٮ� ��

��
ع�� ک�� س� ��  د�ر

وں
 مسلما��

لٔ�����ھی �� ک��
 کر��ا و��

ا���� ���دہ ����
���ح

 اور �

کل �ں� م��
�ر� �ا ����ا �  د�

�� �� 

ix : ) ک�� اصل� �� کی( 3 د��عہ کی ا�
 : م��ں  )r( س�

)"a( ٔی� �دا ص، "کو�یٔ ال��اط� م��ں، حص�� ا���
ح�
ولہ کسی س�

�ا م���� ��ر �
ولہ ع�

ٔ��� ک�� ح�ا�ٔ��داد" م���� ح�ا  م��درح�ہ ��

�ل �
امل ال��اط� د� �� س� �سا گ��: ح�ا�ٔ��ں ک�� ص کو�یٔ "ا�

ح�
�ہ ح�و س� ا��ر � �ا کرے ط�  کم ار� کم وہ کہ کرے ��ا���� �

ح�
�� �ا �ر اسلام س�� سال � �را عمل �

�� � ،�� ولہ کسی ��
�ا م���� ��ر �

ولہ ع�
��، مالک کا ح�ا�ٔ��داد م����  ح�ا�ٔ��داد اس اور ��

�� ک��
�� و��

�� سم کسی م��ں کر
� �

�ا ح�الاکی کی  �ر �
�� �د� امل � ��ں س� ��؛" ���� �� 

و��
��:  

��م: ❖ �ر "اسلام م�� �را" عمل �
�� � ��

�� �یٔ ��ہ کا ��و ح کو
�� مع��ار واص� �یٔ ��ہ اور �� �لِ کو ا�

��ول ��
� ��و�� �

ام کا ��  ��ط�

ھ�� ❖ ( کام ����ک م�� ��
�� )و��

�� �ہ لٔ��� ک�� کر ح� م��ں کہ ��وگا کر��ا ��ا���� �
�� �ا  ک�� )اسلام کام ����ک س�� سال �

�ر احکام ��مام رہا کر��ا عمل( �
ٓ
��ں کام ����ک دوسرا م��ں  ور��ہ ��وں، ا �ا۔ کر ����  سک�

❖ : س�� ��اا��صاڡ� �� �وح�ہ طرڡ� کی د����داری م��ں ��ی حال ح�و مسلماں� ا ٔ��� م� ��ں ��وں، ��و ��ر ��ھی ا����
 ح�

�ا روک س�� ��۔ گ��ا د� �� 

��ر ❖
�� م��ں اسلام اسلامی: ع�

�ا و�� ��ر �
�� ک�� عمل ک�� ح� ھی، س�رط کی مد�� ک��ھی ��ہ ل��

ا��ری کسی ��ہ ��  ط�

۔ کی س��د  حاح���

�لِ ❖ ا�
سر کو�یٔ عمل: ��ا��

�� د����داری ا�� ��
�� ��ر ح�ا

�ر س�رط اس ��ع� ��ں عمل � �ا، کر ���� ٔ��� سک�  کہ ک�� اس سوا

��ی وہ
��دگی ��  کرے۔ مداح�ل�� م��ں ر�

��ر ❖
�ٔ����ی: ع� ٓ

�ہ ا � ��
ی س� �� �� ادی مد� ر�

ٓ
ر����کل ا

ٓ
ح کی ح�� ک�� ح�ا�ٔ��داد اور )25 )ا

ی ح�لاڡ� واص� ��۔ ورر� �� 

❖ �� ��اد: ��
��� � ��

وں� و��
ا��
 کی ��

�
��ح وع���� اس ��ھی ک��ھی م��ں ��ار

ی کی �� �� �� ح� مد�
�� ��ں عا�دٔ س�رط کی ح�ا  کی ����

 گ�یٔ
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 (b) [In section 3 of the principal Act clause (r)] sub-clause (i) shall be 
omitted; 

��
�یٔ و�� �ا ر � �ور�  کو �

گر عمال ا
 کر��ا اس��

�ا د�
ٔ��� ��ھور� و ح�ا

� � 

�� وہ
ی و��

� � �ا � 

��ں ���� �� ��  گا ر

)B( ک�� )اصل� �� کی 3 د��عہ کی ا�
لی کی(  r س� �� د���

ٔ��� م��ادی )i(  س�   گی ح�ا

و��(
گر س�� حساٮ� ک�� ح�س :�� �� کو�یٔ ا

عمال صرڡ� و��
��اد کی اس��

��� �ر � ا�مٔ �
و ��و، ��

� ی اس �
� �ر�

�را�  کی �
��
���� کی و��

م ک��ھی ح����
� ��ں ح�� ی ����

� � ھی ��و
واہ  ��

�ک لوگ ح� �� ا� ص�� لم�� م��ں� اس  ��ی س�� عر
 ��طور کو ر�

��
عمال و��

ک�� کر��ا اس�� ح� �ہ اٮ� ��وں، ��ھور� وں� �
ا��
م ��

� �ا ح�� �� گ��ا کرد�  ۔( ��

و��(
�� 2: ��

�یٔ و�� �ا �ور� � �� ح��� کو �
�م و�� �

��سل
ٔ��� کرل��ا  و ح�ا

� عمال کا اس ��ھر �
�رک اس�� ک�� � ��

��  ��عد کر
��
�م و�� �

��سل
�� کر��ا ��ہ 

���� س�رعی  کی و��
گی ح���� ��م��س�

�� ح�لاڡ� ک��  �م اور ��
صل�� ک�� کور�� س��ر� ��

�ک �� �ار "ا� � 
��
و ��وگ��ا و��

� ہ وہ � �� ��م��س�
�� ��ی و�� ��  ح�لاڡ� ��ھی کی "Once a waqf, always a waqf" گا" ر

ی ��۔( ورر� �� 

 (c) [In section 3 of the principal Act, clause (r)]  in sub-clause 
(iv), after the word "welfare", the words ", or maintenance of 
widow, divorced woman and orphan, if waqif so intends, in 
such manner, as may be prescribed by the Central 
Government," shall be inserted; 

 گور��م���� س������رل

مسلم کو
�رس��ل   لا �

ی
���� ��ع��  ک�� ورا

وں�
ا��
 م��ں ��

صل�� اور مداح�ل�� ��
�� 

��ار کا
� �ا اح��  ح�ارہا د�

�� �� 

)C(   ک�� )اصل� �� کی 3 د��عہ کی ا�
لی کی(  r س� �� د���

لاح" م��ں )4(  س�
�ہ ��عد ک�� "�� ا��ہ � ٔ��� ک��ا اص�  ح�ا

�ا کہ: گا گر "� �� ا
و ��و ������ کی وا��

� ���وہ، �
�ہ طلاٯ� � �ا��� وں �

� �موں اور عور� �
��� �کھ کی �

�� ��ھی ��ھال د�
 کا و��

�ا ��و م��صد ��، سک� �ہ اور �� ی کام � �� کردہ ط�� ک�� حکوم�� مرکر�
�� �� ��� ک�� طر

ٔ��� ک��ا مطا�  گا۔" ح�ا

و�� ❖
��: ��

گ�� م��ں الاولاد علی و��
ٓ
�� کر ح�ل ا

��د س�� و��
�� مس����

�� ل�� ��و گر وار��اں� وا م ا
�  ��وح�ا�ٔ��ں ح��

و
� �  ��

�� �را �ک�� � ��� ک�� ا�
�� اس مطا�

ی  کی و��
� مٓد� وں� اسلامی کو ا

ا��
رچ س�� حساٮ� ک�� ��

�� ح�
��  کی کر

�ا�� ھی �
ی اٮ� ل��کں� �� ی کی اس کہ گی کرے ط�� حکوم�� مرکر�

� مٓد� اں ا رچ ک��
 ��وگی. ح�

گر ❖ �� ا
�� وا��

���وہ ��
�م اور � �

��� �� کو �
مس��ح�� کا و��

رار 
� �ا � �� د� و ��

� �� ح�� کا اں� ��ک اں� �
�� ح�ا

و��  د�مہ کا   ����

�ال��سی اور ع��ں� ک�� �
��ار کا ��

� �ولی اح�� ��۔ ��و��ا کا م� �ال��سی کی اس ل��کں� �� � ��
�� ی  ح�� کا   ����ا  مرکر�

�ک د����ا کو حکوم�� �اس�� اور ح���ر ا� �� کی ر�
عمال ع�لط کا طا��

�� اس��  ک�� 26 د��عہ کی دس��ور اور ��
��۔ ح�لاڡ� �� 
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 (d) [In section 3 of the principal Act, clause (r), in sub-clause 
(iv)] in the long line, for the words "any person", the words 
"any such person" shall be substituted; 

 )d( ک�� )اصل� �� کی 3 د��عہ کی ا�
لی کی  r س� �� د���

ری م��ں( ح�ار س�
حٓ� اں م��ں سطر ا �� ص" "کو�یٔ ��

ح�
 س�

��، لکھا �سا ح�گہ کی اس وہاں �� ص" کو�یٔ "ا�
ح�
ٔ���گا لکھا س�   ح�ا

و��(
ی :��

ص ح�و ��ع��
ح�
ا��ر س� ح� م��ں کہ کردے ��ا���� اور ط�

�� �ا  ��وں( مسلماں� س�� سال �

: و��
�ک �� �ہ ��ر�ھاکر ل��ط� ا� س� �

�� گ�یٔ کی کوس� ��ر م��ں صور�� ��ھی کسی کہ ��
مسلم ع�

�� لٔ��� ک�� 
�� و��

�� کل���� راہ کی کر  ��ہ ��

���ٔ �ا � 

 (e) [In section 3 of the principal Act] the following proviso 
shall be inserted at the end, namely: 
"Provided that the existing waqf by user properties registered 
on or before the commencement of the Waqf (Amendment) 
Act, 2025 as waqf by user will remain as waqf properties except 
that the property, wholly or in part, is in dispute or is a 
government property;". 

 )E( ک�� [اصل� ر ک�� ]3 د��عہ کی ا�
حٓ� �ل درح� م��ں ا �

�ی س�رط د� اح� ( )وص� ��
امل س� ٔ��� کی س�  گی، ح�ا

ی:
 ��ع��

�� موح�ودہ "وہ 
�یٔ و�� �ا ر � �ور� �ں، �

�� ح�و ح�ا�ٔ��داد�
��می( و��

م
�ر � ( ، �ک�� ��ل�� س�� ����اد� ک�� 2025 ا� �ا ��  ک�� اس �

��
�� ��ک و��

�یٔ و�� �ا ر � �ور� �ر طور ک�� � کی ��و رح�س��رد� � �� ��وں، ح�
�ں کی و��

 گی، ح�ا�ٔ��ں کی ��صور ��ی ح�ا�ٔ��داد�

���ٔ �ا مکمل ح�ا�ٔ��داد، مد�کورہ ح��� ک�� صور�� اس سوا �ر، طور ح�ر�وی � ع � ��ار�
�ا ��و م��  ح�ا�ٔ��داد سرکاری �

 ��و؛۔"

و��
��: 

��ل�� ❖ �� رح�س��رد� س�� ��
�یٔ و�� �ا ر � �ور� ا��ر کو � �� ��ط�

��س�� ل��کں�  ح�ا�ٔ��گا ما��ا و�� ��اس کسی ��ی ح�
�ر �� عہ  �  کھر�ا ����ار�

�ا ک��ا �� سرکار �
و ک��ا دعوی ا����ا ��

� �� وہ س�� ا��ھی ��ھر �
��ں و��  ۔ رہا ����

�� ح�و ��ک ا��ھی ❖
�یٔ و�� �ا ر � �ور� ��ں رح�س��رد�  � ���� �� �� وہ ��

��ں و��  ح�ا�ٔ��گا ما��ا ����

گر ❖ �� ا
�یٔ و�� �ا ر � �ور� �ک  ح�ا�ٔ��داد کی � ح� ا�

�� ع کو�یٔ ��ھی ا ��ار�
و دے کر م��

� �� ح�ا�ٔ��داد ��وری وہ �
��ں و�� ���� 

گی �� ��   ر
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گرحکوم�� ❖ �� کسی ا
�یٔ و�� �ا ر � �ور� م��ں� کی �

�ر ر� و دعوی �
� �� ح�ا�ٔ��داد ��وری وہ کردے�

��ں و�� ���� �� ��   گی ر

�� اس ❖
�� س�

�یٔ س��و�� �ا ر � �ور� و �
� � ���� �� �ا ر م طور کومکمل اس گ��ال��کں� د�

� �رح�� � ��
�� کال راہ کی کر   گ�یٔ لی ��

���� اٮ� اور ❖
م ح����

� �� ح��
�� �ارہ ��عد ک�� ��و �� اس دو�

ٔ��� کو و��
�ں کر��ا رح�س��ر س�� سرے ��

و گ�� ح�ا���
� � 

��
�د� و�� �

و  ��وگا دکھا��ا د�
� ��ل�� سال سو دو � �� ��

م��ں� گ�یٔ کی و��
�� کا ر�

�د� و�� �
�ا دکھا کو�یٔ د� ��؟ سک�  ��مام ک��ا ��

��
�� �را اں� دوارے گرو ح�رچ م��در � �رس�� کی گھا�� س�مس� �د� � �

ٔ��� ما��گی د�   گی؟ ح�ا

��ر� ❖
��ر مطل�� کا ح�ا�دٔاد سرکاری ��

ح ع�
��؛ واص� �ہ کہ ک��وں �� �ا�� � ی �

� � و
ا��
�� س�� م��ں مسلما�� ��  ح�س کہ ��

م��ں�
��ں مالک کو�یٔ کا ر� ی ملک���� کی سرکار وہ ����

� � ��، ��و ی ��
�� ��ع��

�یٔ و�� �ا ر � �ور� �ر� ��ھی م��ں �
�او�  کی دس�

��ی عدم ��ا
�������� ک�� دس��

��
م��ں� سرکار م��ں 

 گی۔ ل�� ��ھ��ں� ر�

Insertion of 
new section 
3A, 3B, 3C, 
3D and 3E 
Certain 
conditions 
of waqf 

5. After section 3 of the principal Act, the following sections shall be 
inserted, namely:- 

"3A. (1) No person shall create a waqf unless he is the lawful 
owner of the property and competent to transfer or dedicate such 
property. 

عا�� [���یٔ
 ،3A د��

3B، 3C، 3D 

  اور —3E اور
��
 م��عل�� س�� و��
�

 کا  س�را�طٔ ��عص

ا��ہ]  اص�

وں� اصل .5
ا��
�ل درح� ��عد ک�� 3 د��عہ کی �� �

عا�� د�
امل د�� ی: گی، ح�ا�ٔ��ں کی س�

 ��ع��

"3A. )ک� �یٔ )ا� ص ��ھی کو
ح�
�� اسُ س�

�� کو  ح�ا�ٔ��داد کسی ��ک و��
��ں  و�� �ا کر ����  وہ کہ ��ک ح��� سک�

ی کا ح�ا�ٔ��داد اس
� � و

ا��
ل کو ح�ا�ٔ��داد اس اور ��و ��ہ مالک ��

��
�
�ا م��� � ��

�� و��
��  ��و۔ ��ہ ا��ل کا کر

و��
��(: 

ی ❖
� و�

ا��
ح کو�یٔ کی مالک" "��

ر���� واص�
��ں، ��ی ��ع ��صلہ ��ھر ����

سر گا؟ کرے کوں� ��
�ا ا�� ؟ � ع��

�
 س�ر�

ر���� کو�یٔ کی ا��ل���� ❖
��ں موح�ود ��ع ���� �� ��ر .ک��ا ��

�� ک�� ح� �� ل��
�� و��

�� ��ل�� س�� کر �لِ اٮ� �� ا�
��" " ��

 و��

��
�� ک���� سرکاری کا ��و

 ��وگا؟ ل����ا سر������

، ح��� ❖ ع�� اور ملک���� ������
�
�ں، اح�ار��� س�ر�

و د�
� ����؟ رکاو�� ک��وں حکوم�� � �� 

�ہ سرکار ک��ا ❖ �� مسلماں� کوں� کہ گی کرے ط�� � �� کوں� اور ��
�ا کر و�� ��؟ سک� �ہ ��  م��ں مد����� �

��ں؟ مداح�ل�� ���� 

❖ ِ
�
��ح ��د ��ار �� ک��ھی م��ں ��

�ر و�� ��سی � ��ں س�رط��ں ا ھ��ں ����
�ہ — �� �اں ���یٔ � د�

�ا���� ��ر دراصل �
 ک�� ح�
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ے �� ����د دروار�
�� �ہ کا کر ر�

�ں۔( ح
��� 

 (2) The creation of a waqf-alal-aulad shall not result in denial of 
inheritance rights of heirs, including women heirs, of the waqif 
or any other rights of persons with lawful claims. 

 3A )وں� اصل(  ):دو
ا��
�یٔ ��عد ک�� 3 د��عہ کی �� گر گ�یٔ ��ر�ھا ص کو�یٔ د��عہ(ا

ح�
�� س�

 الاولاد علی  و��

و کرے،
� �ر ����ا کی  اس � � ��

�ہ، ک�� وا�� �ر طور ح�اص ور� وں، �
� ��ی ک�� عور�

وٯ� ورا��
م ح��

� ��ں ح��  ��وں ����

ی دوسرے کسی ��ی ��ہ اور گ��
� � و

ا��
وٯ� ک�� ح��دار ��

م  ح��
�  گ��۔ ��وں ح��

و��
�ک :�� ص ا�

ح�
�� س�

��ی ����ک �� ��
��ی س�� ��

�
م��ں� ا�

�� ر�
���� ک�� اس ��عد ک�� اس ��اکہ کی، الاولاد علی و�� �� 

���س سک��ں۔ ا��ھا ��ا�دٔہ
�ا و��ا�� وہ ��عد سال � �� کسی اور گ��ا، �

�� 
�

رص
� �ا � � ِ

لی ح�� �ا۔ کر دعویٰ کا ما ٔ��� د�
�� 

وں�
ا��
��م کی �� �� م��

�ہ س�� وح�ہ کی س� ی دعویٰ �
�� �ا ��و کا �� سک� �� کہ ��

�ا کر م��سوخ کو و�� ٔ���، د� �ہ ح�ا ہ �  کہ کر ک��

�ہ ی م��رے �
� � و

ا��
ی کی ح�� ��

��۔ رہا کر ���� �� مطل�� کا اس �� �را��ا سالوں کہ �� � ، ��
��اد کی ح�س و��

��� � 

ع�� اور اح�لاص
�
�ر س�ر� ھی، �

�ک �� �ا ��و�� س�� دعوے ا� ��۔ سک� ی �� وں� اس ����
ا��
�ر�ا س�� س�� کا ��  ح�طرہ �

��۔ �� 

وں ❖
���� کو عور�� �� ��ہ محروم س�� ورا

�� �ر ��ام ک�� کر � ��
���� س�رعی کی الاولاد علی و��

م کو ح����
� �ا۔ ح�� کرد�

ی ❖
� و�

ا��
ر���� کو�یٔ کی دار" ح�� "��

��ں ��ع �� مطل�� کا ح�س — ���� ص ��ھی کو�یٔ کہ ��
ح�
 س�

ٓ
�� کر ا

�ر و�� � 

�ا کر دعویٰ ��۔ سک� �� 

❖ ���� ی" کی ورا
�ما��ہ کو�یٔ کا "���� ��

��ں � ام کا مل���� ��ہ حصہ ا����ا وار�� ��ر — ���� �� کر لگا الر�
ح� کو و��

ل��
�
 کر ح��

�ا ��۔ سک� �� 

وں� اسلامی ❖
ا��
��ں ��ک د�کر کا �� ع�� — ����

�
ر کو اصولوں ک�� س�ر�

�ما��ہ سرکاری ����ا ک�� کر ا��دار� ��ط� ��
�ا ����ا �  د�

��۔ گ��ا �� 

ی ❖ �� �� ادی مد� ر�
ٓ
�ر ا �� حملہ � �ہ — �� � ��

�� س�
�اس��ی کو ح�� ک�� و�� وری ر�

ی مس�روط س�� م��ط�
� ��، کر�  ح�و ��

ر����کل
ٓ
��۔ ح�لاڡ� ک�� 26 اور 25 ا �� 

�� ��ر ❖
ی کو و��

� � و
ا��
�� د����ی د�ال م��ں ح�طرے �� �� — ��

���� و��
�� س�� ��ک سالوں ��ھی ��عد ک�� ��  عدال�� ا

�ا ح�ا گھس����ا م��ں ��۔ سک� �� 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 23 of 68 
 



24  From: THE GAZETTE OF INDIA EXTRAORDINARY   14 [Part II— 

Filing of 
details of 
waqf on 
portal and 
database 

[After section 3 of the principal Act] 3B. (1) Every waqf 
registered under this Act, prior to the commencement of the 
Waqf (Amendment) Act, 2025, shall file the details of the waqf 
and the property dedicated to the waqf on the portal and 
database, within a period of six months from such 
commencement: 
   Provided that the Tribunal may, on an application made to it 
by the mutawalli, extend such period of six months under this 
section for a further period not exceeding six months as it may 
consider appropriate, if he satisfies the Tribunal that he had 
sufficient cause for not filing the details of the waqf on the portal 
within such period. 

���س
����ا�

 اور د�

�ور��ل �ر � � ��
 کی و��

ص��لا��
��
کر��ا ح�مع ��

 

 

��ں ح�و
م���� ��ل�� ر� �� 

�� س��
 ��ورد� و��

�ں؛ رح�س��رد� م��ں
��� 

 ��ھی ک�� اں�

ا�� �ولی کاع�د�  کو م�

 ک�� س�را�طٔ ���یٔ
���
�ارہ مطا�  دو�

ں�
ٓ
�ور��ل لا�ںٔ� )ا � 

�ر( �� ح�مع �
��  کر

 گ��۔ ��وں

وں� )اصل
ا��
�یٔ ��عد ک�� 3 د��عہ کی �� �� ��ر�ھا

�� لی ح�ا �ک(: 3B د��عہ( وا ، ��ھی ح�و )ا� ��
 ک�� 2025 و��

��می
م
�ر وں� �

ا��
�� ��ا��د� ک�� ��

�� ��ل�� س�� ��و ��، ح�کا ��و رح�س��ر �� �� ک�� اسُ �� �ہ ل�� روری �
�� وہ کہ ��وگا ص�

 کی و��

ص��ل
��
�� اور ��

������ ��ھ معلوما�� کی ح�ا�ٔ��داد گ�یٔ کی و�� ں� ک�� حکوم�� ا��در ا��در ک�� م��
ٓ
�ور��ل لا�ںٔ� ا �ر � � 

 کرے۔ درح�

�ی س�رط اح� ( )وص� ��
گر :س� �ولی ا �و��ل م�

��
�ر� واس�� م��ں �

�ہ اور دے درح� �� کہ کرے ��ا���� �
ص��لا�� کی و��

��
�� 

�ور��ل ا��در ک�� ماہ( )��ھ مد�� م��ررہ �ر � ول کی سک���� کرا ��ہ ح�مع �
ھی، موح�ود وح�ہ مع��

و ��
� �و��ل �

��
�ر� ��ی  �

�
 ا�

�د صواٮ� ��� ک�� د�
�د م��ں مد�� کی ماہ ��ھ اس مطا� �

ا��ہ ��ی کا ماہ ��ھ مر� �ا اص� ��۔ کرسک� �� 

و��
��:  

�� رح�س��رد� ❖
�ارہ کو و�� �� ک�� ا��دراح� دو�

�� ا ح��ط� کر��ا رد ����
��ں، �� ���� ��

�� ��۔ ����اری کی م��ا �� 

ع�� ح��� ❖
�
�� عدال�� و س�ر�

�م کو و�� �
��سل

��، کرر��ی  و ��
� �ور��ل � �� ��ہ موح�ود م��ں �

�� �ر  ��و س�� � ��ا کالعدم ا  ک��

�الکل ��ں م��اس�� � ��۔ ���� �� 

�� س�� 1864 ❖
��صد 20 کا املاک و��

��ں ��ھی ��
� ��ں رح�س��ر حکوم� �ا�ٔ��ں کرا ���� و �

� ����ہ ��ھ � س�� م��ں م��  ک��

�ں ��مام
�ی کی رح�س��ر ح�ا�ٔ��داد� �ں؟ ح�اسک�

��� 

�ولی ��ر ک��ا ❖ ی ا����ی م� �� س�� ��ک��الوح�
�� وا�� ٓ��لا�ںٔ� وہ کہ �� �ور��ل ا �ر � �لود� معلوما�� � سک��؟ ا�  ک��ا اور کر

�� لٔ��� ک�� کاموں ����ک س�� وح�ہ اس صرڡ�
�� ح�ا��ا ��و ����اہ کو ح�ا�ٔ��داد گ�یٔ کی و�� �� ��  ؟ ح�ا

 [After section 3 of the principal Act] 3B (2) The details of the waqf 
under sub-section (1), amongst other information, shall include the 
following, namely:- 
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(a) the identification and boundaries of waqf properties, their use and 
occupier, 
(b) the name and address of the creator of the waqf, mode and date of 
such creation; 
(c) the deed of waqf, if available: 
(d) the present mutawalli and its management, 
(e) the gross annual income from such waqf properties; 
(f) the amount of land-revenue, cesses, rates and taxes annually payable 
in respect of the waqf properties, 
(g) an estimate of the expenses annually incurred in the realisation of 
the income of the waqf properties; 
(h) the amount set apart under the waqf for- 

(i) the salary of the mutawalli and allowances to the individuals; 
(ii) purely religious purposes; 
(iii) charitable purposes; and 
(iv) any other purposes; 

(i) details of court cases, if any, involving such waqf property, 
(j) any other particular as may be prescribed by the Central 
Government. 

��
 ا����ی لٔ��� ک�� و��

ص��لا�� ساری
��
�� 

�ا لار�م کر��ا ح�مع  کرد�

�� ��  ح�اہ کو�یٔ کہ گ��ا

�� ��ھی کر
 ��ہ و��

ٔ���۔ �ا ر�
 ک

وں� )اصل
ا��
�یٔ ��عد ک�� 3 د��عہ کی �� �� ��ر�ھا

�� لی ح�ا لی )دو(: 3B د��عہ( وا ح�� ک�� )1( د��عہ د���
�� ��

 کی و��

ص��لا�� ح�و
��
گر م��ں اںُ� گی، ح�ا�ٔ��ں کی درح� ��

�
�ل درح� علاوہ ک�� معلوما�� د� �

کا�� د� امل ��  ��وں س�

 گ��:

)a( ��
، کی ح�ا�ٔ��دادوں و�� ��

��اح� عمال کا اں� حدود، کی اں� س�
 موح�ودہ اور اس��

�
ا��ص

؛ کی �� ص��لا��
��
�� 

 )b( ��
ا�مٔ و��

�� ��
�� ل�� کر �ہ، اور ��ام کا وا ��� ��

���ہ کا و��
؛ اور طر�

�
��ح  ��ار

 )c( گر ��اٮ� ا
و ��و دس��

� � ��
�د� و�� �

�� د�
 ��امہ(؛ )و��

 )d( ولی موح�ودہ� �� اور م�
م کا و��

ط�
؛ و ��  ��س��

 )e( اں� ��
�� س�� ح�ا�ٔ��دادوں و��

�� لی ��و ی؛ سالا��ہ کل وا
� مٓد�  ا

 )f( ��
�ر ح�ا�ٔ��دادوں و�� ی اور ����کس(، )مح�صوص س��س ����کس، الادا واح��� سال ��ر �

� مٓد� م؛ کی ا
�  ر�

 )g( ��
ی کی و��

� مٓد� �ر حصول ک�� ا � ��
�� ل�� ��و راح�ا�� سالا��ہ وا

ہ؛ کا اح�  ا��دار�

 )h( ��
ی کی و��

� مٓد� ص س�� م��ں ا
��

م کردہ مح�
� ص��ل، کی ر�

��
�ل درح� ح�و �� �

�� ک�� م��اصد د� �ی ��و ل�� ��: سک� ��

 ) i( ولی� واہ کی م�
ح�
راد اور ����

�� دی کو ا��
�� لی ح�ا ؛ وا  مراعا��

 ) ii( م��اصد؛ د����ی ح�الص 

 ) iii( لاحی
 م��اصد؛ ��
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 ) iv( ا� گر �
�
��؛ ک�� م��صد ��ھی کسی د�  ل��

 )i( گر �ر م��ں عدال��  م��دمہ کو�یٔ ا
� و سماع�� ر�

� ص��ل؛ کی اس ��و�
��
�� 

 )j( ٔی� �صوص اور کو
�ر� مح

�او� �ا دس� ص��ل �
��
ی ح�و ��  ح�ا�ٔ��ں۔ کی  ط�� س�� طرڡ� کی حکوم�� مرکر�

و��
ی :�� �ٔ��دہ حکوم�� مرکر� ٓ

�یٔ ا ��سی کو �ی لگا س�رط ا �� سک� �ا �� س�� � �� �ی کر کامطال��ہ کاع�د� ا ��ح�س سک�  وح�ود کا ��

�ہ ��و، ��ہ ��ی ی ��مام ح�طرہ �
� � ا

�ا کولاح�� ح�ا�ٔ��داد او�� ��۔ ��وسک� �� 

Wrongful 
declaration 
of waqf 

[After section 3 of the principal Act] 3C. (1) Any Government 
property identified or declared as waqf property, before or after the 
commencement of this Act, shall not be deemed to be a waqf property. 
    (2) If any question arises as to whether any such property is a 
Govemment property, the State Government may, by notification, 
designate an Officer above the rank of Collector (hereinafter referred to 
as the designated officer), who shall conduct an inquiry as per law, and 
determine whether such property is a Government property or not and 
submit his report to the State Government: 

��
 ع�لط کا و��

 دعویٰ

 

ود حکوم��
���� ح� ��  ا

م��  ��ح� م��ں م��د

 و عدل��ہ گ�یٔ، ��ں�

ام��ہ ��� کی ا����ط�
ر�
���� 

م
�  گ�یٔ۔ دی کر ح��

�ک�� )اصل �یٔ ��عد ک�� 3 د��عہ کی ا� �� ��ر�ھا
�� لی ح�ا �ک(: 3C د��عہ( وا گر )ا�  کو ح�ا�ٔ��داد سرکاری کسی ا

��
رار و��

� �ا دے � �ا گ��ا د� �� ��طور ��و�
�� کی اس و��

��اح� �� ��و، گ�یٔ کی س� �� �ہ ح�ا ��صلہ �
وں� اس ��

ا��
 ک�� ��

��
�� ٓ

��ل�� س�� ا �ا ��و ��وا �� و م��ں، ��عد �
� ��سی � �� کو ح�ا�ٔ��داد ا

��ں و�� ٔ��� ما��ا ����   گا۔ ح�ا

و��(
ی سرکار :��

صل�� ک�� کلک��ر  ��ع�� ��
��� ک�� ��

�� مطا�
م��ں� کی و��

��س�� کو ر� رار ح�ا�ٔ��داد سرکاری ��ی ح�
� �ا �  د�

���ٔ �ر اس سرکار گا  ح�ا ہ � ��ص�
� ل�� � م��ں� وہ اٮ� اور گی کر

�� ر�
��ں و�� ���� �� ��  گی( ر

3C :)گر )دو �ہ ا �دا سوال � �� سرکاری ح�ا�ٔ��داد ح�اص کو�یٔ کہ ��و ��� �ا �� ��ں، � و ����
� �اس��ی � �ک حکوم�� ر�  ا�

ں�
ک����

������
و
ع�� ک�� �� �� س�� کسی د�ر �� سر ا

�ی کر ��امر�د کو ا�� �� سک� �� ک�� کلک��ر ح�و �� �� �ر س�� در
س�� ��و او�  اس )ح�

�ک�� وں اگلی کی ا�
� سر" "��امر�د م��ں ع��ار�

ا ا�� ٔ��� ک�� وں� ح�و گا(، ح�ا
ا��
��� ک�� ��

مل�� اس مطا� ح� کی معا
��  ح�ا

�ہ اور گا کرے �� سرکاری ح�ا�ٔ��داد وہ کہ گا کرے ط�� � �ا �� ��ں، � ��ی ��ھر اور ����
�
�ور�� ا�

�اس��ی ر�  حکوم�� ر�

�س� کو
��  گا۔ کرے �

؛ و��
�� ����

سر ک��
س�� ا�� �� ا سرکاری وہ اور گی کرے ط�� سرکار کو ��ں� گ�� ��وں ا ��صلہ ح�لاڡ� ک�� م��س�

�� ����  ل��

 گ��؟ سک��ں کر ح�را�� کی

�ا ❖ �� گو�
م��ں� کی و��

�� ک�� ر� �ا�� ل�� ا � س��ک�� ������ �� ��
�� �� ��صلہ وہ کہ ��

م��ں� کردےکہ ��
�ا اسی ر� �� کی  ک��ا� �� 
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     [After section 3 of the principal Act]  
     Provided that such property shall not be treated as waqf property till 
the designated officer submits his report. 
   (3) In case the designated officer determines the property to be a 
Government property, he shall make necessary corrections in revenue 
records and submit a report in this regard to the State Government. 
  (4) The State Government shall, on receipt of the report of the 
designated officer, direct the Board to make appropriate correction in 
the records. 

ح�
��  س�روع ح�ا

��
�� �� ��ی ��و

 و��

���� کی
م ح����

�  ح��

، ��ہ — ��و��
 ��ہ ��

 کی عدال�� ��ہ گواہ،

رور��
 ص�

�ک�� )اصل �یٔ ��عد ک�� دو سی3 ��عد ک�� 3 د��عہ کی ا� �ی س�رط گ�یٔ( ��ر�ھا اح� (: )وص� ��
 ��امر�د ��ک ح��� س�

سر
��ی ا��

�
�ور�� ا�

�س� ر�
�� �� اسُ دے، کر ��ہ �

��سی ��ک و�� �� کو ح�ا�ٔ��داد ا
��ں ح�ا�ٔ��داد و�� ٔ��� ما��ا ����  گا۔ ح�ا

3C :) ��ں�
�� گر) سر ��امر�د ا

�ہ ا�� ��، ح�ا�ٔ��داد سرکاری ح�ا�ٔ��داد م��عل��ہ کہ کرے ط�� � و ��
� ��و وہ �

�و��  )محصول( ر�

روری م��ں ر��کارد� ک��
�ارے اس اور گا کرے اصلاحا�� ص� ��ی م��ں �

�
�ور�� ا�

�اس��ی ر� �س� کو حکوم�� ر�
�� � 

 گا۔ کرے

3C :)ار
�
�اس��ی )ح سر ��امر�د حکوم�� ر�

�ور�� کی ا��
�� حاصل ر�

�� �� ��ی ��و
 کہ گی دے ��دا���� کو ��ورد� و��

���� وہ �� �م م��اس�� م��ں ر��کارد� ا �
�رم   کرے۔ �

و��(
ی :��

ی اس ��ع��
� �ر�

�را� �� کو �
��رس�� کی و��

�
 دے( کر ح�ارح� س�� رح�س��ر و �

Declaration 
of protected 
moment or 
protected 
area as waqf 
to be void. 

  [After section 3 of the principal Act] 3D. Any declaration or 
notification issued under this Act or under any previous Act in 
respect of waqf properties shall be void, if such property was a 
protected monument or protected area under the Ancient 
Monuments Preservation Act, 1904 or the Ancient Monuments 
and Archaeological Sites and Remains Act, 1958, at the time of 
such declaration or notification. 

وط�
�ادگار مح�� �ا � � 

وط�
 کو علا��ہ مح��
��
رار و��

�  د����ا �

��وگا۔ ��صور کالعدم

�ک�� )اصل �یٔ ��عد ک�� 3 د��عہ کی ا� �� ��ر�ھا
�� لی ح�ا   .3D د��عہ( وا

�ک�� اس �ا ا� �ک�� سا����ہ کسی � ح�� ک�� ا�
�� ��

�ارے ک�� املاک و�� �ا اعلام��ہ ��ھی کو�یٔ کردہ ح�اری م��ں � � 

ں�
ک����

������
و
ٔ��� ک��ا ��صور کالعدم �� گر گا، ح�ا �ا اعلام��ہ اس ح�ا�ٔ��داد مد�کورہ ا ں� �

ک����
������

و
�� ک�� ��

������ و��
���س� �  "ا

س
��وم����

ں� مو��
��� رو� �ر�

�ر� �م �
�ادگاروں )��د� ( کا � ح��ط�

�� ، �ک�� �ا "1904 ا� � ������
���س� � س "ا

��وم����
 ا����د� مو��

رک��الوح���کل
ٓ
س ا

� ا����د� سا�ٔ�� ر
��� �م ر��م�

�ادگاروں )��د� ��ار اور �
ٓ
د��مہ ا

وں کی �� ، اور ح�گ�� �ک�� (ا� ��ا��
� �ا� � 1958" 

ح�� ک��
وط� ��

�ادگار مح�� �ا � وط� �
رار علا��ہ مح��

�  ��و۔ گ�یٔ دی �
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و��
��: 

، ک�� 3D د��عہ ���یٔ  ❖ ح��
�� ��مام وہ ��

، مدارس، مساح�د، — املاک و�� �اں� ��رس�
�� ،���ٔ  اسکول، سرا

�ال، لح� کل����ک، اس��� گر اور کا
�
��ں د�

� ��ارِ ح�و — عمار�
ٓ
د��مہ ا

وں� کسی ک�� ��
ا��
�ا 1904( ��  ک�� )1958 �

ح��
وط� ک��ھی ��

رار مح��
� �� اٮ� ��وں، گ�یٔ دی �

�م و�� �
��سل

��ں  �اً گی۔ ح�ا�ٔ��ں کی ���� � ��ح�
�ہ ����  م��دس ��مام �

لاحی اور
�� ��

�� ��ا وں ا
عی کی مسلما�� �ما کل س�� ملک���� اح�� �اس�� کر �� �ل کی ر� ل�� م��ں ��حو�  ح�ا�ٔ��ں ح�

اں گ��، �� ، ��ہ �� مار�
�م، ��ہ �� �

لاحی ��ہ اور علاح� ��ہ ��عل
عمال ��

 ��وگا۔ ممکں� اس��

ی  ❖
� وں� ��ھار�

ا��
، ک�� �� ���

�ا عمار�� ��ھی کو�یٔ مطا� ح�ہ �
�ا سال 100 ح�و د�ھا�� ا�دٔ س�� اس � �را��ا ر�  ��و، �

��ارِ
ٓ
د��مہ ا

رار ��
� �ا � �ا ح�ا د� ��، سک� �� صد��وں س�� ح�س ��

�� �را اڡ� اسلامی �
 مکمل مگر ح�اموس� کی او��

طی ��
ص�

 )Expropriation( ی کا
� � و

ا��
�ہ �� ��۔ گ��ا کھل راس� �� 

Bar of 
declaration 
of any land 
in Scheduled 
or Tribal 
area as waqf 
Amendment 
of section 4. 

[After section 3 of the principal Act] 3E. Notwithstanding 
anything contained in this Act or any other law for the time being 
in force, no land belonging to members of Scheduled Tribes under 
the provisions of the Fifth Schedule or the Sixth Schedule to the 
Constitution shall be declared or deemed to be waqf property." 

ولد� ��د�
�ا س� ��ا�لٔی �

� � 

وں
�  کسی م��ں علا�

م��ں�
�� کو ر�

رار و��
� � 

���� �� �ر د �ا����دی � � – 

�م م��ں 4 د��عہ �
�رم � 

 

 

3E. وں� اس
ا��
�ا �� وں� موح�ودہ دوسرے کسی �

ا��
�اوح�ود، ک�� �� �ٔ��ں� �

ٓ
�ں ک�� ا

ح�و�
�ا�� ول � ��د�

�ا س� ھ���� � �� 

ول ��د�
ح�� ک�� س�

��رس�� درح� ��
�
��ا�لٔ �

� لی ملک���� کی ارکاں� ک�� � م��ں� ��ھی کو�یٔ وا
�� ر�

رار ح�ا�ٔ��داد و��
� � 

��ں ٔ��� دی ���� س�� ��ی ��ہ اور گی ح�ا �� ا
م��ھا ح�ا�ٔ��داد و��

س
 ���ٔ  گا۔ ح�ا

و�� ❖
�اس��وں 14 کم ار� کم :�� اں م��ں، ر� �� ��ا�لٔی ��

� م����وں � ا��د��ی سرکاری کی ر� ��، گ�یٔ کی ��س�  وہاں ��

اڡ� ��مام
�� — او�� �� ��ل�� سال سو ح�ودہ وہ ح�ا ا�مٔ ��

�� �� ی مکمل ک�� اں� اور ��وں گٔ��� ک�� �ر�
�او�  دس�

��و��
��ی — ��وں موح�ود ��ھی ��

�
���� ا�

ھ��ں کھو ح����
�����  گ��۔ �

�د  ❖ �
ں، مر�

ٓ
م����وں اں� ��را �ر ر� ��ا�لٔی ��ی ��ہ اور مسلماں� ��ہ �

� �ٔ��دہ مسلماں� � ٓ
�یٔ ا �� ����ا کو

ا�مٔ و��
 کر ��

 گ��۔ سک��ں

Amendment 
of section 4. 
 

6. In section 4 of the principal Act- 
(a) for the marginal heading, the marginal heading "Survey of auqaf." shall 
be substituted; 
(b) for sub-section (7), the following sub-section shall be substituted, 
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namely: 
   "(1) Any survey of auqaf pending before the Survey Commissioner, on 
the commencement of the Waqf (Amendment) Act, 2025, shall be 
transferred to the Collector having jurisdiction and the Collector shall 
make the survey in accordance with the procedure in the revenue laws of 
the State, from the stage such survey is transferred to the Collector, and 
submit his report to the State Govemment."; 
(c) sub-sections (14), (2) and (3) shall be omitted; 
(d) in sub-section (4), in the opening portion, for the words "Survey 
Commissioner", the word "Collector" shall be substituted; 
(e) in sub-section (5), after the words "Sunni waqf", the words "or 
Aghakhani waqf or Bohra waqf" shall be inserted; 
(f)sub-section (6) shall be omitted. 

�م م��ں 4 د��عہ �
�رم � 

 

 

وں� اصل .6
ا��
�ل درح� م��ں 4 د��عہ کی �� �

�ل��اں د�
 گی: ح�ا�ٔ��ں کی ����د�

)a( ہ��
ٔ��� ک�� )marginal heading( ع��واں� موح�ود م��ں حاس� ح�ا اڡ� ��وگا: ع��واں� ����ا  ��

 کا "او��

 سروے"

)b( لی ل�� ک�� )1( د��عہ د��� �د لی ���یٔ � امل د��عہ د��� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

گر  �� کو�یٔ "ا
�� سروے کا و��

��می( و��
م
�ر � �ک�� ) �� ک�� ����اد� ک�� 2025 ا�

��ر سروے و�� �اس ک�� کمس� � 

�ر
� �وا ر� و ��و، ال�

� س�� � ُ ��ار دا�رٔۂ م��عل��ہ ا
� ل کو کلک��ر ک�� اح��

��
�
�ا کر م��� ٔ��� د�  کو سروے اس کلک��ر اور گا، ح�ا

�اس�� ��و( محصولا�� ک�� ر�
�و�� ��ں� ک�� )ر�

وا��
� ��� ک�� �

��ی اور گا کرے مکمل مطا�
�
�ور�� ا�

�اس��ی ر�  کو حکوم�� ر�
�س�
��  گا۔" کرے �

)c( لی عا�� د���
�ا کر حد�ڡ� کو )3( اور )1A), (2( د�� ٔ��� د�  گا۔ ح�ا

)d( لی ��ر" "سروے ال��اط� ک�� س�روع م��ں )4( د��عہ د��� �دل کو کمس� �ا کر "کلک��ر" کر � ٔ��� د�  گا۔ ح�ا

)e( لی اں م��ں )5( د��عہ د��� �� " "س��ی �� ��
��، لکھا و�� �ہ ��عد ک�� اس �� امل ال��اط� � �� س�  گ��: ح�ا�ٔ��ں ک��

�ا  عٓ�ا "� ی ا
� � �� ح�ا

�ا و�� " ��و��ری � ��
 و��

)f( لی �ا کر حد�ڡ� کو )6( د��عہ د��� ٔ��� د�  گا۔ ح�ا

و��
��ل�� :�� �� ��

م����وں کی و�� ح� کی ر�
�� �ک ح�ا �سا ا� سر ا�

ھا کر��ا ا��
�� م��صد کا ح�س ��

ح�ا��ا کو و�� ھا؛ ��
�ہ اٮ� �� � 

�ا دے کو کلک��ر کام ��، گ��ا د� ما�ٔ��دہ کا حکوم�� ح�و ��
�� �� �اس�� اور �� کھ�� کو م��اد ک�� ر� �

�
��ح�ہ گا؛ د

�ہ ����  کہ ��وگا �
��
��ں کی و��

م���� ���� ر� ح� ٔ��� ک�� �� ح�ا ی ��
� � سٓا �� ک�� حکوم�� س�� ا

ص� ��
� لی م��ں �  گی۔ ح�ا�ٔ��ں ح�

Amendment 
of section 5. 

7. In section 5 of the principal Act, 
(a) in sub-section (1), for the word, brackets and figure "sub-section(3)", 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )
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 the word, brackets and figure "sub-section (1)" shall be substituted; 
(b) in sub-section (2), after the words "Shia auqaf", the words "or 
Aghakhani auqaf or Bohra auqaf" shall be inserted; 
(c) after sub-section (2), the following sub-sections shall be inserted, 
namely: 

"(2A) The State Government shall upload the notified list of auqaf on 
the portal and database within ninety days from the date of its 
publication in the Official Gazette under sub-section (2). 
(2B) The details of each waqf shall contain the identification, 
boundaries of waqf properties, their use and occupier, details of the 
creator, mode and date of such creation, purpose of waqf, their 
present mutawallis and management in such manner as may be 
prescribed by the Central Government."; 

(d) for sub-section (3), the following sub-section shall be substituted, 
namely: 

"(3) The revenue authorities, before deciding mutation in the land 
records, in accordance with revenue laws in force, shall give a public 
notice of ninety days, in two daily newspapers circulating in the 
localities of such area of which one shall be in the regional language 
and give the affected persons an opportunity of being heard."; 

(e) in sub-section (4), after the words "time to time", the words "on the 
portal and database" shall be inserted. 

�م م��ں 5 د��عہ �
�رم � 

 

�اس��ی  کو حکوم�� ر�

���ں� � ������  ا��در ک�� م��
و������ا�دٔ�

اڡ� ��
 کی او��

ص��لا�� ��مام
��
�� 

�ور��ل �ر � �لود� �  کر��ا ا�

 ��وگا۔

 

 

 

 

 

 

�ک�� اصل ۔7 �ل درح� م��ں 5 د��عہ کی ا� �
�ما�� د� �

�رم  گی: ح�ا�ٔ��ں کی �

)a( لی لی م��ں )1( د��عہ د��� لی ح�گہ کی ال��اط� ک�� )"3( د��عہ "د��� �� کر )"1( د��عہ "د��� ��  گ��۔ ح�ا�ٔ��ں د

)b( لی ��عہ )2( د��عہ د���
" م��ں"س� اڡ�

�ہ ک����عد او�� امل ال��اط� � �� س� �ا  گ��: ح�ا�ٔ��ں ک�� ی "�
� � عٓ�اح�ا اڡ� ا

 او��

�ا��و��ری � " اڡ�
 او��

)c( لی �ل درح� ��عد ک�� )2( د��عہ د��� �
عا�� ���یٔ د�

امل د��  گی: ح�ا�ٔ��ں کی س�

)2A( اس��ی� ، ر� لی حکوم�� ح�� ک�� )2( د��عہ د���
اع�� م��ں گر��� سرکاری ��  کی اس�

�
��ح وے س�� ��ار

�� 

اڡ� ا��در، ک�� دں� )90(
�عٔ کی او�� ا ( س� ں�

ک����
������

و
دہ )�� ��رس�� س�

�
�ور��ل کو � ���س اور �

����ا�
�ر د� �لود� �  کرے ا�

 گی۔

و��(
�اس��ی ک��ا :�� �یٔ رح�س��ر م��ں سالوں س��ر لٔ��� ک�� حکوم�� ر� �ا م����وں ��و� ص��لا�� ساری ا����ی کو ر�

��
 ک�� ��

���ں� صرڡ� سا��ھ � ������ �ور��ل م��ں م�� �ر � �لود� � �ا��ا ا� ر�
��؟ ممکں� ک گر اور �� ��ں ح�مع سرکار ا �یٔ ���� �ا را�

ر ک �ا عد� � 

��ی ��
�د�� �ر ����ا کی � و �

� �یٔ د�ی کو اں� ک��ا � و������ا
�ا �� ٔ��� کرد� �� کی اں� اور گا ح�ا

���� کی و��
م ح����

� ٔ��� کردی ح��  ح�ا

 گی؟(

)2B( ر�� ��
ص��ل کی و��

��
�� م��ں ��

، کی ح�ا�ٔ��داد و�� ��
��اح� عمال حدود، س�

 اور اس��
�

ا��ص
، کی ��  معلوما��

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
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ار، س� ہ ���� �س� �
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��
�� و��

�� ل��  کر �ہ، و ��ام کا وا ��� ��
�� و��

�� ���ہ کا کر
، اور طر�

�
��ح �� ��ار

�ولی موح�ودہ م��صد، کا و��  اس اور م�

ام، کا امل کو معلوما�� ��مام اں� ا����ط� ٔ��� ک��ا س� ���سا گا ح�ا
ی کہ ح  گی۔ کرے ط�� حکوم�� مرکر�

)d( لی �ل درح� ح�گہ کی )3( د��عہ د��� �
لی د� امل د��عہ د��� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

��و( محصولا�� )3"(
�و�� م��ں� حکام، ک�� )ر�

لی م��ں ر��کارد� ک�� ر� ل ����د��
��صلہ کا )mutation ح�ارح� )داح�

�� 

��
�� ��ل��، س�� کر �عٔ م��ں علا��ہ م��عل��ہ �� ا �� س�

�� ل�� ��و ��اموں دو وا �ک س�� م��ں ��ں� م��ں، رور� �یٔ ا� ا
 علا��

�اں� �
وے ��و، م��ں ر�

س عوامی کا دں� )90( ��
و��

�ں ح�اری ��
�رہ اور گ��، کر� � �ا راد م�

�� س���� کو ا��
��  کا ح�ا

ع
�� را��م مو

�ں ��
 گ��۔" کر�

)e( لی ��اً م��ں )4( د��عہ د���
��اً" "و��

و��
� �ور��ل ��عد ک�� ال��اط� ک�� � ���س اور "�

����ا�
�ر" د� امل ال��اط� ک�� � �� س�  ک��

 گ��۔ ح�ا�ٔ��ں

amendment 

of section 6 

8. In section 6 of the principal Act, 
(a) in sub-section (1).- 
(i) after the words "Sunni waqf", the words "or Aghakhani waqf or 
Bohra waqf" shall be inserted; 
(ii) the words "and the decision of the Tribunal in respect of such 
matter shall be final" shall be omitted; 
(iii) in the first proviso, for the words "one year", the words "two 
years" shall be substituted; 
(iv) for the second proviso, the following proviso shall be 
substituted, namely:- 
   "Provided further that an application may be entertained by the 
Tribunal after the period of two years specified in the first 
proviso, if the applicant satisfies the Tribunal that he has sufficient 
cause for not making the application within such period; 
(b) in sub-section (3), for the words "Survey Commissioner", the 
word "Collector" shall be substituted. 

�م م��ں 6 د��عہ �
�رم � 

 
دہ ��ا���� اڡ� س�

 او��

��ر ��ھی کو
وط� ع�

 مح��

�ک�� اصل .8  م��ں: 6 د��عہ کی ا�

)a( لی  م��ں— )1( د��عہ د���

 )i( س��ی ل��ط�" " ��
�ا ال��اط� ��عد ک�� و�� عٓ�ا "� ی ا

� � �� ح�ا
�ا و�� " ��و��رہ � ��

امل و�� �� س�  گ��؛ ح�ا�ٔ��ں ک��

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
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�ا ����ا  ��ر — گ��ا د�
��
ل کو و��

مس����
 

 د�ال م��ں ح�طرے

�ا  گ��ا د�

 )ii( س�� "اور ال��اط� �� مل�� ا �ارے ک�� معا �و��ل م��ں �
ر���

� ��صلہ کا �
�می �� �� کر حد�ڡ� ��وگا" ح� ��  گ��؛ ح�ا�ٔ��ں د

 )iii( لی �ی س�رط ���� اح� ( )وص� ��
�ک ل��ط� م��ں س� ٔ��� ک�� سال" "ا� ح�ا امل سال" "دو �� ٔ��� ک��ا س�  گا؛ ح�ا

 )iv( ی س�رط دوسری� اح� ( )وص� ��
ٔ��� ک�� س� ح�ا �ل درح� �� �

�ی س�رط د� اح� ( )وص� ��
امل س� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

�د  �
�ہ "مر� گر کہ  س�رط � واس�� ا

ار درح� ���و��ل گر�
�
�
�ر� �ا�� اس کو � �ر � ا�لٔ �

لی  وہ کہ دے کر ��  م��ں س�رط ����

واس�� ا��در ک�� مد�� م��ررہ مد�کور
�� دے ��ہ درح�

�� �ا ول کی �
�ا وح�ہ مع�� ��، رکھ� و ��

� ���و��ل �
�
�
�ر�  کی سال دو �

ی ��ھی ��عد ک�� مد��
��ع�� �� ��ھی ک��ھی ))

( ک�� و�� واس�� ح�لاڡ�
��ول کو درح�

� �ا کر � ��؛" سک� �� 

لی )��ی( ��ر" "سروے ل��ط� م��ں )3( د��عہ د��� ٔ��� ک�� کمس� ح�ا امل "کلک��ر" �� ٔ��� ک��ا س�  گا۔ ح�ا

و��(
�و��ل ��ھی ��عد ک�� سال دو :��

ر���
� واس�� کو �

��ول درح�
� � ��

�� ���� اح�ار��� کی کر �� �ر کا د � �ہ ا  کہ: ��وگا �

❖  ��
 گا سک�� ح�ا ک��ا دا�رٔ ��ھی" "ک��ھی اٮ� دعویٰ ح�لاڡ� ک�� ح�ا�ٔ��داد و��

❖ ��
مسلسل املاک و��

ی 
� � و

ا��
�ں م��ں ح�طرے ��

���  گی ر

�� م��دما�� ❖  گ�� ح�ل��ں لم��

ول��اں� ❖
� ل کو م�

مس����
ح��ط� عدم 

 ��وگا سام��ا کا ��

م��ں� اس دوراں� اس ❖
�� کی ر�

���� کی و��
م ح����

� گی ح�� ���ٔ  ��وح�ا

�� لوگ ❖
ح��ط� ک�� و��

�ں لگ�� م��ں ��
��� ی کو�یٔ اور گ�� ر

� � ��ا
� �ر� ��ں کام � ٔ���گا۔ ��و ���� �ا � 

amendment 
of section 7. 

9. In section 7 of the principal Act, in sub-section (1), 
(i) after the words "Sunni waqf", the words "or Aghakhani waqf or 
Bohra waqf shall be inserted; 
(ii) the words "and the decision of the Tribunal thereon shall be 
final" shall be omitted; 

�م م��ں 7 د��عہ �
�رم � 

 

���و��ل
�
�
�ر� ��صلہ کا �

�� 

�می ھا ��و��ا ح�
�� 

 کو اس اٮ� ل��کں�

م
� �ا ح��  گ��ا، کرد�

 ��ھار�� ��ورے

�ک�� اصل .9 لی کی 7 د��عہ کی ا�  م��ں: )1( د��عہ د���

)i( س��ی ل��ط�" " ��
�ا ال��اط� ��عد ک�� و�� عٓ�ا "� ی ا

� � �� ح�ا
�ا و�� " ��و��رہ � ��

امل و�� �� س�  گ��؛ ح�ا�ٔ��ں ک��

 )ii( ارے اس "اور ال��اط�� �و��ل م��ں �
ر���

� ��صلہ کا �
�می �� �ا کر حد�ڡ� کو ��وگا" ح� ٔ��� د�  گا؛ ح�ا

و��(
، ک�� اصول :عام�� ���

���و��ل مطا�
�
�
�ر� ��صلہ کا �

ری ��
حٓ� �می اور ا ���� ح�

�ا ح���� ��، رکھ� س�� ��  ��ورے ح�

��ں� ک�� د����ا اور ��ھار��
وا��

� �م � �
��سل

 ��
�� �ں۔ کر

وں� اس ل��کں� ���
ا��
ٔ��� کو اصولوں ��مام م��ں �� �الا  طاٯ� �

���و��ل کر رکھ
�
�
�ر� صل�� ک�� � ��

طع���� کی ��
م کو ��

� �ا کر ح�� ��، گ��ا د� ��ادی ک�� ا��صاڡ� س�� ح�س ��
���  اور اصولوں �
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 ک�� د����ا ��وری اور

���و��ل
�
�
�ر� ��صلہ کا �

�� 

�می �� ��و��ا ح� �� 

اں ل��کں�  ک��وں ����

م
� �ا ح��  گ��ا؟ کرد�

ی
� و�

ا��
م���� ��

� ی ح�لاڡ� کھلی کی )finality of adjudication( ح� ��۔ گ�یٔ کی ورر� �� 
�

�� :1 اع��راص
���و��ل و��

�
�
�ر� وں ح�اص �

�� ک�� مسلما�� ��؟ ک��وں ل�� �� 

: �ہ ح�واٮ� و��ھو�� �
� � ،�� �ادہ ��ح�اس �� �

���و��ل س��ر�
�
�
�ر� �� کام م��ں ملک اس � �� �ں۔ کرر

��� 
�

�� :2 اع��راص
���و��ل و��

�
�
�ر� صل�� ک�� � ��

�ر �� �م �
ر ��ھی کور�� س��ر�

ی ��ط�
� � ��ں ��ا �ا؟ ����   کرسک�

: �ہ مگر ح�واٮ� و �
� �� ��ھو�� � �یٔ �� �و ��ھی کور�� ہا �و� ں� ر�

�ا سں� �������� �� سک� �م اور ��
 ح��� ��ھی، کور�� س��ر�

�� �� ��س�� ح�ا �� ح� �� �ارہ کو ک��س ح�ا �ا سں� دو� ��۔( سک� �� 

 (iii) in the first proviso, for the words "one year" wherever they 
occur, the words "two years" shall be substituted; 
(iv) in the second proviso, for the words "Provided further that", 
the following shall be substituted, namely: 
      "Provided further that an application may be entertained by the 
Tribunal after the period of two years specified in the first proviso, 
if the applicant satisfies the Tribunal that he had sufficient cause for 
not making the application within such period: 
Provided also that". 

�ک�� )اصل  لی کی 7 د��عہ کی ا�   م��ں( )1( د��عہ د���

)iii( لی �ی س�رط ���� اح� ( )وص� ��
اں م��ں س� �� ��ں �� �ک ��ھی ک�� �ٔ��ں، ال��اط� ک�� سال" "ا�

ٓ
 "دو وہاں ا

کھ�� ال��اط� ک�� سال"  گ��؛ ح�ا�ٔ��ں ر

 )iv( ی س�رط دوسری� اح� ( )وص� ��
�د " م��ں س� �

�ہ مر� ٔ��� ک�� ال��اط� ک�� کہ"  س�رط � ح�ا �ل درح� �� �
 ع��ار�� د�

امل ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

�د "  �
�ہ  مر� گر کہ  س�رط � واس�� ا

ار درح� �و��ل گر�
ر���

� �ا�� اس کو � �ر � ا�لٔ �
 ک�� مد�� م��ررہ وہ کہ دے کر ��

واس�� ا��در
���� ��ہ درح� �� ول کی د

�ا وح�ہ مع�� ��، رکھ� و ��
� لی � �اں� م��ں س�رط ����  مد�� کی سال دو کردہ ���

ک����عد��ھی ��
�� ر �و��ل گر�

ر���
� واس�� کی اس �

�� درح�
��ول سماع�� ) ح�لاڡ� ک�� )و��

� ��� ل�� �ا کر ک�� ��: سک� �� 

Amendment 
of section 9. 
 

10. In section 9 of the principal Act, for sub-section (2), the following 
sub-section shall be substituted, namely:- 

"(2) The Council shall consist of- 
(a) the Union Minister in charge of waqf Chairperson, ex officio, 
(b) three Members of Parliament of whom two shall be from the House of 
the People and one from the Council of States; 
(c) the following members to be appointed by the Central Government 
from amongst Muslims, namely:- 

(i) three persons to represent Muslim organisations having all India 
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character and national importance; 
(ii) Chairpersons of three Boards by rotation; 
(iii) one person to represent the mutawallis of the waqf having a gross 
annual income of five lakh rupees and above; 
(iv) three persons who are eminent scholars in Muslim law; 

(d) two persons who have been Judges of the Supreme Court or a High 
Court; 
(e) one Advocate of national eminence; 
(f) four persons of national eminence, one each from the fields of 
administration or management, financial management, engineering or 
architecture and medicine; 
(g) Additional Secretary or Joint Secretary to the Government of India 
dealing with waqf matters in the Union Ministry or department-member, 
ex officio: 
Provided that two of the members appointed under clause (c) shall be 
women: 
Provided further that two members appointed under this sub-section, 
excluding ex officio members, shall be non-Muslim.". 

�م م��ں 9 د��عہ �
�رم � 

 

��دوؤں  کسی ک�� ��

�م��ل ��ھی
 ��ورد� ���

 کو مسلماں� م��ں

امل ��ں س�  ک��ا ����

�ا  اس ل��کں� ح�اسک�
��

ع�� ک�� س� ��  د�ر

وں
 ک�� مسلما��

ی �� مرکر�
 و��

 ار� کم م��ں کو��سل

��ر دو کم
 ع�

مسلموں
 کی 

می س�مول����  لار�

رار
�  گ�یٔ دی �

��۔ �� 

 

�ک�� اصل .10 لی کی 9 د��عہ کی ا� �ل درح� ح�گہ کی )2( د��عہ د��� �
لی د� امل د��عہ د��� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

�ل درح� م��ں کو��سل )2"( �
 گ��: ��وں ارکاں� د�

    )a(  ی �ر مرکر�
� ����  ور�

دہ، ��ح���� �� ع��
ح�ارح� ک�� و��

 گ��۔ ��وں ح��ٔ��رم��ں�  اور ا��

و��(
��ل�� ح�و :�� �� ��ی مسلماں� ��

�� ھ�� ��و
ال��ا اٮ� ل��کں� ��

��ر ع�
مسلم ع�

 گ��( ��وں ��ی 

    )b( ں���� ، مم��راں� � �م���� �
ل
�ار �ک اور س�� س��ھا لوک دو م��ں ��ں� � ���ہ ا�

 ��وگا؛ س�� س��ھا راح

و��(
��ل�� ح�و :�� �� ��ی مسلماں� ��

�� ھ�� ��و
ال��ا اٮ� ل��کں� ��

��ر ع�
مسلم ع�

 گ��( ��وں ��ی 

    )c( ل درح�� �
��ں ارکاں� د� ��� ی ح�� وں حکوم�� مرکر�

 گی: کرے ��امر�د س�� م��ں مسلما��

          )i( ں���� راد �
ل ح�و ا��

ٓ
�ا ا �

مسلم کی سطح ا��د�
�موں  �

��ط�
��

ما�ٔ��دگی کی 
�ں ��

��ں گ��، کر� ��� ومی ح��
�  ا��م���� �

:( ��و؛ حاصل و��
مسلم��

مسلم مح�ال�� 
�م��ں  �

��ط�
��

�لا  مسلم م�
�ہ  ر�

�� ح� راس�
م��

 مم��ر ک�� اس ��ھی لوگ ک�� 

��� �ں( ��وسک�
��� 

              )ii( ں���� � ��
�اری صدور، ک�� ��ورد�ر� و�� �اری �  س��؛ �

         )iii( ک� رد ا�
�ول��وں اںُ� ح�و �� ما�ٔ��دگی کی م�

�� ک�� ��ں� کرے ��
ی سالا��ہ کی و��

� مٓد� ح� ا
�� �ا  لاکھ �

�� �� �ا رو ا�دٔ س�� اس �  ��و؛ ر�

               )iv( ں���� �ار� � وں� اسلامی علماح�و مم�
ا��
ار�� م��ں �� کھ���� م��  ��وں؛ ر

 )d( راد دو
�م ح�و ا��

�ا کور�� س��ر� �یٔ کسی � ک�� رہ ��ح� ک�� کور�� ہا  ��وں؛ ح�
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و��(
��ل�� ح�و :�� �� ��ی مسلماں� ��

�� ھ�� ��و
ال��ا اٮ� ل��کں� ��

��ر ع�
مسلم ع�

 گ��( ��وں ��ی 

 )e( ک� ومی ا�
� ��ر�� �

�ہ س� �ا���  وک��ل؛ �

و��(
��ل�� ح�و :�� �� ��ی مسلماں� ��

�� ھ�� ��و
ال��ا اٮ� ل��کں� ��

��ر ع�
مسلم ع�

 گ��( ��وں ��ی 

 )f( ومی ح�ار
� ��ر�� �

�ہ س� �ا��� راد، �
�ک س�� م��ں ��ں� ا�� ح�م���� ��عل�� کا ا�

�ا م���� ام��ہ �  کا دوسرے س��، ا����ط�

ی
� � م مال��ا

ط�
��سرے س��، ��س�� و ��

� �����رٔ��گ کا � ح�
�ا ا�� ں� �

س�� �� عم��ر
��

ھ��  اور ، 
�� �� ک�� ط�� ��عل��  کا ح�و ع��  س�� س�

 ��و؛

و��(
��ل�� ح�و :�� �� ��ی مسلماں� ��

�� ھ�� ��و
ال��ا اٮ� ل��کں� ��

��ر ع�
مسلم ع�

 گ��( ��وں ��ی 

 )g( د حکوم���� ��ل وہ ک�� �� �س� � �د� ���ری ا� ر�
�ا س��ک ���ری ح�وا������ � ر�

��ں س��ک ��� �� ح��
 کا امور م��عل�� س�� و��

���� وہ ��و— گ��ا ک��ا م��رر ��گراں
دہ ��ح���� ی( ع�� �� )مرکر�

  گ��؛ ��وں مم��ر ک�� کو��سل و��

و��(
��ل�� ح�و :�� �� ��ی مسلماں� ��

�� ھ�� ��و
ال��ا اٮ� ل��کں� ��

��ر ع�
مسلم ع�

 گ��( ��وں ��ی 

�د �
�ہ مر� �� کہ س�رط �

ح�� ک�� )c( س�
��ں� دو م��ں ارکاں�  ��امر�د ��

�� وا
 گی؛ ��وں ح�

و��(
��وں دو :�� و موح�ودگی کی ����

� �ک�� اصل � می ��ھی م��ں ا� ھی؛ لار�
��وں اں� ل��کں� �� لی مسلماں� کو ����  وا

��
��ں مسلماں� ک��ا گ��ا؟ ک��ا ک��وں مح�صوص سا��ھ ک�� س�

�� ہ ���� �س�
�� ع��وں ورا��ہ �

��ں س�� س� ���� 
ٓ
��ں؟ ا

�  ��ں� سک�

وں سا��ھ ک�� مم��راں�
��د کی مسلما��

� ��ں � �ں ����
���ں� دو م��ں اس ��� � وا

��ں ک��وں س�رط کی ح� �یٔ ���� ��؟ گ�یٔ لگا �� 

�ہ ک��ا ��ر �
مسلم ع�

��وں  عص�� سا��ھ ک�� ����
�� ����

�� ��ں م��رادڡ� ک�� ��ر ��؟( ���� �� 

�د  �
�ہ مر� لی اس کہ س�رط � ح�� ک�� د��عہ د���

�� ��امر�د �� �� ک��
�� ل�� ح�ا �ہ )ارکاں� ارکاں� دو وا � ����

دہ ح����  ع��

��ر علاوہ( ک��
مسلم ع�

 گ��۔" ��وں 

و��
ی :��

��ل�� گ��، ��وں 21 مم��راں� کل ک�� کاؤ��سل  ��ع�� ٔ��� کا مم��روں سارے ک�� کاؤ��سل �� �ک سوا  ا�

ھا لار�م ��و��ا مسلماں� ک��
مسلم لٔ��� ک�� مم��راں� دس صرڡ� اٮ� ل��کں� ��

می ��و��ا  رار لار�
� �ا � �� گ��ا د� ی ��

 ��ع��

وں
�� ک�� مسلما��

��ر م��ں کاؤ��سل و��
مسلموں ع�

��� کی 
�ی اک��ر� ��، ��وسک� ٔ��� اٮ� �� ح� ��� وہ ک��ا کہ سو

 اک��ر�

ر��
وں م��ں ماحول اس ک�� ����

صل�� ک�� م��اد ک�� مسلما�� ��
گر اور گی؟ کرے �� ��� اس ا

�� اک��ر�
 کو�یٔ ��

��صلہ ع�لط
و ک��ا ��

� ل���� �
صل�� اس مسلماں� موح�ود م��ں ا�� ��

�ا�ٔ��ں روک کو ��  گ��؟ �

و��
��ی :��

�� ح��ر�� ک�� �ٔ����ی ح�و ح���ں� اور سکھ ��ودھ کہ �� ٓ
�ر طور ا ��دو � �ں ��

��ں ��� ��دو ا���� �م��ل ��
 م��ں ��ورد� ���
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�ا کر ل�� ل�� ��ام ��ا� ��دوؤں ح�اص صرڡ� اور گ��ا �� م گ��ا رکھا کو ��
� م در س�

� �ہ س�  م��ں ��ورد� م��در رام کہ �

�ک ی کاس�� لوور ��ھی ا�
� � لی اور )��ھو ��ں کا( د�ا�� ��ح� ���� �� اں اور �� مسلم ����

 ��
��دووں م��ں ��ورد� و�� �� 

�ا لار�م کو س�مول���� کی رارد�
� ��۔ ح�ارہا � �� 

Amendment 
of section 
13. 
 

11. In section 13 of the principal Act, for sub-section (2A), the 
following sub-section shall be substituted, namely:- 

"(2A) The State Government may, if it deems necessary, by 
notification in the Official Gazette, establish a separate Board of 
Auqaf for Bohras and Aghakhanis.". 

�م م��ں 13 د��عہ �
�رم �ک�� اصل ۔�11 لی کی 13 د��عہ کی ا� �ل درح� ح�گہ کی )2A( د��عہ د��� �

لی د� امل د��عہ د��� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

)"2A( اس��ی� ، ر� گر حکوم�� روری ا
ھ��، ص� سم��

و 
� ں� م��ں گر��� سرکاری �

ک����
������

و
ع�� ک�� �� ��  اور ��و��روں د�ر

��وں
عٓ�اح�ا�� �� ک�� ا �ک ل�� �� علاحدہ ا�

ا�مٔ ��ورد� و��
�ی �� ��۔" کرسک� �� 

و��
��عہ اور س��ی :��

�� س�
ی علاوہ ک�� ��ورد�  و��

� � عٓ�اح�ا ل ک��  ��و��رہ اور ا
مس����

 ��
ا�مٔ ��ورد� و��

ک�� ��  کر

وں
�م م��ں مسلما�� �

����س
�م در  �

����س
ی کا 

� � و
ا��
�ا ح�اکہ �� ��۔ گ��ا ����اد� �� 

Amendment 
of section 14 
 

12. In section 14 of the principal Act, 
(a) for sub-sections (1), (14), (2), (3) and (4), the following sub-sections shall 
be substituted, namely:- 

"(1) The Board for a State and the National Capital Territory of Delhi 
shall consist of, not more than eleven members, to be nominated by the 
State Government,- 

(a) a Chairperson; 
(b) (i) one Member of Parliament from the State or, as the case may 
be, the National Capital Territory of Delhi, 
       (ii) one Member of the State Legislature; 
(c) the following members belonging to Muslim community, namely: 
    (i) one mutawalli of the waqf having an annual income of one lakh 
rupees and above; 
      (ii) one eminent scholar of Islamic theology; 
    (iii) two or more elected members from the Municipalities or 
Panchayats: 

Provided that in case there is no Muslim member available from any of the 
categories in sub-clauses (1) to (iii), additional members from category in 
sub-clause (iii) may be nominated; 

(d) two persons who have professional experience in business 
management, social work, finance or revenue, agriculture and 
development activities; 
(e) Joint Secretary to the State Government dealing with the waqf 
matters, ex officio, 
(f) one Member of the Bar Council of the concerned State or Union 
territory: 
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   Provided that two members of the Board appointed under clause (c) shall be 
women: 
  Provided further that two of total members of the Board appointed under this 
sub-section, excluding ex officio members, shall be non-Muslim: 
   Provided also that the Board shall have at least one member each from Shia, 
Sunni and other backward classes among Muslim Communities: 
    Provided also that one member each from Bohra and Aghakhani 
communities shall be nominated in the Board in case they have functional 
auqaf in the State or Union territory: 
   Provided also that the elected members of Board holding office on the 
commencement of the Waqf (Amendment) Act, 2025 shall. continue to hold 
office as such until the expiry of their term of office. 

(2) No Minister of the Central Government or, as the case may be, a 
State Government, shall be nominated as a member of the Board. 
(3) In case of a Union territory, the Board shall consist of not less than 
five and not more than seven members to be nominated by the Central 
Government under sub-section (1) 

    "(6) In determining the number of members belonging to Shia, 
Sunni, Bohra, Aghakhani or other backward classes among Muslim 
communities, the State Government or, as the case may be, the 
Central Government in case of a Union territory shall have regard to 
the number and value of Shia, Sunni, Bohra, Aghakhani and other 
backward classes among Muslim auqaf to be administered by the 
Board and appointment of the members shall be made, so far as may 
be, in accordance with such determination.": 

(c) sub-section (8) shall be omitted. 

�م م��ں 14 د��عہ �
�رم �

 
 کل ک�� ��ورد�

�ا مم��راں�
�
�
ر�
���� 13 

  ��ں� گ�� ��وں

 دو کم ار� کم م��ں

��ر
مسلموں ع�

 اور 

مسلم دو
���ں�  � وا

 ح�

می س�مول���� کی  لار�

 گ�یٔ۔ کردی

 

 

��ر� 
�� ��

 ک�� ��ورد� و��

�ک�� اصل .12  م��ں: 14 د��عہ کی ا�

لی )اے( عا�� د���
�ل درح� ح�گہ کی )4( اور )3( )،2( )،14( )،1( د�� �

لی د� عا�� د���
امل د��  ح�ا�ٔ��ں کی س�

 گی:

�اس�� کسی )1"( ومی اور ر�
� �� ک�� د��لی دارالحکوم�� � �ادہ م��ں ��ورد� ل�� �

�ادہ س�� ر� �
 ��وں ارکاں� گ��ارہ ر�

��ں گ��، ��� �اس��ی ح��  گی: کرے ��امر�د حکوم�� ر�

و��(
�یٔ ��مام :�� و ح�ر� کی ��را

� �ہ � ��کل �
�ول���� �اں � رر�

س( ����
��م����

��ٔ�
�وا � �ں( ��ی )ا

��� 

�ک )اے(      صدر؛ ا�

و��(
ال��ا کہ ح�و :��

��ر ع�
مسلم ع�

 گ��( ��وں ��ی 

�اس�� )i(    )��ی(     �ا ر� ومی �
� �ک س�� د��لی دارالحکوم�� � ، رکں� ا� �ماں� �

�ارل � 
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 س�� مم��راں�

�� ح��ٔ��رم��ں�
ح�
�
 م���

��
�� ��ار کا کر

�  اح��

  اٮ� گ��ا ل��ا ��ھ��ں�

 ��ھی ح��ٔ��رم��ں�

 ��امر�د ��ی سرکار

 گی کرے

و��(
��ل�� ح�و :�� �� ��ی مسلماں� ��

�� ھ�� ��و
ال��ا اٮ� ل��کں� ��

��ر ع�
مسلم ع�

 گ��( ��وں ��ی 

                 )ii( اس��ی� وں� ر�
ا��
�ہ �� �

�ک کا سار� ؛ ا�  رکں�

و��(
��ل�� ح�و :�� �� ��ی مسلماں� ��

�� ھ�� ��و
ال��ا اٮ� ل��کں� ��

��ر ع�
مسلم ع�

 گ��( ��وں ��ی 

�ل درح� )سی(     �
مسلم د�

 ��
�� کھ���� ��عل�� س�� ط�� ل�� ر راد: وا

  ا��

و��(
اں :�� مسلم ل��ط� ����

�� لکھا  ح صاڡ� س�� اس ��
�� ��و��ا واص� �ر ک�� اس کہ ��

�������� ک�� اس اور او�
 ��مام 

��ر عموما لوگ
مسلم ع�

 گ��( ��وں ��ی 

                  )i( ک� �ولی ا� �� ک�� ح�س م�
ی سالا��ہ کی و��

� مٓد� �ک ا �� لاکھ ا� �� �ا رو �ادہ س�� اس � �
 ��و؛ ر�

                  )ii( ع�� اسلامی
�
�� س�� س�ر�

�ک  وا��  عالم؛ معروڡ� ا�

                   )iii( س��ل��ی
��
�ا م��و �وں � ��

ح�ا�
�� س�� ����

ح�
�
�ا دو م��� �ادہ � �

: ر�  ارکاں�

�د  �
�ہ مر� گر کہ س�رط � لی ا �� د���

��اٮ� رکں� مسلماں� کو�یٔ م��ں ر�مرے کسی س�� م��ں )iii( ��ا )i( س�
 ��و ��ہ دس��

و
� لی � �� د���

ی س�� ر�مرے ک�� )iii( س�
�� ا ��� ح�ا کٔ��� ��امر�د ارکاں�  اص� �ں؛ سک�

��� 

و��(
و :��

� �ا � �� ح�و گو�
وں س�

�� ک�� مسلما�� س�� گ�یٔ رکھی ل�� وط� ��ھی ا
��ں مح�� ���� ���� �� �ا ر  ��ھی م��ں اس گ��ا، د�

��ر
مسلموں ع�

امل کو  �ا ک��ا س� ��۔( ح�اسک� �� 

س�� دو )د�ی(     �� راد ا
��ں ا�� ��� �اری ح�� م کارو�

ط�
، و �� ی ��س�� ، سماح� �ا مال��ا�� ح�دم�� راع�� محصول، � �ا ر� � 

ی
� � ��ا

� �ر� ��وں �
ہ م��ں سرگرم �س�

�� �ہ ورا��ہ � ح�ر�
 ��و؛ حاصل ��

و��(
��ل�� ح�و :�� �� ��ی مسلماں� ��

�� ھ�� ��و
ال��ا اٮ� ل��کں� ��

��ر ع�
مسلم ع�

 گ��( ��وں ��ی 

�اس��ی  )ای(  ���ری ح�وا������  کا حکوم�� ر� ر�
�� ح�و سک

ح�ارح� کا امور ک��  و��
��، ا�� ���� وہ ��

دہ ��ح����  مم��ر ع��

 ��وگا؛
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و��(
��ل�� ح�و :�� �� ��ی مسلماں� ��

�� ھ�� ��و
ال��ا اٮ� ل��کں� ��

��ر ع�
مسلم ع�

 گ��( ��وں ��ی 

 ) �اس�� م��عل��ہ )ا���� �ا ر� �ر ک�� مرکر� �
� ام ر� �� ا����ط�

�� ��ں� علا
�و�� � �وری( ) ��

�ار کی ����ر� �ک کا کو��سل � : ا�  رکں�

و��(
��ل�� ح�و :�� �� ��ی مسلماں� ��

�� ھ�� ��و
ال��ا اٮ� ل��کں� ��

��ر ع�
مسلم ع�

 گ��( ��وں ��ی 

��ر� 
�ہ  �� �� کہ ��ھی س�رط �

ح�� ک�� )سی( س�
��ں� دو س�� م��ں ارکاں� کردہ ��امر�د ��

�� وا
 گی؛ ��وں ح�

��ر� 
�ہ  �� لی اس کہ  ��ھی س�رط � ح�� ک�� د��عہ د���

���� ارکاں� ��امر�د کل ��
دہ )��ح����  م��ں علاوہ( ک�� ارکاں� ع��

��ر دو س��
مسلم ع�

 گ��؛ ��وں 

��ر� 
�ہ  �� وں م��ں ��ورد� کہ   ��ھی س�رط �

��عہ، کی مسلما��
�سما��دہ اور س��ی س� ما�ٔ��دگی کی ط����ا�� �

�� ک�� ��  ار� کم ل��

�ک کم �ک ا� امل رکں� ا�  ��وگا؛ س�

��ر� 
�ہ  �� �اس�� کہ  ��ھی  س�رط � �ا ر� �ر ک�� مرکر� �

� ام ر� �� ا����ط�
�� �ا ��و��رہ م��ں علا ��وں �

عٓ�اح�ا�� �� کی ا
 کی و��

�ں
و ��وں، ح�ا�ٔ��داد�

� �ک  ��ھی س�� م��ں اں� � �ک ا� ٔ��� ک��ا ��امر�د م��ں ��ورد� کو رکں� ا�  گا؛ ح�ا

��ر� 
�ہ �� ��  کہ  ��ھی س�رط �

��می( و��
م
�ر � ( ، �ک�� �� ک�� ����اد� ک�� 2025 ا�

�� موح�ودہ ک�� ��ورد� و��
ح�
�
 ارکاں� م���

��ی
�
�� ��وری مد�� ا�

�� ���� ��ک ��و �� دے ا �ر ع�� �ر� � �ں ��ا�
���  گ��۔ ر

ی )2( �ا حکوم�� مرکر� �اس��ی � �ر کو�یٔ کا حکوم�� ر�
� ��ں ��امر�د رکں� کا ��ورد� ور� ٔ��� ک��ا ����  گا۔ ح�ا

�ر ک�� مرکر� کسی )3(
� ام ر� �� ا����ط�

�� ��ں� علا
�و�� � �وری( ) ��

ح� کم ار� کم م��ں ��ورد� م��ں صور�� کی  ����ر�
�� �ا  اور �

�ادہ �
�ادہ س�� ر� �

��ں گ��، ��وں ارکاں� سا�� ر� ��� لی ح�� ح�� ک�� )1( د��عہ د���
ی ��  کرے ��امر�د حکوم�� مرکر�

 گی۔

��عہ، )6"(
ی ��و��رہ، س��ی، س�

� � عٓ�اح�ا �ا ا مسلم �
گر ک�� ��رادر��وں 

�
�سما��دہ د� کھ���� ��عل�� س�� ط����ا�� � ل�� ر  وا

�� ط�� ��عداد کی ارکاں�
�� �� کر

�اس��ی و�� �ا ، حکوم�� ر� �ر ک�� مرکر� �
� ام ر� �� ا����ط�

�� ی م��ں صور�� کی علا  مرکر�

، �رِ ک�� ��ورد� حکوم��
� ام ر� ��عہ،  ا����ط�

ی ��و��رہ، س��ی، س�
� � عٓ�اح�ا گر اور ا

�
�سما��دہ د� اڡ� ک�� ط����ا�� �

 ��عداد کی او��

ر کو مال���� اور
کھ�� مد��ط� وں اں� س�� حساٮ� اسی اور گی، ر

راد ک�� ط����
امل م��ں ��ورد� کو ا�� ٔ��� ک��ا س�  گا ح�ا

�� ��ر ��اکہ (
�� ما�ٔ��دگی م��اس�� کی ط��

 سک��(۔" ��و ��

و��
��وں دو :�� و موح�ودگی کی ����

� �ک�� اصل � می ��ھی م��ں ا� ھی لار�
��وں اں� ل��کں� �� لی مسلماں� کو ����  وا

��
�صوص سا��ھ ک�� س�

وں سا��ھ ک�� مم��راں� ��ں� گ��ا؟ ک��ا ک��وں مح
��د کی مسلما��

� ��ں � �ں ����
 دو م��ں اس ���

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 39 of 68 
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���ں� � وا
��ں ک��وں س�رط کی ح� �یٔ ���� �� گ�یٔ لگا ��ل ��اکہ �� ��س�

�رو�� ع��وں �
��ں مسلماں� س�� س�

�� امل ��ھی ����  س�

�ہ ک��ا ��ھر اور ��وسک��ں؟ ��ر �
مسلم ع�

��وں  عص�� سا��ھ ک�� ����
�� ����

�� ��ں م��رادڡ� ک�� ��ر ��؟ ���� �� 

و��(
ی :��

�ا مم��راں� کل ک�� ��ورد�  ��ع��
�
�
��ر�

��ل�� گ��، ��وں 13 �� ٔ��� کا مم��روں سارے ک�� ��ورد� �� �ک سوا  ا�

ھا لار�م ��و��ا مسلماں� ک��
مسلم لٔ��� ک�� مم��راں� ح�ار صرڡ� اٮ� ل��کں� ��

می ��و��ا  رار لار�
� �ا � �� گ��ا د� ی ��

 ��ع��

وں
�� ک�� مسلما��

��ر م��ں ��ورد� و��
مسلموں ع�

��� کی 
�ی اک��ر� ��، ��وسک� ٔ��� اٮ� �� ح� ��� وہ ک��ا کہ سو

ر�� اک��ر�
���� 

وں م��ں ماحول اس ک��
صل�� ک�� م��اد ک�� مسلما�� ��

گر اور گی؟ کرے �� ��� اس ا
�� اک��ر�

 ع�لط کو�یٔ ��

��صلہ
و ک��ا ��

� ل���� �
صل�� اس مسلماں� موح�ود م��ں ا�� ��

�ا�ٔ��ں روک کو ��  گ��؟( �

لی )سی( �ا کر حد�ڡ� کو )8( د��عہ د��� ٔ��� د�   گا۔ ح�ا

و��(
لی کردہ حد�ڡ� اس :�� �� س�� رو کی 8 د��عہ د���

ک��ل کی ��ورد� و��
�ا ��س� ک��ل �

ی ��س�
� � �� ک�� ��ا  م��ع��دہ ل��

���� ��ی  اراک��ں� موح�ود م��ں اح�لاس �� �ک کسی م��ں ا ���� صدر کا ��ورد� کو ا�
� � ھ��(۔ ح�

�� 

Amendment 
of section 16 

13. In section 16 of the principal Act,- 
(i) for clause (a), the following clauses shall be substituted, namely:- 

"(a) he is less than twenty-one years of age; 
(aa) in case of a member under clause (c) of sub-section (1) of 
section 14, he is not a Muslim;"; 

(ii) for clause (d), the following clause shall be substituted, namely:- 
"(d) he has been convicted of any offence and sentenced to 
imprisonment for not less than two years;". 

�م م��ں 16 د��عہ �
�رم �

 
��

��� ک�� a س�
 مطا�

��ر ��ھی کو�یٔ
 ع�

مسلم
 ��

 کا ��ورد� و��

��ں مم��ر  ��ں� ����

�ا ھا سک�
�� وہ ��

 س�

م
�  گ�یٔ۔ کردی ح��

وں� اصل ۔13
ا��
 م��ں— 16 د��عہ کی ��

        )i( ��
ل�� ک�� )a( س� �د �ل درح� � �

��ں د�
�� امل �� ی: گی، ح�ا�ٔ��ں کی س�

 ��ع��

                )"a( و؛ عمر کم س�� سال اک��س وہ�� 

                  )aa( گر لی کی 14 د��عہ وہ ا �� کی )1( د��عہ د���
ح�� ک�� )c( س�

��، رکں� ��امر�د ��  ل��کں� ��

��ں" مسلماں� ���� 

        )ii( ��
ل�� ک�� )d( س� �د �ل درح� � �

�� د�
امل س� ٔ��� کی س� ی: گی، ح�ا

 ��ع��

                   )"d( س�� �ہ سر�ا م��ں ح�رم کسی ا �ا��� رار �
� ��د کی سال دو کم ار� کم کر دے �

� �یٔ �  گ�یٔ س��ا

 ��و؛"۔

و��
��ل�� :�� ی ��ھی کسی ��

� �ر ح�رم اح�لا� � ����
م رک��

� ی ��و ح��
� � ھی، ح�ا

�ا سال دو صرڡ� اٮ� �� �ادہ � �
�ر سر�ا ر� � 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 40 of 68 
 



41  From: THE GAZETTE OF INDIA EXTRAORDINARY   14 [Part II— 

�ک ��وگی؛ ��رح�اس��گی �ا سال ا� �� سر�ا کم �
�� �ا رار رکں� کا ��ورد� مح�رم والا �

� �ا رہ ��ر� ��، سک� ی س�� ح�س ��
� � �دع��وا � 

�� ک�� �ہ ل�� �ا کر ��موار راس� ��۔ گ��ا د� �� 

Amendment 
of section 
17. 

14. In section 17 of the principal Act, in sub-section (1), after the 
words "shall meet", the words "at least once in every month" shall be 
inserted. 

�م م��ں 17 د��عہ �
�رم �

 

وں� اصل ۔14
ا��
لی کی 17 د��عہ کی ��  ماہ کم ار� "کم ال��اط� ��عد ک�� ��وگی" "م������گ ل��ط� م��ں، )1( د��عہ د���

�ک م��ں �ار" ا� امل � �� س�  گ�� ح�ا�ٔ��ں ک��

Omission of 
section 20A. 

15. Section 20A of the principal Act shall be omitted. 

 کا 20A د��عہ
 حد�ڡ�
 ک�� ا��در ک�� ��ورد�

��ی �سا  اور اح�

وری �� ح�م�� ��
��  د�ھا

�ا کر ����اہ کو    گ��ا  د�

وں� اصل ۔15
ا��
�ا کر حد�ڡ� کو 20A د��عہ کی �� ٔ��� د�   گا ح�ا

و��
ی :��

ود سرکار اٮ� کہ ح�وں ح��ٔ��رم��ں� ��ع��
�وا������ ح� � س�� لٔ��� اس گی کرے م��رر اور ا �� ا

�� ��ا ��ار کا ��
�  اح��

����  کو ��ورد� ارکاں� �� لی د م کو د��عہ اس  وا
� ک�� ح�� �د کر ی �

� � ک���� کو ع��وا �ک ک�� رو س���� ا� �ا ����د کو را  گ��ا کرد�

و��
��: ��

ور���� محدود داح�لی موح�ود م��ں ��ورد� و�� م ��ھی کو ح�م��
� �ا ح�� �� کہ حالاں گ��ا کرد�

 کی ��ورد� و��

��ری م��ں کارکردگی �� ک�� ���� روری ل��
ھا ص�

��ار  اس  کہ ��
� ی کو اح��

� � �ا ��ا رکھا �   ح�ا

Amendment 
of section 23 

16. In section 23 of the principal Act, for sub-section (1), the following 
sub-section shall be substituted, namely:- 

"(1) There shall be a full-time Chief Executive Officer of the 
Board to be appointed by the State Government and who shall 
be not below the rank of Joint Secretary to the State 
Government.". 

�م م��ں 23 د��عہ �
�رم �

 

��ل��  کا او ای سی ��

 لار�م ��و��ا مسلماں�

ھا
می اٮ� ��  لار�

��ں، �� اس ����  ل��

 عموماً او ای سی

��ر
مسلم ع�

 ��وں 

�ک�� اصل ۔16 لی کی 23 د��عہ کی ا� �ل کو )1د��عہ) د��� �ل م��درح�ہ ک�� کر ����د� �
لی د� امل کو د��عہ د���  ک��ا س�

���ٔ  گا: ح�ا

�ک کا ��ورد� )1"(             ل ا�
�ک����و ح����� ��ا�مٔ �� � �گر� ��سر ا�

��ٓ س�� ��وگا ا �اس��ی ح�  وہ اور گی کرے م��رر حکوم�� ر�

�اس��ی �ری ح�وا������ ک�� حکوم�� ر� دے ک�� س��کر� ��ں کا درح�ہ کم س�� ع��  ��وگا۔" ����

و��(
���ری ح�وا������ ک��ا :�� ر�

�اس ک�� سک ع ا����ا ک��ھی �
�� �ک ��ھی م��ں م������گ کسی وہ کہ ��وگا مو ر�

 سک��؟ ��و س�

����ی ���ری د� ر�
��ں سک ��� �� ح��

�ک�� و�� ��� ک�� 1995 ا�
ل مطا�

�ا او ای سی ��ا�مٔ �� ا�
�� گ��ا ���� ����وں ��ھی وہ ��  م��

��
��ں و�� کال ���� �� ��

�� �ا ��ھ���� � �
�� �� ک�� � و ل��

� �ر س�� اس ��ھر �
ل�� ر����ک ک�� او� ���ری وا ر�

�اس ک�� ��ں� سک � 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 41 of 68 
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��ل�� گ�� �اں د�مہ ساری د�ھ��ر ��ی �� ی دار�
� � �ں، ��و

س�� وہ ��� �� ک��
�ا�ٔ��ں دے و��  اور گ��؟ �

�
رص

�ں ��
�� وہ کر�

 و��

�ں
و ��ھی، د�

� �� معلوم کو س�� � ��، ح�ا���� کس ��ھکاؤ کا اں� کہ �� س�� �� �� م���� ک�� اں� کوں� م��ں ا  کھل سا

ٔ��� رکھ مدعا ا����ا کر �ا  گا؟ �

Amendment 
of section 28 
 

17. In section 28 of the principal Act, for the words "be responsible for 
implementation of the decisions of the Board which may be", the words 
"implement the decision of the Board within forty-five days from the 
date it is" shall be substituted. 

��ل�� ی �� �م د�
�ر ا� � 

صل�� ک�� ��ورد� ��
�� 

روری کر��ا ��ا��د�
 ص�

رار
� �ا � ھا گ��ا د�

�� 

�� اٮ�
 کی و��

�د  گ�یٔ کردی ��حد�

وں 45 کہ
 ک�� د��

 ��وگا کر��ا ��ا��د� ا��در

�ک�� اصل ۔17 ��صلوں ک�� "��ورد� ال��اط� م��ں، 28 د��عہ کی ا�
�ر �� مٓد در عمل � �� ��ا��د� اور ا

��  د�مہ ک�� کر

صل�� ک�� "��ورد� ح�گہ کی گ��" ��وں دار ��
وں 45 س�� ��عد ک�� ��

�ں ��ا��د� ا��در ک�� د��
ٔ��� لکھا گ��" کر�  گا۔ ح�ا

و��
گر :�� وں 45 ا

��د� ا��در ک�� د��
��ں ������ �یٔ ���� و ��و

� صل�� ک��ا � ��
��ار کا ��

� ( اح�� ں�
ک�� �سد� �ل )ح�ور� ٔ��� ��و ����د�  گا؟ ح�ا

گر ��ں ا و ����
� ی کو�یٔ حکوم�� ک��ا � �یٔ ��اد���� گر گی؟ کرے کاروا ��ں ا و ����

� �یٔ ک��وں س�رط کی دں� 45 �  گ�یٔ لگا

��؟ ��  

Amendment 
of section 
30. 
 

18. In section 30 of the principal Act, in sub-section (2), for the words 
and figures "section 76 of the Indian Evidence Act, 1872", the words 
and figures "section 75 of the Bharatiya Sakshya Adhiniyam, 2023" 
shall be substituted. 

�ک�� اصل ۔18  لی کی 30 د��عہ کی ا� �ں� م��ں، )2( د��عہ د���
س "ا��د��

�� �د� �و� ، ا� �ک�� ں� ک�� 1872 ا�
 س��ک��

��ا "��ھار����ہ ح�گہ کی "76
��ام، ساکس�

ں� کا 2023 ادھ����
ٔ��� لکھا "75 س��ک��  گا۔ ح�ا

و��(
�ل��اں ��مام وہ اور :��

ٔ��� اس ح�و ����د�
وں� ��

ا��
�ں گ�یٔ لا�یٔ م��ں ��

ٔ�ح� وہ ��� �ر ح�س گی ح�ا�ٔ��ں ��و را �ھی �  ا�

�� لوگوں ��م
�� ����

ح��
��

��ں  ��( کی ���� �� 

Amendment 
of section 
32. 
 

19. In section 32 of the principal Act, 
(a) in sub-section (2), in clause (e), the Explanation and the 
proviso shall be omitted; 
(b) in sub-section (3), the words "and the decision of the 
Tribunal thereon shall be final" shall be omitted. 

�م م��ں 32 د��عہ �
�رم �ک�� اصل ۔�19  م��ں: 32 د��عہ کی ا�

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 42 of 68 
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��
 د�مہ کی و��

�� س�� دار��وں
 'و��

ا�دٔ کی ی ر�
� مٓد�  ک�� ا

عمال
ام و اس��  ا����ط�

م کو'
� �ا ح��  گ��ا کرد�

            )a( لی �� م��ں، )2( د��عہ د���
اح�� کی )e( س� ٔ��� دی کر حد�ڡ� س�رط اور وص�   گی؛ ح�ا

و��(
�� اس :��

��� ک�� س�
�� مطا�

ا�دٔ کی و�� ی ر�
� مٓد� عمال کا ا

ام و اس�� ��ل�� ا����ط� �� ��
 دار��وں د�مہ کی ��ورد� و��

امل م��ں ھا س�
�� اس ل��کں� ��

م کو س�
� �ا ح�� �ہ اٮ� حکوم�� ��اکہ گ��ا کرد� ی �

� مٓد� ���� ا �� ��ار ا
� ل��( م��ں اح��  ل��

            )b( لی �ر اس "اور ال��اط� م��ں، )3( د��عہ د��� �و��ل �
ر���

� ��صلہ کا �
�می �� �ا حد�ڡ� ��وگا" ح� ٔ��� کرد� گا۔ ح�ا

و��(
�و��ل :2 ��

ر���
� صل�� ک�� � ��

�ہ ��عد ک�� �� ��ار �
� ھا موح�ود اح��

�و ��ھی کو�یٔ کہ �� �و� ں� ر�
�یٔ کر ل�� کو ��������  کور�� ہا

ٔ���؛ ح�لا لی اس ل��کں� ح�ا ص ��ھی کو�یٔ اٮ� ��عد ک�� ����د��
ح�
���ل ��وری س�

�ارہ کو ا� ���� دو�
�� ک�� س�� �یٔ ل��  ہا

�ارہ م��ں ح�س گا سک�� ح�ا کر ل�� کور�� رچ سالوں س�� دو�
 گ��( ��وں ح�

Amendment 
of section 33 
 

20. In section 33 of the principal Act, 
(a) in sub-section (4), in the proviso, the words, brackets and figure 
"and the Tribunal shall have no power to make any order staying 
pending the disposal of the appeal, the operation of the order made 
by the Chief Executive Officer under sub-section (3)" shall be 
omitted; 
(b) sub-section (6) shall be omitted. 

�م م��ں 33 د��عہ �
�رم �

 

��ل�� ���و��ل ��
�
�
�ر�  کو �

 ک�� او ای سی

�ر امور عملی � 

��ار
� ��ں اح�� ھا، ����

�� 

�� اٮ� �� — 

�اع�� ک�� ح�س � 

 معمولی س�� معمولی

 ��ھی معاملہ

�وں  اور عدال�

���و��لوں
�
�
�ر�  م��ں �

ٔ��� گھس����ا  گا۔ ح�ا

�ک�� اصل ۔20  م��ں، 33 د��عہ کی ا�

         )a( لی �ی س�رط م��ں، )4( د��عہ د��� اح� ( )وص� ��
�ل درح� ک�� س� �

، د� ک�� ال��اط�
�
 حد�ڡ� کو عدد اور ��ر�

�ا کر ٔ��� د� �و��ل "اور گا: ح�ا
ر���

� �اس ک�� � �ہ � ��ار �
� ��ں اح�� ���ل وہ کہ ��وگا ����

صل�� ک�� ا� ��
لی  ��ک ��  )3( د��عہ د���

ح�� ک��
�ک����و ح����� �� � �گر� ��سر ا�

��ٓ ر کو ����اد� ک�� حکم  کردہ ح�اری ک�� ا
�� موحٔ�

�� سک��" ح�اری حکم کو�یٔ کا کر کر

 )b( لی �ا کر حد�ڡ� کو )6( د��عہ د��� ٔ��� د�  گا۔ ح�ا

و��
��: ��

���و��ل و��
�
�
�ر� �ہ کو � ��ار �

� �ا دے اح�� �� گ��ا د� �ا ��ورد� وہ کہ �� �� — حکم ��ھی کسی ک�� او ای سی � ��  ح�ا

امی وہ وع���� ا����ط�
��صلہ معمولی کا ��

�ر — ��و ��ہ ک��وں ��ی �� مٓد عمل � ر کو درا
�� س�� اس سک��؛ کر موحٔ�

 و��
امی کی ��ورد� �اری ا����ط� �

ودمح�
�ا کر ����اہ کو ح� �� گ��ا د� امی معمولی ک�� رور�مرہ اور �� �ی م��ں ��ک امور ا����ط�  عدال�

ہ کا مداح�ل�� �ا کھول دروار� ��، گ��ا د� �� س�� ح�س ��
ام و�� مسلسل ��ط�

�ا ��و م��لوح�  ��۔ سک� ��   

Amendment 
of section 36 

21. In section 36 of the principal Act 
(a) after sub-section (1), the following sub-section shall be inserted, namely:- 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 43 of 68 
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"(1A) On and from the commencement of the Waqf (Amendment) Act, 
2025, no waqf shall be created without execution of a waqf deed."; 

(b) in sub-section (3).- 
(i) in the opening portion, for the words "in such form and manner and 
at such place as the Board may by regulation provide", the words "to the 
Board through the portal and database" shall be substituted; 
(ii) for clause (f), the following clause shall be substituted, namely:- 
   "(f) any other particulars as may be prescribed by the Central 
Government."; 

 (c) in sub-section (4), the words "or if no such deed has been executed or a 
copy thereof cannot be obtained, shall contain full particulars, as far as they 
are known to the applicant, of the origin, nature and objects of the waqf 
shall be omitted; 
(d) for sub-section (7), the following sub-sections shall be substituted, 
namely:- 

      "(7) On receipt of an application for registration, the Board shall 
forward the application to the Collector having jurisdiction to inquire 
the genuineness and validity of the application and correctness of any 
particulars therein and submit a report to the Board 
Provided that if the application is made by any person other than the 
person administering the waqf, the Board shall, before registering the 
waqf, give notice of the application to the person administering the 
waqf and shall hear him if he desires to be heard. 

 م��ں 36 د��عہ

�م �
�رم � 

 

 
��
��ام ک�� و��

� � 

ں� اور
���  رح�س��ر�

��ل��  لٔ��� ک�� �� 
��
�د� و�� �

��اری د�
�  اح��

ھا
 کو اس اٮ� ��

�ا لار�م  گ��ا کرد�

 

ح�
��  سارا کا ح�ا

��ار
� �� اح��

 ��ورد� و��

 کر ��ھ��ں� س��

�ا دے کو کلک��ر  د�

�ک�� اصل ۔21  م��ں: 36 د��عہ کی ا�

 )a( لی �ل م��درح�ہ ��عد ک�� )1( د��عہ د��� �
لی د� امل د��عہ د��� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

)"1A(  ��
�ک�� و�� س��،2025 ا� ک����عد �� ��ھی کو�یٔ ک������اد�

�� کسی و��
�د� و�� �

��ر د�
ا�مٔ ک����ع�

��ں �� ���� 

���ٔ  گا۔" ک��اح�ا

و��(
ع�� :��

�
ی م��ں س�ر�

� � �ا �
�ر طور ر� �� ��ھی �

�ا ح�ا ک��ا و�� �� سک� �� اس �� �� ل��
�د� و�� �

�ا کر��ا لار�م کو د�  صراح�

ع��
�
ی ح�لاڡ� کی س�ر� �� ورر� ��ادی اور ��

��� وٯ� �
ی ح�لاڡ� کی 26 اور 25 د��عہ کی ح�� �� ورر�  ک�� ح�س ��

ح��
�ر مد����� �� �� عمل �

�� ادی کی کر ر�
ٓ
ی اور ا �� �� ام ک�� امور مد� ادی کی ا����ط� ر�

ٓ
��۔( حاصل ��م��ں ا �� 

 )b( لی  م��ں: )3( د��عہ د���

            )i( ٔی� �دا را��م ک��  ��ورد� " م��ں، حص�� ا���
ط�� کردہ �� �� ا ح�� ک�� ص�

�� ح�گہ، گ�یٔ کی ط�� ��
�� ��  اور طر

کل ��� ک�� س�
�ور��ل کو "��ورد� ح�گہ کی ال��اط� ک�� " مطا� ����ا اور �

���س د�
ع��" ک�� � �� ٔ��� لکھا د�ر  گا؛ ح�ا

             )ii( د��عہ )ل م��درح�ہ ح�گہ کی )1� �
امل د��عہ د� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

 )"f( ٔص��لا�� اور کو�ی
��
ی ح�و ��  کرے۔" ط�� حکوم�� مرکر�

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )
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 گ��ا

 

 

 

 

): و��
ع�� ک�� اس �� �� ی د�ر ی کو حکوم�� مرکر� ��ار�

��ارا�� ام��
� ��ر کو�یٔ وہ کہ گ�� ح�ا�ٔ��ں ��و حاصل اح��

 ع�

ولی
�ر� مع��

و کرے طل�� ��ھی ح��
� �ولی � را�� م�

ے د����ا وہ کو حص� �ر�  گا( �

 )c( لی �� کر حد�ڡ� ال��اط� مد�کورہ م��ں )4( د��عہ د��� �� �ا گ��؛ ح�ا�ٔ��ں د گر "� �سا ا �یٔ ا� �د� کو �
��ں د� �ا ���� ا�

 گ��ا ����

�� �ا �� ل کی اس �
��
��ں حاصل �� �ی، ح�ا کی ���� و سک�

� واس�� �
ص ک����دہ  درح�

ح�
�� کو س�

، ک�� و�� عٓ�ار� وع���� ا
 اور ��

�ی کی م��صد ص��لا�� مکمل الامکاں� ح�
��
را��م ��

ی ��
� ��" کر� �� ��  ح�ا

 )d( لی �ل م��درح�ہ کو )7( د��عہ د��� �
لی ���یٔ د� �ل س�� د��عہ د��� ٔ��� ک��ا ����د�  گا: ح�ا

ں�  )7"(          
��� واس�� کی رح�س��ر�

�� موصول درح�
�� �ر،  ��و واس�� کو کلک��ر ��ورد� �

��  درح� ھ����
�

�
 وہ ��اکہ گا 

واس��
، کی درح� ��

�گی صدا�� ص��ل ��ھی کسی گ�یٔ دی م��ں اس اور درس�
��
ح� کی ��

�� ��ال ح�ا �ر�  ��ورد� اور کرے �

�ور�� کو
�س� ر�

��  کرے۔ �

و��(
گر :�� �� ا

��ارا�� ��مام ک�� ��ورد� و��
� ک�� محدود کو اح�� �ک صرڡ� کر س ��وس�� ا�

��ٓ �� ����اد����ا ما����د کی ا �� 

��ط کام کا ح�س
���ع�اما�� ��

گ�� کو �
ٓ
�� ��ر�ھا��ا ا و ��

� ���ری ح�وا������ او ای سی کا اس � ر�
�ا ک��وں کو سک ا�

 رہا ح�ا ����

��؟( �� 

�د  �
�ہ مر� گر کہ س�رط � واس�� ا

س��  کسی درح� �� ص ا
ح�
�� س�

�� ح�و ��و دی ��
م کا و��

ط�
�
م���

��ں  ���� ،�� و ��
� � ��

 و��
�� رح�س��ر  ��ورد�

�� ��ل�� س�� کر واس�� ��
�ارے ک�� درح� �� م��ں �

م ک�� و��
ط�
�
م���

س( اطلاع کو 
و��

 اور گا دے )��

گر م ا
ط�
�
م���

��ی 
�
ی ا�

�س� عر��
�� �� کر��ا � �� و ح�ا

�  گا۔" کرے سماع�� کی اس �

    (7A): [In section 36 of the principal Act, after sub-section 7] Where 
the Collector in his report mentions that the property, wholly or in 
part, is in dispute or is a Government property, the waqf in relation to 
such part of property shall not be registered, unless the dispute is 
decided by a competent court."; 

(e) in sub-section (8), the proviso shall be omitted; 
(f) after sub-section (8), the following sub-sections shall be 
inserted, namely:- 
    "(9) The Board, on registering a waqf, shall issue the certificate 
of registration to the waqf through the portal and database. 

گر �� ا
 کسی کی و��

م��ں� ��ھی
 کلک��ر کو ر�

��
ع �� ��ار�

�ا م�� ا�
� و ���

� � 

   )"7A( اں �� ��ی کلک��ر ��
�
�ور�� ا�

ٔ��� م��ں ر� �ا �ہ کہ ��� �ا ح�ر�وی ح�ا�ٔ��داد � �ر طور مکمل � عہ � ��ار�
�� م�� �ا �� �ہ � � 

��، ح�ا�ٔ��داد سرکاری و ��
� ��سی � �� کا ح�ا�ٔ��داد ا

�صوص  اس و��
�� ک�� حص�� مح ��ں رح�س��ر ل�� ٔ��� ک��ا ����  گا ح�ا

عہ کہ ��ک ح��� ع�� ک�� عدال�� مح�ار� کسی ����ار� �� ٔ���۔" ��و ��ہ حل د�ر  ح�ا
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�� اٮ�
 ��ورد� و��

ں� کا اس
���  رح�س��ر�

��ں ��ی کر �ا ����  سک�

و��(
��ل�� :�� �� ��

صل�� ��مام ک�� و�� ��
�صوص ��

�� مح
�و��ل و��

ر���
� �� م��ں �

�� ھ��، ��و
�م م��ں 83 د��عہ اٮ� ل��کں� �� �

�رم � 

�ہ ک�� کر ��ا س�رط � ��۔ گ�یٔ دی �� " "مح�ار� �� �ہ مطل�� کا عدال�� ��صلہ کہ ��وگا �
�� ��

�و��ل، و��
ر���

� �یٔ �  اور کو

�و��ل،
ر���

� �ا � �یٔ � �ی کر ��ھی کور�� ہا ��۔ سک� �� س�� اس ��
ح��ط� و��

�اگ��ا ک���� ا�
���� �� ل�� �� ک��

�و��ل و��
ر���

� ��ر �
 ع�

روری
ٔ��� ح�لا ��و��ا ص� ر اور گا ح�ا

ٓح�
�الا م �

� �ا ح�� ٔ��� کرد�  گا( ح�ا

)e( لی لی )8( د��عہ د��� �ی س�رط وا اح� (حد�ڡ� )وص� ��
ٔ��� دی کر س�  گی؛ ح�ا

 )f( لی �ل م��درح�ہ ��عد ک�� )8( د��عہ د��� �
لی ���یٔ د� ٔ��� کی درح� د��عہ د���  گی: ح�ا

ں�9"( 
��� �� ��عد ک�� (رح�س��ر�

�� اس ��ورد� و��
ں� و��

��� ک���� کا رح�س��ر�
�ور��ل سر������ ����ا اور �

���س د�
ع�� ک�� � ��  د�ر

 گا۔ کرے ح�اری

 (10) [In section 36 of the principal Act, after sub-section 9] No 
suit, appeal or other legal proceeding for the enforcement of any 
right on behalf of any waqf which have not been registered in 
accordance with the provisions of this Act, shall be instituted or 
commenced or heard, tried or decided by any court after expiry of a 
period of six months from the commencement of the Waqf 
(Amendment) Act, 2025: 
    Provided that an application may be entertained by the court in 
respect of such suit, appeal or other legal proceedings after the 
period of six months specified under this sub-section, if the 
applicant satisfies the court that he has sufficient cause for not 
making the application within such period.". 

��ر
�� رح�س��رد� ع�

 و��

�ر � ��
 کی و��

����
حال ح���� �� 

��
��  لٔ��� ک�� کر

ہ کا کور��  دروار�

�ا مکمل   گ��ا ����دکرد�

�ک�� )اصل )10( لی م��ں 36 د��عہ کی ا� گر ��عد(: ک�� 9 د��عہ د��� �� کو�یٔ ا
وں� اس و��

ا��
عا�� کی ��

 ک�� د��
���
��ں رح�س��رد� مطا� ���� ،�� و ��

� ���ل م��دمہ، ��ھی کو�یٔ م��ں ح�� ک�� اس �
�ا ا� ی �

� � و
ا��
�یٔ �� �� کارروا

 و��

��می(
م
�ر � �ک�� ) �� ��ا��د� ک�� 2025 ا�

�� و ��ہ ��عد ماہ ��ھ ک�� ��و
�  م��ں عدال�� کسی ��ی ��ہ گی، سک�� ح�ا کی دا�رٔ �

�ا س��ی �ر اس ��ی ��ہ اور گی، سک�� ح�ا ح�لا�یٔ � �یٔ � ��صلہ کو
�ا �� ٔ��� د�  گا۔ ح�ا

�د �
�ہ مر� گر کہ  س�رط � واس�� ا

ار درح� �ہ کو عدال�� گر� �� اس کہ کردے ��ا���� �
واس�� م��ں مد�� اس ��

 درح�

��ں ک��وں و  کردے، مطم�ںٔ� اور دی ����
� واس�� اس عدال�� �

 سں� ��ھی ��عد ک�� مد�� کی ماہ ��ھ کو درح�

�ی ��۔" سک� �� 

و��(
��: ��

وں� کا و��
ا��
وں �� �ر�

�� ا��گر�
�ا، م��ں 1864 �� ا�

ح� مگر ����
ٓ
ار ��ک ا �اں� 862 صرڡ� ک�� ���� ��رس�

�� 

اں حالا��کہ سک��، ��و رح�س��ر �ں گاؤں ��ر�ار  45,103 ����
�اً اور ���

�
�
��ر�

�ک م��ں گاؤں ��ر �� �اں� ا� ��رس�
��۔ ��  ک��ا ��
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�ک صرڡ� ��کل ا�
�� ک�� ح�دم�� کی مح�لوٯ� کی اللہ س�� وح�ہ ����ک�� �� ل��

م ح�ا�ٔ��داد گ�یٔ کی و��
� ٔ��� ��و ح��  گی؟ ح�ا

ں�
��� �� ک�� رح�س��ر� �ر�ا�� مکمل ل��

�او� �ں، درکار دس�
�ولی ��ر ک��ا مگر ��� �اس ک�� م� ی، � �ر�

��ر������ ا��گر�
 اور ا��

ی �ر�
�او� ��؟ علم دس� �ول��وں ��مام ک��ا �� �ہ ��ک م� ��ر �

ح�ادی ح�
�� �� گ�یٔ ���� ں� اٮ� کہ ��

��� می رح�س��ر� �� لار� �ہ اور �� � 

��؟( ��و��ا مکمل م��ں ماہ ��ھ کام �� ��  ح�ا

Amendment 
of section 
37. 
 

22. In section 37 of the principal Act,- 
(a) in sub-section (1), 

(i) in the opening portion, after the word "particulars", the 
words "in such manner as prescribed by the Central 
Government" shall be inserted; 
(ii) in clause (1), for the words "provided by regulations", the 
words "prescribed by the Central Government" shall be 
substituted; 

(b) in sub-section (3), after the words "land record office shall", the 
words "before deciding mutation in the land records, in accordance 
with revenue laws in force, shall give a public notice of ninety days, 
in two daily newspapers circulating in the localities of such area of 
which one shall be in the regional language and give the affected 
persons an opportunity of being heard, then" shall be substituted. 

�م م��ں 37 د��عہ �
�رم �

 
��
 ک�� و��

ں�
���  ک�� رح�س��ر�

را��م
�� کی لٔ�����

��  ح�ا

لی ص��لا�� وا
��
�� 

ط�� اور �� ا �� ص�
 و��

 اٮ� ح�گہ کی ��ورد�

ی  حکوم�� مرکر�

ی گی کرے ط��
 ��ع��

��ارا�� اک��ر
�  اح��

ی  کو حکوم�� مرکر�

ل
��
�
�� کٔ��� م��� ��  ح�ار

�ں
��� 

�ک�� اصل ۔22  م��ں، 37 د��عہ کی ا�

 )a( لی  م��ں، )1( د��عہ د���

 )i( ٔی� �دا " م��ں، حص�� ا��� ص��لا��
��
سم "ح�س ��عد ک�� "��

� �
ص��لا�� ��ھی کی 

��
ی ��  ح�ا���� کی حکوم�� مرکر�

امل ال��اط� ک�� ح�ا�ٔ��ں" کٔ��� ط�� س�� �� س�  گ��؛ ح�ا�ٔ��ں ک��

 )ii( ��
ا��طوں م��ں، )f( س� ر��عہ ک�� "ص�

را��م د�
ی ح�گہ کی ال��اط� ک�� کردہ" �� ر��عہ ک�� حکوم�� "مرکر�

 د�
�ر�
ح�و�

عمال ال��اط� ک�� کردہ" ��
�� اس��  گ��؛ ح�ا�ٔ��ں ک��

 )b( لی م��ں� م��ں، )3( د��عہ د���
�ر" ر��کارد� "ر� �

اری موح�ودہ " ��عد، ک�� د�� ��و( مالگر�
�و�� ��ں� )ر�

وا��
� ��� ک�� �

 مطا�

م��ں�
لی م��ں ر��کارد� ک�� ر� ( ����د�� ں�

��صلہ کا )م��و������
�� ��

�� ��ل�� س�� کر �� م��عل��ہ ��
�� ��امہ دو ک�� علا ��ارا�� رور�

 اح�

�ک س�� م��ں ��ں� — م��ں �اں� م��امی ا� �
وّے — ��وگا م��ں ر�

�ا اعلاں� عوامی کا دں� )90( �� ٔ��� د�  گا، ح�ا

�رہ اور � �ا راد م�
��ی کو ا��

�
�ا�� ا� کھ���� � ع کا ر

�� �� درح� ال��اط� ک�� ��ھر..." گا، مل�� مو  گ��۔ ح�ا�ٔ��ں ک��

و��(
ی ��ھی کی کسی :��

� � ا و ��و ملک���� د�
� ��اط کی طرح اس �

� ��ں اح� ی ��ر ����
� ی �

� �  اور کسی ��ی ��ہ اور ح�ا

�رس�� ر��ا��ی �ا � اومٔ���� � ��اط ا����ی م��ں ا����د�
� ی ��ر اح�

� ی �
� � �� ح�ا �ک�� اس ل��کں� �� �ا�� اس م��ں ا� ��ال کا �

 ح�

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )
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�� گ��ا رکھا �ک ��ر کہ �� �� ا�
ں� ک�� ح�ا�ٔ��داد کی و��

��� ے ا����ا م��ں رح�س��ر� کا رور� �� ا�� ��ٔ� �ولی کہ ح�ا�ٔ��ں د �ا م� � 
��
�� وا��

ٔ���۔( ��ہ ��ی رح�س��ر کو و�� �ا را�
 ک

Omission of 
section 40. 

23. Section 40 of the principal Act shall be omitted 

حد�ڡ� کا 40 د��عہ

 
 س�� س�� کی ��ورد�

 اور داری د�مہ ا��م

ی س�� س��  ��ر�

��
م طا��

�  کر ح��

 گ�یٔ۔ دی

ں� ۔23
�ا کر م��سوخ کو 40 س��ک�� ٔ��� د�   گا۔ ح�ا

و��(
�ہ :�� �� د��عہ �

�ادہ س�� س�� کو ��ورد� و�� �
��وط ر�

ی مص�
� ھی، کر�

��� ک�� د��عہ اس ��
�� مطا�

 کو ��ورد� و��

��ار
� ھا اح��

گر کہ �� �� ک�� ح�ا�ٔ��داد کسی ا
�� و��

�� ��ہ کا ��و
و ��و، س�

� ��سر سرکل وہ �
��ٓ ��رہ ا

ود س�� مدد کی وع�
 ح�

����
ح��

��
��صلہ ک�� کر 

�� ح�ا�ٔ��داد وہ کہ کرے ��
�� و�� �ا �� ��ں، � گر اور ���� �� ا و ��

� �� س��ی � �ا �� ��عہ۔ �
 س�

��صلہ، کا ��ورد� 
�و��ل ��ک ح��� ��

ر���
� س��م��سوخ � �ا ا �م � �

�رم �می ��ہ � ��ا ما��ا کرے،ح� ھا۔ ح�ا
��  

گر �رس�� کسی ا �ا � ی �
�رِ ک�� سوسا�ٔ��

� ام ر� �ارے ک�� ح�ا�ٔ��داد کسی ا����ط� ہ کو ��ورد� م��ں � �ہ کہ ��و ا��دار� � ��
 و��

،�� و ��
� ����ا�� ��ورد� �

ح��
س�� ��عد ک�� �� �� ��طور ا

�� رح�س��ر و��
�� �ا کرا اح�� � ���� وص� �� س کا د

و��
�ا دے �� ھا سک�

�� 

�رس�� اور اح�� کی � ��صلہ ح�و ��ورد� ��عد ک�� وص�
�و��ل ��ھی وہ کر��ا، ��

ر���
� �می ��ک مداح�ل�� کی � ھا کر��ا ��وا ح�

�� 

�ہ اٮ� ل��کں� م د��عہ �
�  گ�یٔ( کردی ح��

Amendment 
of section 
46. 
 

24. In section 46 of the principal Act, in sub-section (2), 
(a) for the word "July", at both the places where it occurs, the 
word "October" shall be substituted; 
(b) for the words "in such form and containing such particulars 
as may be provided by regulations by the Board of all moneys 
received", the words "in such form and manner and containing 
such particulars as may be prescribed by the Central 
Government, of all moneys received from any source’’ shall be 
substituted. 

 م��ں 46 د��عہ

�م �
�رم � 

ی
� مٓد� رچ اور ا

 کا ح�

 حساٮ� مکمل

ٔ��� ک�� ح�ولا�یٔ ح�ا �� 

�ر
�و� ��وگا د����ا م��ں اک�

�ک�� اصل ۔24 لی کی 46 د��عہ کی ا�  م��ں، )2د��عہ) د���

 )a( ر" ح�گہ کی "ح�ولا�یٔ" ل��ط��
�و� عمال "اک�

ٔ��� ک��ا اس�� اں گا، ح�ا �� اں �� �� �ہ �� �ا ل��ط� � �ٓ  ��و؛ ا

 )b( ا��طوں ک�� ��ورد� "  ال��اط� ��� ک�� ص�
ص��لا�� اور ��ارم���� کردہ ����ار مطا�

��
دہ موصول سا��ھ ک�� ��  س�

وم ��مام
� را��م  حساٮ� کا ر�

ٔ���" ک��ا �� ی " ح�گہ کی ح�ا ص��لا�� اور ��ارم���� کردہ ط�� ک�� حکوم�� مرکر�
��
�� 

ع�� ��ھی کسی  سا��ھ ک�� �� دہ موصول س�� د�ر وم ��مام س�
� را��م  حساٮ� کا ر�

ٔ��� ک��ا �� ک�� ح�ا  ال��اط� ''

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 48 of 68 
 



49  From: THE GAZETTE OF INDIA EXTRAORDINARY   14 [Part II— 

وا��ط ک�� اس
 ص�

��ں ��ورد� ��ھی ���� 

ی  حکوم�� مرکر�

 گی کرے ط��

عمال
�� اس��  گ��۔ ح�ا�ٔ��ں ک��

Amendment 
of section 47 

25. In section 47 of the principal Act, 
(a) in sub-section (1).- 

(i) in clause (a), 
(A) for the words "fifty thousand rupees", the words "one lakh 
rupees" shall be substituted; 

 م��ں 47 د��عہ

�م �
�رم � 

�ک�� اصل ۔25  م��ں: 47 د��عہ کی ا�

 )a( لی  م��ں، )1( د��عہ د���

 )i( ��
 م��ں، )a( س�

 )A( ر�ار "��ح�اس�� "�� �� �ک ح�گہ کی رو ��" لاکھ "ا� �� عمال رو
�� اس��  گ��؛ ح�ا�ٔ��ں ک��

و��
��: ���� کاؤ د��� ا

ٓ
�ک لٔ��� ک�� ا ی سالا��ہ کی کم س�� لاکھ ا�

� مٓد� ل�� ا اڡ� وا
���� صرڡ� کو او�� کاؤ  ا

����م����
س��

ی  کرا��ا ح�مع ا
� � ��ل�� ��وگا کا �ہ �� ھا۔ ��ر�ار ��ح�اس �

�� 

 (B)[In section 47 of the principal Act, sub-section 1, clause) after 
the words "appointed by the Board", the following shall be 
inserted, namely: 

      "from out of the panel of auditors prepared by the State 
Government: Provided that the State Government shall, while 
preparing such panel of auditors, specify the remuneration to be 
paid to such auditors;"; 

(ii) for clause (b), the following clause shall be substituted, 
namely:-  

"(b) the accounts of the waqf having net annual income exceeding 
one lakh rupees shall be audited annually, by an auditor appointed 
by the Board from out of the panel of auditors as specified in clause 
(a);"; 

(iii) in clause (c), the following proviso shall be inserted, 
namely:- 

 "Provided that the Central Government may, by order, direct the 
audit of any waqf at any time by an auditor appointed by the 
Comptroller and Auditor-General of India, or by any officer 
designated by the Central Government for that purpose."; 

(b) after sub-section (2), the following sub-section shall be inserted, 
namely: 
    "(2A) On receipt of the report under sub-section (2), the Board 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )
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shall publish the audit report in such manner as may be prescribed 
by the Central Government."; 

(c) in sub-section (3), both the provisos shall be omitted. 

��ل�� �� ��
 و��

���� کاؤ  ک�� ا

د���
ٓ
��ار کا ا

�  اح��
��
 اور ��ورد� و��

�اس��ی  کو حکوم�� ر�

ھا
 اس اٮ� ��

�ک�� ع�� ک�� ا� ��  د�ر

ی  کو حکوم�� مرکر�

 ح�گہ ��ر ��ھی

ع کا مداح�ل��
��  مو

س�� اور گا مل��  ا

�� ��ھی کسی
 و��

د��� ک��
ٓ
 کا ا

��ار
� �ا اح��  ح�ارہا د�

�� �� 

وں� )اصل
ا��
لی کی 47 د��عہ کی �� ( کی )1( د��عہ د��� ��

ر��عہ ک�� "��ورد� ):B( س�
�ہ ��عد ک�� کردہ" م��رر د�  ال��اط� �

امل �� س� س�� گ��: ح�ا�ٔ��ں ک�� �اس��ی ��ورد�  "ح� ���رر� کردہ ����ار س�� ح�ا���� کی حکوم�� ر� �
د�
ٓ
��رس�� کی ا

�
��ل( �

�
�� � ( 

��ر� گا؛ کرے م��رر س�� م��ں
�اس��ی �� ���رر� حکوم�� ر� �

د�
ٓ
ک��  ا ) ����ں�

��ل )محاس
�
�� �� ����ار کو �

�� �� کر
 اں� و��

���رر� �
د�
ٓ
�� کٔ��� ادا کو ا

�� ل�� ح�ا �� وا
ص� اح�� کی معاو  گی؛" کرے وص�

 )ii( ��
�ہ ح�گہ کی )b( س� � ��

امل س� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

 )"b( س�� �� اڡ� ا
ی  ح�الص سالا��ہ کی ��ں� او��

� مٓد� �ک ا �� لاکھ ا� �� ا�دٔ س�� رو ���� سال ��ر کا اں� ��و، ر�
د�
ٓ
 ا

ٔ��� ک��ا �ہ اور گا، ح�ا د��� �
ٓ
�� س�� ح�ا���� کی ��ورد� ا

�اں� م��ں )a( س� ���رر� کردہ ��� �
د�
ٓ
��رس�� کی ا

�
 کسی س�� م��ں �

���ر �
د�
ٓ
ع�� ک�� ا �� �ا د�ر را�

ٔ��� ک  گا ح�ا

 )iii( کلار� )c( ،ہ م��ں� �ی س�رط � اح� ( )وص� ��
امل س� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

�د  �
�ہ "مر� ی کہ  س�رط � �� ��ھی کسی ��ھی ک��ھی حکوم�� مرکر�

د��� کا و��
ٓ
�ی کر ا �� سک� �ہ اور �� د��� �

ٓ
 ا

���رولر ک�� ��ھار�� م�
���ر ا����د� ک �

د�
ٓ
ر ح���رل ا

�ا�� )��اط�  کردہ م��رر س�� طرڡ� کی )CAG( عام( محاس�� و حسا�

���ر �
د�
ٓ
�ا ا ی � سر کسی ��امر�د س�� طرڡ� کی حکوم�� مرکر�

ع�� ک�� ا�� �� �ا ح�ا ک��ا د�ر ��؛" سک� �� 

 )b( لی �ہ ��عد ک�� )2( د��عہ د��� لی � امل د��عہ د��� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

 )"2A( ��
ح�� ک�� )2( د��عہ  ��ورد� و��

�ور�� ��
�� موصول ر�

�� �ر، ��و ی �  کردہ م��رر ک�� حکوم�� مرکر�

��
�� �� ، ک�� طر ���

د��� مطا�
ٓ
�ور�� ا

�عٔ کو ر� ا  گا؛" کرے س�

 )c( لی وں م��ں )3( د��عہ د���
�ی س�رطوں دو�� اح� ( )وص� ��

�ا کوم��سوخ س� ٔ��� کرد�  گا۔ ح�ا

Amendment 
of section 
48. 
 

26. In section 48 of the principal Act- 
(a) after sub-section (2), the following sub-section shall be inserted, 
namely: 

"(2A) The proceedings and orders of the Board under 
sub-section (1) shall be published in such manner as may be 
prescribed by the Central Government."; 

(b) in sub-section (3), the words, brackets and figure "and the 
Tribunal shall not have any power to stay the operation of the order 
made by the Board under sub-section (1)" shall be omitted; 
(c) sub-section (4) shall be omitted. 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )
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 م��ں 48 د��عہ

�م �
�رم � 

 

ی  حکوم�� مرکر�

 مداح�ل�� لٔ��� ک��

�ک کی  راہ اور ا�

 ح�ار��ی کی ��موار

��  ��ورد� اٮ� کہ ��

 کاروا�ٔ��اں کی

اں س�� اور ک��  ک��

�عٔ ا �ہ گی ��وں س� � 

ی ��ھی  مرکر�

 ط�� حکوم��

 گی کرے

�ک�� اصل ۔26  م��ں، 48 د��عہ کی ا�

 )a(  لی �ل درح� ��عد ک�� )2( د��عہ د��� �
لی ���یٔ د� امل د��عہ د��� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

)"2A( لی ح�� ک�� )1( د��عہ د���
ح�ام ��

�� دی ا��
�� لی ح�ا ی کو احکاما�� اور کارروا�ٔ��وں کی ��ورد� وا  مرکر�

�� کردہ م��رر ک�� حکوم��
�� �� ��� ک�� طر

�عٔ مطا� ا ٔ��� ک��ا س�  گا۔" ح�ا

 )b( لی �ہ س�� م��ں )3( د��عہ د��� � ، وس��ں� ال��اط�
� �� حد�ڡ� عدد اور � �و��ل "اور گ��: ح�ا�ٔ��ں ک��

ر���
�  ک�� ��ورد� کو �

لی ح�� ک�� )1( د��عہ د���
�� �� �� ک���� کو ����اد� ک�� حکم گٔ��� د ��ار کو�یٔ کا رو

�  ��وگا" ��ہ حاصل اح��

 )c( لی �ا کر م��سوخ کو )4( د��عہ د��� ٔ��� د�   گا۔ ح�ا

و��
م کو د��عہ اس :��

� �� ح��
�� �ہ مطل�� کا کر �ولی ��ر اٮ� کہ ��وگا � صل�� ��ھی کسی ک�� ��ورد� م� ��

ح� کو ��
ل��

�
 کر ح��

س�� ک�� �و��ل ا
ر���

� ٔ��� ح�و��کہ گا۔ سک�� ح�ا ل�� م��ں �
وں� ��

ا��
ح�� ک�� ��

ی صرڡ� ��ہ ��
� � ر��ا

�لکہ ��ط� ���ل �
 ��ھی کی ا�

��، گ�یٔ دی اح�ار��� �� اس �� صل�� معمولی ک�� ��ورد� ل�� ��
ی اور گ�� ح�ا�ٔ��ں رکُ ��ھی ��

� � و
ا��
 ک�� ح�و�یٔ ح�ارہ ��

�اع�� مٓد عمل � �ا ل��ک ��ک سالوں درا ��، سک� �یٰ �� �م معاملہ کہ ح�
���� ح�ا ��ک کور�� س��ر�

�� �
�

 گا۔ ��

Insertion of 
new section 
50A. 
Disqualificat
ion of 
mutawalli 

27. After section 50 of the principal Act, the following section shall be 
inserted, namely: 

"50A. A person shall not be qualified for being appointed, or for 
continuing as, a mutawalli, if he 

(a) is less than twenty-one years of age; 
(b) is found to be a person of unsound mind; 
(c) is an undischarged insolvent; 
(d) has been convicted of any offence and sentenced to 
imprisonment for not less than two years; 
(e) has been held guilty of encroachment on any waqf property; 
(f) has been on a previous occasion- 

(i) removed as a mutawalli; or 
(ii) removed by an order of a competent court or Tribunal from 
any position of trust either for mismanagement or for 
corruption.”. 

 کا 50A د��عہ ���یٔ

�ولی – ا��دراح�  م�

 ��اا��لی کی

 

�ک�� اصل ۔27 �ہ ��عد، ک�� 50 د��عہ  کی ا� امل د��عہ � ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

 "50Aص کو�یٔ ۔
ح�
�ولی س� �� م��رر م�

�� �ا ��و دے اس � �ر ع�� رار �
� ���� ��ر� �� ��ں ا��ل کا ر گر ��وگا، ����  وہ: ا

          )a( و؛ کا عمر کم س�� سال اک��س�� 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
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�ولی  د�مہ کی م�

�ر دار��وں � 

�مل � مس�
 م��ں د��عہ 

س�� �ولی ا  کو﴾ ﴿م�

��
�� ��ا �� ک�� ��  ل��

��سی عا�� ا
 ��ھی د��

امل  کردی س�

��ح س�رعا ح�و گ�ٔ��ں
صح

 

��ں �ں ����
�لا ���  م�

�
�الع ��د کی �

�  ک�� �

���ٔ ح�ا  اک��س ��

��د کی سال
�  لگا��ا �

            )b( وں���  ��و؛ مح�

             )c( وال��ہ� وں ��و ��وگ��ا د�
رص�
� گی کی )� اصر( س�� ادا�ٔ��

�وال��ہ ک�� اس اور �� ���� کی د�
م ا��ھی ح����

�  ��ہ ح��

�یٔ  ��و" ��و

             )d( مح�رم م��ں ح�رم کسی ���
س�� اور ��و ��ا� ��د سال دو کم ار� کم ا

 ��و؛ گ�یٔ دی سر�ا کی ��

              )e( کسی ��
�ر املاک کی و�� ہ � ��ص�

� � ��
�� �ا مح�رم کا کر ھ��را�

 ��و؛  گ��ا ��

               )f( ل��: س�� اس�� �� 

                             )i( ولی ��طور� �ا ��و؛ گ��ا ک��ا ��رطرڡ� م� � 

                            )ii( امی �دا����ط� �ا � ی �
� � �دع��وا ��اد کی �

��� �ر � �ا عدال�� مح�ار� کسی � �و��ل �
ر���

�  کسی س�� حکم ک�� �

دے دارا��ہ اما���� ��ھی  ��و۔" گ��ا ک��ا ��رطرڡ� س�� ع��

و��
��ل�� :�� �� ��ا���� ح�رم ��

�� �ر ��و ��� سر�ا � �ہ کو ��ورد� ��ی مل� ��ار �
� ھا اح��

�ول���� کی اس وہ کہ �� م کو م�
�  کردے ح��

��د کی سال دو اٮ�
� ی گ�یٔ ��ر�ھادی �

�ک ��ع�� �ہ سر�ا کا سال ا� �ا��� �ولی ��ھی مح�رم � ی حالہ علی م�
� � �ا � �� ��  گا۔ ر

Amendment 
of 
section 51. 

28. In section 51 of the principal Act, in sub-section (1A), in the second 
proviso, for the words and figures “the Land Acquisition Act, 1894”, 
the words 
and figures “the Right to Fair Compensation and Transparency in 
Land Acquisition, Rehabilitation and Resettlement Act, 2013” shall be 
substituted. 

�م م��ں 51 د��عہ �
�رم �ک�� اصل ۔�28  م��ں: 51 د��عہ کی ا�

لی �ی س�رط دوسری کی )1A( د��عہ د��� اح� ( )وص� ��
م��ں� م��ں، س�

، کا حصولی کی "ر� �ک��  ال��اط� ک�� "1894 ا�

�� "م��اس�� اعداد اور
ص� ی اور ح�� ک�� معاو

لی حصول، ک�� ارا�� حا �ار� اور �� �اد � �ٓ ���� م��ں کاری ا
��ا�� �� 

، کا وں�
ا��
�دل س�� "2013 �� � �� ��  گ��۔ ح�ا�ٔ��ں د

Amendment 
of section 
52. 

29. In section 52 of the principal Act, in sub-section (4), the words 
“and the decision of the Tribunal on such appeal shall be final” shall be 
omitted. 

�م م��ں 52 د��عہ �
�رم �ک�� اصل ۔�29 لی کی 52 د��عہ کی ا� �و��ل "اور م��ں، )4( د��عہ د���

ر���
� ���ل اس کا �

�ر ا� ��صلہ �
�می ��  ��وگا" ح�

�ا کر حد�ڡ� کو ال��اط� ک�� ٔ��� د�  گا۔ ح�ا

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 52 of 68 
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و��(
�و��ل :��

ر���
� ��صلوں ک�� �

ہ کو �� �یٔ ��م��س� �و م��ں کور�� ہا �و� ں� ر�
ع�� ک�� �������� �� ح� د�ر

ل��
�
�ا ح�ا ک��ا ح�� ھا سک�

�� 

�س��د ک��ھ ل��کں� ر�
وا س�

� ��دو� �� وک��لوں وادی ��
�ہ �� �� رکھا ��ھ��لا ��ھو�� � �و��ل کہ ��

ر���
� صل�� ک�� � ��

�م کو ��
 س��ر�

ح� م��ں ��ک کور��
��ں ح�ل���� �ا۔( ک��ا ����  ح�اسک�

Amendment 
of section 
52A. 

30. In section 52A of the principal Act,— 
(a) in sub-section (1),— 

(i) for the words “rigorous imprisonment”, the word 
                   “imprisonment” shall be substituted; 

(ii) in the proviso, for the words “be vested in the Board”, the 
words “be reverted back to the waqf” shall be substituted; 

(b) sub-section (2) shall be omitted; 
(c) sub-section (4) shall be omitted. 

 م��ں 52A د��عہ

�م �
�رم � 

 
��
�ر و�� ہ � ��ص�

� م �
�  ح��

ک�� ��
�� �ر ��ام کر � 

�ک�� �ا ا� ا�
 اور ����

�ر� ہ ��اح�ا� ��ص�
� � ��

��  کر

 م��ں سر�ا کی والوں
����

�� ح�
 کردی ��

اد ک��ا گ�یٔ، ص�
�

� !�� ��

�ک�� اصل ۔30  م��ں، 52A  د��عہ کی ا�

 )a( لی  م��ں، )1( د��عہ د���

 )i( د��
� �ا "� � " ��

�� ��د" ح�گہ کی ال��اط� ک�� م��
� عمال ال��اط� ک�� "�

�� اس��  گ��؛ ح�ا�ٔ��ں ک��

 )ii( ی س�رط� اح� ( )وص� ��
ل�� ک�� "��ورد� م��ں، س� �� حوا �� ح�گہ کی ال��اط� ک�� گ��" ح�ا�ٔ��ں ک��

�اس ک�� "و�� � 

�س �� کر وا� �� عمال ال��اط� ک�� گ��" ح�ا�ٔ��ں د
�� اس��  گ��؛ ح�ا�ٔ��ں ک��

 )b( لی �ا کر م��سوخ کو )2( د��عہ د��� ٔ��� د�   گا؛ ح�ا

و��(
�ر طور عام :�� ی �

� � ا رد د�
م��ں� کی ��

ورد م��ں ر�
�ر ��رد ح� ی 420 د��عہ �

راد� ��ع��
ح�� ک�� ��

ا��ل ��
ما���� ��ا��

�� 

�� ��و��ا ح�اری وار����ی اں اور �� و ����
� عی � �ما م��ں� اح��

�� مس�لٔہ کا ر� �ک س�� ح�س �� رد ا�
��ں �� راد ک�یٔ ����

�ر ا�� � �ا  م�

��
�� �ں، ��و

س�� ��� �� و سر�ا م��ں ا
� �� اور �

ی سح�
� � ٔ��� ��و �� ھی ح�ا

��؟( ر��ی ح�ا کی ک��وں کم سر�ا کی اس ل��کں�  �� ��

 )c( لی ں� د���
�ا کر م��سوخ کو )4( س��ک�� ٔ��� د�   گا۔ ح�ا

و��
ح�� ک�� ح�س" :��

��ں� �� �ول��
���رو� ��� م�

س��ر� �ا م�� رس�� �
�س�ل کلاس ��

��� ح�ود��
س��ر� �� کم س�� م�� ��  کسی کی در

ح�� ک�� د��عہ اس  کو عدال��
�ل   کسی �� ا�

��ار کا سماع�� کی ح�رم  سر�ا ��
� ��ں اح�� ھا ����

س�� اٮ� �� م ا
�  ح��

�ا  گ��ا کرد�

Amendment 
of section 
55A. 

31. In section 55A of the principal Act, in sub-section (2), in the 
proviso, the words “and the decision of the Tribunal thereon shall be 
final” shall be omitted. 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 53 of 68 
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 م��ں 55A د��عہ

�م �
�رم � 

�ک�� اصل  ۔31 لی کی 55A د��عہ کی ا� �ی س�رط موح�ود م��ں )2د��عہ) د��� اح� ( )وص� ��
�و��ل "اور م��ں، س�

ر���
� � 

�ر اس کا ��صلہ �
�می �� �ا کر حد�ڡ� کو ال��اط� ک�� ��وگا" ح� ٔ��� د�  گا۔ ح�ا

Amendment 
of section 
61. 

32. In section 61 of the principal Act,— 
(a) in sub-section (1),— 

(i) clauses (e) and (f) shall be omitted; 
(ii) for the long line, the following shall be substituted, 
namely:— 
“he shall, unless he satisfies the court or the Tribunal that there was 
reasonable cause for his failure, be punishable with a fine which 
shall not be less than twenty thousand rupees but which may 
extend to fifty thousand rupees.”; 

(b) after sub-section (1), the following sub-section shall be inserted, 
namely:— 

“(1A) If a mutawalli fails to— 
(i) deliver possession of any waqf property, if ordered by the Board or 
the Tribunal; 
(ii) carry out the directions of the Collector or the Board; 
(iii) do any other act which he is lawfully required to do by or under this 
Act; 
(iv) provide statement of accounts under section 46; 
(v) upload the details of waqf under section 3B, 
he shall be punishable with imprisonment for a term which may 
extend to six months and also with a fine which shall not be less 
than twenty thousand rupees but which may extend to one lakh 
rupees.”; 

(c) in sub-section (5), for the words and figures “the Code of 
Criminal Procedure, 1973”, the words and figures “the Bharatiya 
Nagarik Suraksha Sanhita, 2023” shall be substituted. 

�م م��ں 61 د��عہ �
�رم �

 

 

 

�ک�� اصل  ۔32  م��ں، 61 د��عہ کی ا�

 )a( لی  م��ں، )1( د��عہ د���

 )i) (e( اور )f( ں کی��
��  گی؛ ح�ا�ٔ��ں دی کر حد�ڡ� ��

 )ii( ل� �ل م��درح�ہ ح�گہ کی لا�ںٔ� طو� �
عمال ال��اط� د�

�� اس��  گ��: ح�ا�ٔ��ں ک��

�ا عدال�� کہ ��ک ح��� "وہ،  �و��ل �
ر���

� �ہ کو � کامی کی اس کہ کرے ��ہ مطم�ںٔ� � �� ک�� ��ا ول ل��
 وح�ہ مع��

ھی،
�ک �� مس��ح�� کا سر�ا کی ح�رما��ہ ا�

���س کم ار� کم ح�و ��وگا 
�� ��ر�ار � �� �ہ مگر ��و، رو �� ��ر�ار ��ح�اس � ��  رو

�ا ح�ا ��ک ��۔"؛ سک� �� 

 )b( لی �ل م��درح�ہ ��عد ک�� )1( د��عہ د��� �
لی د� ں� د���

امل س��ک�� ٔ��� ک��ا س�  گا: ح�ا

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 54 of 68 
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 )"1A( گر �ولی: کو�یٔ ا  م�

 )i(  ا ��ورد�� �و��ل �
ر���

� ��� ک�� حکم ک�� �
�� کسی مطا�

�� حاصل ملک���� کی و��
�� کام م��ں کر  ��و ��ا

 )ii( ا کل��ک��ر� �ا�� کی ��ورد� � �ر ��دا� �� عمل �
�� کام م��ں کر  ��و؛ ��ا

 )iii( ٔسا اور کو�ی� �� عمل ا�
�� کام م��ں کر �� ک�� ح�س ��و ��ا �ک�� اس وہ ل�� ح�� ک�� ا�

و��اً ��
ا��
 دار د�مہ ��

 ��و؛

 )iv( ں�
ح�� ک�� 46 س��ک��

�� ���� کاؤ ����م���� ا
س��

را��م ا
�� ��

�� کام م��ں کر  ��و؛ ��ا

 )v( ں�
ح�� ک�� 3B س��ک��

�� ��
ص��لا�� کی و��

��
�� لود� ا�� ��

�� کام م��ں کر  ��و؛ ��ا

و 
� ��د ��ک ماہ ��ھ وہ �

� مس��ح�� کا سر�ا کی �
�ر اس اور ��وگا  ���س کم ار� کم �

�� ��ر�ار � �� �ک س�� رو �� لاکھ ا� ��  رو

�ا ��ھی ح�رما��ہ کا ��ک �ا لگا� ��"؛ ح�اسک� �� 

 )c( لی ں� د���
وح�داری " م��ں، )5( س��ک��

ا��طہ، �� ا ��اگرک "��ھار����ہ ح�گہ کی ال��اط� ک�� "1973 ص�  سرکس�

�ا، ��� عمال "2023 س����
�� اس��  گ��۔ ح�ا�ٔ��ں ک��

و�� ❖
�ولی :�� �ر م� �ا ��ھی ��و��ھ کا دار��وں د�مہ � �� ��ہ ادا داری د�مہ اور گ��ا ��ر�ھاد�

�� �ا ر�
�ر ک �ادہ � �

�ادہ س�� ر� �
 ر�

�� ک�� ��ک ��ر�ار دس
�� �ک اور ��ر�ار ��ح�اس ��ر�ھاکر کو ح�رما �ا لاکھ ا� �� لوگ ��اکہ گ��ا کرد�

�ولی و��  م�

����
�� �ار دس م��ں �� ح���ں �  سو

�ولی ح��� ❖ ���� ��ہ م�
�� و ��وگا عام ر��حاں� کا ��

� � ��
�کھ کو�یٔ کا ح�ا�ٔ��دادوں کی و��

�کھ د�
�� ر�

�� ��ں والا کر ���� �� ��  ر

�ر اس اور گا � ��
ص� ��
� �د م��ں � �

ا��ہ مر� ٔ��� ��و��ا اص�  گا ح�لاح�ا

Amendment 
of section 
64. 

33. In section 64 of the principal Act,— 
(a) in sub-section (1),— 

(i) for clause (g), the following clause shall be substituted, 
namely:— 
    “(g) has failed, without reasonable excuse, to maintain regular 
accounts for one year or has failed to submit, within one year, 
the yearly statement of accounts, as required by section 46; or”; 
(ii) after clause (k), the following clause shall be inserted, 
namely:— 
“(l) is a member of any association which has been declared 
unlawful under the Unlawful Activities (Prevention) Act, 
1967.”; 

(b) in sub-section (4), the words “and the decision of the Tribunal 
on such appeal shall be final” shall be omitted. 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 55 of 68 
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 م��ں 64 د��عہ

�م �
�رم � 

 

�ولی �� کو م�
�� ��ا  کی ��

��ل�� �� : عا��
 دو د��

 م��ں سال

���� کاؤ  ا

����م����
س��

 ح�مع ا

ھا ��و��ا کرا��ا
 اٮ� ��

�ک  سال ��ی ا�

 ��وگا کرا��ا ح�مع م��ں

�ولی ور��ہ  م�

 ��رح�اس��

�ک�� اصل  ۔33  م��ں، 64 د��عہ کی ا�

 )a( لی ں� د���
 م��ں، )1( س��ک��

 )i( ��
�ل م��درح�ہ ح�گہ کی )g( س� �

�� د�
عمال س�

ٔ��� کی اس��  گی: ح�ا

           )"g( “ گر ص کو�یٔ ا
ح�
ول س�

��ر ک�� وح�ہ مع��
�ک ��ع� گولر ��ک سال ا�

�
���� ر� کاؤ کھ���� ا کام م��ں ر  ��ا

�ا ��و، رہا ح�� ک�� 46 د��عہ �
���� سالا��ہ مطلوٮ� �� کاؤ ����م���� ا

س��
�ک ا �ا ��ہ ح�مع ا��در ک�� سال ا� را�

 ��و؛ ک

�ا" � 

 )ii( ��
�ل م��درح�ہ ��عد ک�� )k( س� �

�� د�
امل س� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

 )"l( سی کسی وہ�� �م ا �
��ط�

��
س�� ��و رکں� کا  ��ر ح�

ی ''ع�
� � و

ا��
��وں ��

ھام( روک )کی سرگرم
�� ، �ک��  ک�� ''1967 ا�

ح��
��ر ��

ی ع�
� � و

ا��
رار ��

� �ا �  ��و۔"؛ گ��ا د�

 )b( لی ں� د���
�و��ل "اور م��ں، )4( س��ک��

ر���
� ���ل اس کا �

�ر ا� ��صلہ �
�می �� �� کر حد�ڡ� ال��اط� ک�� ��وگا" ح� ��  د

 گ��۔ ح�ا�ٔ��ں

و��
�ولی :�� ��ل�� کو م� �ا د�ال م��ں دا�رٔے ک�� س�ک ��ی �� �م مم��وعہ کسی وہ کہ گ��ا د� �

��ط�
��

�ہ ک��ا ��و، ��ہ مم��ر کا  � 

�اں� �
ی اور کسی ر� �� �� �ا مد� ��ی � ل��

�� ک�� کم��و����ی ا��
��ں� و��

وا��
� ��؟ موح�ود م��ں � �� 

Amendment 
of section 
65. 

34. In section 65 of the principal Act, in sub-section (3), for the words 
“As soon as possible”, the words “Within six months” shall be 
substituted. 

�ک�� اصل  ۔34  لی م��ں، 65 د��عہ کی ا� ��ا م��ں، )3( د��عہ د���
 ح�گہ کی ال��اط� ک�� ��و" ممکں� ح�لدی "ح���

عمال ا��در" ک�� ماہ "��ھ
�� اس��  گ��۔ ح�ا�ٔ��ں ک��

Amendment 
of section 
67. 

35. In section 67 of the principal Act,— 
(a) for sub-section (4), the following sub-section shall be 
substituted, 
namely:— 

“(4) Any person aggrieved by the order made under sub-section 
(2) may, within ninety days from the date of the order, appeal to 
the Tribunal.”; 

(b) in sub-section (6), in the second proviso, the words “and the 
order made by the Tribunal in such appeal shall be final” shall be 
omitted. 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 56 of 68 
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�م م��ں 76 د��عہ �
�رم �ک�� اصل ۔�35  م��ں، 67 د��عہ کی ا�

 )a( لی �ل م��درح�ہ ح�گہ کی )4( د��عہ د��� �
لی د� ا��ہ کا د��عہ د���  ��وگا: اص�

ص ��ھی کو�یٔ )4"( 
ح�
لی ح�و س� ح�� ک�� )2( د��عہ د���

�� �� �ر س�� حکم گٔ��� ک�� � �ا  کی حکم وہ ��و، م�
�
��ح  س�� ��ار

وے
�و��ل ا��در ک�� دں� ��

ر���
� ���ل م��ں �

�ا کر ا� ��۔"؛ سک� �� 

 )b( لی ں� د���
�� دوسری م��ں، )6( س��ک��

�و��ل "اور م��ں، س�
ر���

� ���ل اس کا �
�ر ا� ��صلہ �

�می ��  ک�� ��وگا" ح�
�� کر حد�ڡ� ال��اط� ��  گ��۔ ح�ا�ٔ��ں د

و��
صل�� ک�� ��ورد� :�� ��

�ں� س�� ��
�ر� � �ا صل�� کو م� ��

������ دو ک�� �� �و��ل ا��در ک�� م��
ر���

� ی م��ں �
�� دا�رٔ عر��

�� ��ار کا کر
�  اح��

ھا
س�� اٮ� �� ���ں� ا �ا ماہ �  گ��ا کرد�

Amendment 
of section 
69. 

36. In section 69 of the principal Act,— 
(a) in sub-section (3), the second proviso shall be omitted; 
(b) in sub-section (4), the following proviso shall be inserted, 
namely:— 

    “Provided that no such order shall be made under this 
sub-section unless a written notice inviting objections from the 
person likely to be affected and general public, in such manner as 
may be prescribed by the State Government.”. 

 م��ں 69 د��عہ

�م �
�رم � 

 

، �� ��ورد�
 ک�� و��

ام �� ک�� ا����ط�  ل��

�م �
سک

�ا م��سوخ ا � 

�ل �� ����د�
��  کا  کر

رد�ر
ٓ
�� اسی ا

 و��

سک�� ح�اری  گا کر

�ری وہ ح���
حر�

�� 

�ر طور س �
و��

�� 

 ��اکہ کرے ح�اری

�ک�� اصل  ۔36  م��ں، 69 د��عہ کی ا�

 )a( لی �ی س�رط دوسری م��ں، )3( د��عہ د��� اح� ( )وص� ��
�ا کر حد�ڡ� کو س� ٔ��� د�   گا؛ ح�ا

و��(
لی :�� وڡ� کی )3( د��عہ د��� ��� ک�� س�رط دوسری محد�

�و��ل مطا�
ر���

� ح�� ک�� د��عہ اس کو �
�� �� ��ٔ�  گٔ���حکم د

�ر مٓد عمل � ک���� کو درا ��ار کو�یٔ کا رو
� ��ں حاصل اح�� ھا( ����

�� 

 )b( لی �ل م��درح�ہ م��ں، )4( د��عہ د��� �
�ی س�رط د� اح� ( )وص� ��

امل کو س� ٔ��� ک��ا س�  گا: ح�ا

�ہ �� اس کہ ��وگی س�رط �
ح�� ک�� س�

�� اس حکم ��ھی کو�یٔ ��
��ں ح�اری ��ک و�� ٔ��� ک��ا ����  ��ک ح��� گا ح�ا

�ر ممک��ہ کہ � �ا  کو لوگوں عام اور ��ں� م�
�

ل اع��راص
�� داح�

�� ع کا کر
�� ����  مو �� �اس��ی  لٔ��� ک�� د  حکوم�� ر�

�� کردہ ط�� ک��
�� �� ��� ک�� طر

�ری مطا�
حر�

س ��
و��

ٔ���۔ ک��ا ��ہ ح�اری ��  ح�ا

و��(
�ر ح�و لوگ وہ :�� � �ا �� م�

�� ل�� ��و �ں وا
واہ ���

واص، ��وں عوام ح�
��ں ک��ھی ح� �ں ����

 ��ورد� کہ گ�� ح�ا���

ہ کی اں� ��ص�
� م����وں کردہ � �ر ر� �یٔ � ی کو

� � ��ا
� �ر� ��صلہ کا کام �

م��ں� وہ س�� اس ک��وں کرے ��
 س�� ہا��ھ ک�� اں� ر�

کل �� ���ٔ صل�� ��ر ک�� ��ورد� وہ لٔ��� اس گی ح�ا ��
�و��ل کو ��

ر���
� ح� م��ں �

ل��
�
�ں ح��

�� ��ھی کسی ��وں اور گ�� کر�
 و��
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�ں�
�ر� � �ا  ا����ا م�
�

 درح� اع��راص

 کراسک��ں

 

�ر ی �
� � ��ا

� �ر� �ا کر��ا کام �
�
�
��ر�

ٔ��� ��اممکں� ��  گا۔( ��وح�ا

Amendment 
of section 
72. 

37. In section 72 of the principal Act,— 
(a) in sub-section (1), for the words “seven per cent.”, the words 
“five per cent. subject to a maximum amount as may be 
prescribed by the Central Government” shall be substituted; 
(b) in sub-section (7), the words “and the decision of the Board 
thereon shall be final” shall be omitted. 

�م م��ں 72 د��عہ �
�رم �

�ادہ م��ں سال �
 ر�

�ادہ س�� �
 سا�� ر�

��صد
�� کی ادا ��

��  ح�ا

لی م وا
� ح� کو ر�

�� �ا � 

��صد
و ��

�  گ��ا؛ ک��ا �

 س�� اس ل��کں�

�ادہ �
م ر�

�  ��ھی ر�

ل���� ��ار وصو
�  کااح��

ی  حکوم�� مرکر�

 م��ں ہا��ھ ک��

�ا دے  گ��ا د�

�ک�� اصل ۔37  م��ں، 72 د��عہ کی ا�

 )a( لی ��صد" "سا�� ل��ط� م��ں، )1( د��عہ د���
ٔ��� ک�� �� ح�ا ح� ال��اط� ��

�� �ا ��صد۔ "�
رط��کہ ��

�ادہ ��س� �
�ادہ س�� ر� �

 ر�

م
� ی ح�و ��و وہ حد کی ر� امل کرے" م��رر حکوم�� مرکر� �� س�  گ��۔ ح�ا�ٔ��ں ک��

 )b( لی �ر اس کا ��ورد� "اور م��ں، )7( د��عہ د��� ��صلہ �
�می �� �� کر حد�ڡ� ال��اط� ک�� ��وگا" ح� �� گ��۔ ح�ا�ٔ��ں د

و��
��: ��

�� کی ادا کو ��ورد� و��
�� لی ح�ا م سالا��ہ وا

� ��ل�� ر� �ادہ �� �
�ادہ س�� ر� �

��صد سا�� ر�
ھی ��ی ��

ح� اٮ� ��
�� �ا � 

��صد
ی ل��کں� گ�یٔ؛ کردی �� �ہ کو سرکار مرکر� ��ار �

� �ا دےد ��ھی اح�� گر کہ گ��ا � �� وہ ا �� و ح�ا
� ح� �

�� �ا ��صد �
 س�� ��

�ادہ �
م ��ھی کسی ر�

� �ی مطال��ہ کا ر� �� کرسک� ی ��
��ی سرکار ��ع��

�
ی ا�

���� س�� مر��
� � ��صد ح�

�ر �� ہ � ��ص�
� �� کر��ا � �� �ی ح�ا  کرسک�

�� �� 

Amendment 
of section 
73. 

38. In section 73 of the principal Act, in sub-section (3), the words 
“and the decision of the Tribunal on such appeal shall be final” shall be 
omitted. 

�م م��ں 73 د��عہ �
�رم �

 

�ک�� اصل  ۔38 لی کی 73 د��عہ کی ا� �و��ل "اور م��ں، )3( د��عہ د���
ر���

� ���ل اس کا �
�ر ا� ��صلہ �

�می ��  ��وگا" ح�

�� کر حد�ڡ� ال��اط� ک�� ��  گ��۔ ح�ا�ٔ��ں د

Amendment 
of section 
83. 

39. In section 83 of the principal Act,— 
(a) in sub-section (1), the following proviso shall be inserted, 
namely:— 
    “Provided that any other Tribunal may, by notification, be 
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declared as the Tribunal for the purposes of this Act.”; 
 

 م��ں 83 د��عہ

�م �
�رم � 

 

گر
�
 ک�� م��اصد د�

ٔ��� لٔ���  گٔ��� ����ا

�و��ل
ر���

�  ��ھی م��ں �

�� اٮ�
 ک��س کا و��

�� ل��
��  کی ح�ا

 دی دے اح�ار���

  گ�یٔ

�ک�� اصل  ۔39  م��ں، 83 د��عہ کی ا�

 )a( لی �ل م��درح�ہ م��ں، )1( د��عہ د��� �
�ی س�رط د� اح� ( )وص� ��

امل کو س� ٔ��� ک��ا س�  گا: ح�ا

�د  �
�ہ "مر� �و��ل دوسرے کسی کہ س�رط �

ر���
� ں� ��ھی  کو �

ک����
������

و
ع�� ک�� �� �� �ک�� اس د�ر ��صلوں م��عل�� س�� ا�

�� 

�� ک�� �ا ح�ا ک��ا م��رر ل�� ��۔"؛ سک� �� 

و��(
��: ��

ٔ��� لٔ��� ک�� و�� �و��ل گٔ��� ����ا
ر���

� �ک م��ں � ع�� ما��ر ا�
�
ھا ��و��ا س�ر�

�و��ل کہ ک��وں ��
ر���

� �ا � ا�
 اس ��ی ����

�� ��ا ل�� �� ح�ا �اس ک�� اس کہ �� وع اس �
ار�� کی موص� ٔ��� ��و حاصل م�� صل�� اور ح�ا ��

 سک��ں؛ ��و ح�لد ��

گر ل��کں� �و��ل دوسرے کسی ا
ر���

� ��ح�ا م��ں �
ٔ��� ��ھ اں  گا ح�ا �� �� امکاں� �� ��  کہ ��

��ں� ک�� و��
وا��

�  اس اور �

کھ���� معلوما�� س�رعی م��عل�� س�� ��ں، ��ی گا ��و کو�یٔ والا ر �و��ل ح�س ����
ر���

� وں� اسلامی مم��ر کو�یٔ کا �
ا��
 س�� ��

��
��ں وا�� �� وہاں ����

�ر مسا�لٔ ک�� و�� �یٔ � ��وا
س�� کر��ا س� ��ح ک��

صح
��ح�ہ کا اس اور ��وگا؟ 

�ہ ���� �ک کہ ��وگا �  ا�

�و��ل
ر���

� سم الگ �
� �

��صلہ  
ٔ��� کا�� �و��ل دوسرا اور گا س��ا

ر���
� سم الگ �

� �
��ر� کا 

��ں  ��
� �� ��ھر حکوم�

�و��ل و��
ر���

�  ک���

�ں کر ����د ����ا��ا
 گی( د�

 (b) [In section 83 of the principal Act] in sub-section (2), the 
following proviso shall be inserted, 
namely:— 
    “Provided that if there is no Tribunal or the Tribunal is not 
functioning, any aggrieved person may appeal to the High Court 
Directly.”; 
(c) for sub-section (4), the following shall be substituted, namely:— 

“(4) Every Tribunal shall consist of three members— 
(a) one person, who is or has been a District Judge, who shall be 
the Chairman; 
(b) one person, who is or has been an officer equivalent in the 
rank of Joint Secretary to the State Government—member; 
(c) one person having knowledge of Muslim law and 
jurisprudence—member: 
        Provided that a Tribunal established under this Act, prior 
to the commencement of the Waqf (Amendment) Act, 2025, 
shall continue to function as such until the expiry of the term of 
office of the Chairman and the members thereof under this 
Act.”; 

(d) in sub-section (4A), the following proviso shall be inserted, 
namely:— 

    “Provided that tenure of the Chairman and the member shall 
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be five years from the date of appointment or until they attain 
the age of sixty-five years, whichever is earlier.”; 

(e) in sub-section (7), the words “final and” shall be omitted; 

�و��ل
ر���

� م کو �
�  ح��

��
��  راہ کی کر

 گ�یٔ کردی ��موار

�ہ � ��
 کہ ��ر�ھاکر س�

اں �� �و��ل ��
ر���

� � 

��ں �یٔ وہاں ����  ہا

 م��ں کور��

 م��دمہ د�ا�رٔک��

�ا ک��ا دا�رٔ �� ح�اسک� ��

)b( ک�� )اصل� لی م��ں( 83 د��عہ کی ا� �ل م��درح�ہ م��ں، )2( د��عہ د��� �
�ی س�رط د� اح� ( )وص� ��

امل کو س�  س�

ٔ��� ک��ا  گا: ح�ا

�د  �
�ہ "مر� گر کہ  س�رط � �و��ل کو�یٔ ا

ر���
� ��ں موح�ود � ���� �� �ا �� عال وہ �

��ں �� ���� ،�� و ��
� �یٔ � �رہ ��ھی کو � �ا ص م�

ح�
 س�

�یٔ راس�� ��راہ ���ل م��ں کور�� ہا
�ا کر ا� ��۔"؛ سک� �� 

و��(
�� اس اٮ� :��

ع�� ک�� س� �� �ہ حکوم�� د�ر � �� ��صلہ س�� کور�� ح��� کہ گی ک��
�ا ��و �� �� سک� و ��

� �و��ل �
ر���

� � 

��
�� رور�� کی ����ا

�� ک��ا ص� و ��
� �� اٮ� �

�و��ل و��
ر���

� �����ا �  گ��( ح�ا�ٔ��ں ��و ����د ��ی �

 )c( لی �ل م��درح�ہ ح�گہ کی )4( د��عہ د��� �
لی ���یٔ د� �یٔ د��عہ د��� ٔ��� ��ر�ھا  : گی ح�ا

�و��ل ��ر )4"( 
ر���

� ���ں� م��ں � امل ارکاں� �  گ��— ��وں س�

          )a( ک� ص ا�
ح�
لع ح�و س�

�ا موح�ودہ ص� � ���
��رٔم��ں� وہ ��و، ��ح�  سا�

 ��وگا؛ ح��

         )b( ک� ص ا�
ح�
�اس��ی ح�و س� �ا موح�ودہ کا حکوم�� ر� � ���

���ری ح�وا������ سا� ر�
دے مساوی ک�� س��ک  ع��

�ر  ��وگا؛ رکں� وہ ��و، �

           )c( ک� ص ا�
ح�
وں� اسلامی کو ح�س س�

ا��
�ہ اور �� �

 ��وگا؛ رکں� وہ ��و، علم کا ��

�د  �
�ہ مر� �� کہ  س�رط �

��می( و��
م
�ر � ( ، �ک�� ��ل س�� ����اد� ک�� 2025 ا�

� ا�مٔ �
�و��ل گ��ا ک��ا ��

ر���
�  کام طرح اسی �

�� کر��ا �� ��رٔم��ں� کہ ��ک ح��� گا ر
�ک�� اس  کی ارکاں� اور ح�� ح�� ک�� ا�

م مد�� کردہ ط�� ��
�  ��ہ ح��

ٔ���۔"؛  ��وح�ا

 )d( لی ں� د���
�ل م��درح�ہ م��ں، )4A( س��ک�� �

امل د��عہ د� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

��ر� 
�ہ  "�� ��رٔم��ں� کہ  س�رط �

��رری م��عاد کی رکں� اور ح��
 کی ��

�
��ح ح� س�� ��ار

�� �ا �ا ��وگی، سال �  وہ ��ک ح��� �

س��ھ
��
�
ح� ��ہ ��ک عمر کی سال ���

�� ��ل�� ��ھی ح�و س�� م��ں اں�  ح�ا�ٔ��ں، ���� م ��
� ��ار کا اس ��و ح��

 ��وگا۔"؛ اع��

 )e( لی ں� د���
�می م��ں، )7( س��ک�� �� کر حد�ڡ� ال��اط� ک�� اور" "ح� ��  گ��؛ ح�ا�ٔ��ں د

 (f) [In section 83 of the principal Act] for sub-section (9), the 
following sub-section shall be substituted, 
namely:— 

“(9) Any person aggrieved by the order of the Tribunal, may 
appeal to the High Court within a period of ninety days from 
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the date of receipt of the order of the Tribunal.”. 

�و��ل
ر���

� صل�� ک�� � ��
�� 

�� کمر�ور  کو
��  کر

���و��ل لٔ��� ک��
�
�
�ر� � 

صل�� ک�� ��
 ک�� ��

���ں� ح�لاڡ� � ������   م��

���ل ا��در ک��
 ا�

�� دا�رٔ
��  کا کر

��ار
� �ا دے اح�� گ��ا د�

)f( ک�� )اصل� لی کی( 83 د��عہ کی ا� �ل م��درح�ہ ح�گہ کی )9( د��عہ د��� �
لی ���یٔ د� امل د��عہ د��� ٔ��� کی س� گی: ح�ا

ص ��ھی کو�یٔ )9"(      
ح�
�و��ل ح�و س�

ر���
� �ر س�� حکم ک�� � � �ا �و��ل وہ ��و، م�

ر���
� وے ک�� وصولی کی حکم ک�� �

�� 

�یٔ ا��در ک�� دں� ���ل م��ں کور�� ہا
�ا کر ا� ��۔" سک� �� 

و��(
��ل�� :�� �ہ �� � ��

ھی س�
�و��ل  کہ ��

ر���
� ع�� ک�� � �� ٔ��� د�ر �� صل�� ��ھی کسی گٔ��� د ��

�ا �� واہ — حکم �
�ا ��و ع��وری ح� � 

�می ، ک�� — ح� ���ل کو�یٔ ح�لاڡ�
�لِ ا� ا�

��ں سماع�� �� �� اس کو ح�س ��وگی ����
ع�� ک�� س� �� �دل د�ر �ا �  گ��ا( د�

 
Amendment 
of section 
91. 
 

40. In section 91 of the principal Act,— 
 (a) in sub-section (1), for the words and figures “the Land 
Acquisition Act, 1894”, the words and figures “the Right to Fair 
Compensation and Transparency in Land Acquisition, 
Rehabilitation and Resettlement Act, 2013” shall be substituted; 
(b) in sub-section (3), for the words and figures “under section 31 
or section 32 of the Land Acquisition Act, 1894”, the words and 
figures “under section 77 or section 78 of the Right to Fair 
Compensation and Transparency in Land Acquisition, 
Rehabilitation and Resettlement Act, 2013” shall be substituted; 
  (c) in sub-section (4),— 

(i) for the words and figures “under section 31 or section 32 of 
the Land Acquisition Act, 1894”, the words and figures “under 
section 77 or section 78 of the Right to Fair Compensation and 
Transparency in Land Acquisition, Rehabilitation and 
Resettlement Act, 2013” shall be substituted; 

�م م��ں 91 د��عہ �
�رم �

 

�ک�� اصل ۔40  م��ں، 91 د��عہ کی ا�

 )a( لی م��ں� م��ں، )1( د��عہ د���
، ک�� حصول ک�� "ر� �ک�� ہ "م��اس�� ح�گہ کی ال��اط� ک�� "1894 ا�  معاوص�

م��ں� اور
���� م��ں حصول ک�� ر�

��ا�� ، ک�� �� �ک�� عمال "2013 ا�
�� اس��  گ��؛ ح�ا�ٔ��ں ک��

 )b( لی م��ں� م��ں، )3( د��عہ د���
، ک�� حصول ک�� "ر� �ک�� �ا 31 د��عہ کی 1894 ا�  ح�گہ کی ال��اط� ک�� "32 �

�� "م��اس��
ص� ی اور ح�� ک�� معاو

لی حصول، ک�� ارا�� حا �ار� اور �� �اد � �ٓ ���� م��ں کاری ا
��ا�� ، کا �� وں�

ا��
�� 

�ا 77  د��عہ کی '2013 عمال "78 �
�� اس��  گ��؛ ح�ا�ٔ��ں ک��

 )c( لی  م��ں، )4( د��عہ د���
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 )i( م��ں�
، ک�� حصول ک�� "ر� �ک�� ں� ک�� 1894 ا�

�ا 31 س��ک��  "م��اس�� ح�گہ کی ال��اط� ک�� "32 �

��
ص� ی اور ح�� ک�� معاو

لی حصول، ک�� ارا�� حا �ار� اور �� �اد � �ٓ ���� م��ں کاری ا
��ا�� ، کا �� وں�

ا��
�� 2013' 

ں� ک��
�ا 77 س��ک�� عمال "78 �

�� اس��  گ��؛ ح�ا�ٔ��ں ک��

 (ii) (In section 91 of the principal Act, in sub-section 4) for the 
words “shall be declared void if the Board”, the words “shall be 
kept in abeyance relating to portion of the property claimed by the 
Board, if the Board” shall be substituted; 
(iii) the following proviso shall be inserted, namely:— 

 “Provided that the Collector after hearing the parties concerned shall 
make the order within one month of the application of the Board.”. 

��ل��  ��ھی کسی ��

��سی م��ں� ا
 ک�� ر�

 س�� حصول
�یٔ م��عل��  ��ھی کو

گر  حکم �� ا
 و��

��ر س���� کو ��ورد�
 ��ع�

��ا، ک��ا ح�اری و ح�ا
� � 

رار کالعدم  وہ
� �ا �  د�

��ا ھا ح�ا
 ل��کں� ��

ر صرڡ� اٮ�
 موحٔ�

ٔ��� ک��ا  گا ح�ا

)ii( ک�� )اصل� لی کی 91 د��عہ کی ا� رار کالعدم " م��ں( ح�ار د��عہ د���
� �ا � ٔ��� د� گر گا ح�ا ��" ��ورد� ا

 ک�� ��
گر ح�گہ کی ال��اط� �ر حص�� کسی ک�� ح�ا�ٔ��داد کسی ��ورد� "ا و کرے، دعویٰ �

�  معاملہ م��عل�� س�� حص�� اس �

�رِ
� �وا ر� ٔ��� رکھا ال� گر  گا، ح�ا " ا عمال ��ورد�

ٔ��� ک��ا اس��  گا؛ ح�ا

و��(
ٔ��� ک�� کالعدم  :�� ح�ا �ر ��

� �وا ر� عمال ل��ط� ال�
�� اس��

�� ��ح�ہ: کا کر
����  

�
رص

�ں ��
�� حکوم�� کر�

�� ��
م��ں� و��

�کوا�رٔ ر� ہ( ا� ��ص�
� ��ر لی کر )�

�� ��ع�
 س����۔ کو ��ورد� و��

گر �ک م��ں عدال�� ��ورد� ا ������ ا� واس�� ا��در ک�� م��
�ا، درح� و د���

� ��ل�� � �ک�� �� ��� ک�� ا�
رار کالعدم حکم وہ مطا�

� � 

�ا ��ا د� ی ح�ا
م��ں� ��ع��

�� ک�� سرکار ر�
ص� ��
� کل س�� � �س کر �� �� وا�

�� ک�� و��
ص� ��
� لی م��ں � ی ح�

� � �� اور ح�ا
 ملک���� کی و��

وط�
ی ��و مح��

� � �ک�� اس ل��کں� ح�ا ��� ک�� ا�
م��ں� مطا�

ی ر�
�ر طور عار�� ی ��ی � �� ک�� حکوم�� س��

ص� ��
�  ��ی م��ں �

�� �� ل�� لم��ا معاملہ اور گی ر ��صلہ اور گا ح�
�� کہ ��وگا م��ں ��عد ��

�� درس�� دعویٰ کا و�� �ا �� ��ں � گر اور ����  ��عد ا

��صلہ م��ں
�ا م��ں ح�� ک�� حکوم�� �� �ٓ و ا

� م��ں� �
�س ر� ��ں وا�  گی( مل�� ����

 )iii( ل م��درح�ہ� �
�ی س�رط د� اح� ( )وص� ��

امل س� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

�د  �
�ہ "مر� ��ں� کلک��ر کہ س�رط �

ر����
واس�� کی ��ورد� ��عد ک�� سماع�� کی ��

���� درح� �� �ک ک�� د  حکم ا��در ک�� ماہ ا�

 گا۔" کرے ح�اری

Amendment 
of section 
100. 

41. In section 100 of the principal Act, for the words “Survey 
Commissioner”, the word “Collector” shall be substituted. 

�ک�� اصل ۔41 م��ں 100 د��عہ ��ر" "سروے م��ں، 100 د��عہ کی ا� عمال "کلک��ر" ل��ط� ح�گہ کی ال��اط� ک�� کمس�
 ک��ا اس��

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 62 of 68 
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��م
�رم � ���ٔ  گا۔ ح�ا

Amendment 
of section 
101. 

42. In section 101 of the principal Act,— 
(a) in the marginal heading and in sub-section (1), for the words 

“Survey Commissioner” occurring at both the places, the word 
“Collector” 
shall be substituted; 

(b) in sub-sections (1) and (2), for the words and figures “section 21 
of the Indian Penal Code”, at both the places where they occur, the 
words, brackets and figures “clause (28) of section 2 of the 
Bharatiya Nyaya Sanhita, 2023” shall be substituted. 

 م��ں 101 د��عہ

�م �
�رم � 

�ک�� اصل :42  م��ں، 101 د��عہ کی ا�

 )a( ل� �� ع��واں� مارح�� �� س� ( موح�ود م��ں )حا لی اور ع��واں� ��ر" "سروے م��ں، )1( د��عہ د���  کی ال��اط� ک�� کمس�

عمال "کلک��ر" ح�گہ
ٔ��� ک��ا اس��  گا؛ ح�ا

 )b( لی اں م��ں، )2( اور )1( د��عہ د��� �� �ں� ��ھی ��
��ل "ا��د��

�
�� �ں، ال��اط� ک�� "21 د��عہ کی کود� �

 ح�گہ کی اں� ���

ٔ��� "��ھار����ہ �ا، ����ا ��� لی کی 2 د��عہ کی 2023 س���� عمال ال��اط� ک�� )"28( د��عہ د���
�� اس��  گ��۔ ح�ا�ٔ��ں ک��

Omission of 
section 104. 

43. Section 104 of the principal Act shall be omitted. 

 کا 104 د��عہ
 حد�ڡ�

 

��ر ۔1
مسلموں ع�

 

ع�� ک�� ��  دی د�ر

�� ح�ا�ٔ��داد گ�یٔ
 و��

مار
ی س�

� � ھی ��و
�� 

 ��ھی کو کسی ۔2
��
��ح����� ح�ا�ٔ��داد و�� �

�
 

�ا ��ہ � ��رہ ��
�� وع�

��  کر

��ں اح�ار��� کی ���� 

ھی
گر اور �� �ا ا  کرد�

�ک�� اصل  ۔43 �ا کر حد�ڡ� کو 104 د��عہ کی ا� ٔ��� د�  گا۔ ح�ا

و��(
�ہ :�� �� د��عہ �

�ک�� و�� ��وط س�� س�� کی 1995 ا�
عا�� مص�

ھی س�� م��ں د��
: ک�� ح�س �� ���

 مطا�

��ر :104
مسلم ع�

سح�د، س�� ح�ا���� کی 
ہ، امام ع��دگاہ، م �ار� ��اہ درگاہ، �

�ا ح�ا�� ��رہ، �
�ا ح�ول��ری م�� ر �

 ح�ا��ہ مسا��

�� ک�� �� ح�ا�ٔ��داد گ�یٔ دی ل��
مار و��

 ��وگی۔ س�

وں
�یٔ  درم��اں� ک�� ��ھا�ٔ��وں وط��ی اور )مسلما�� ������ کھا �ا �ک کا � �ں� ا�

��ر� ���ہ ����
�ا کر ����د طر�  کہ حالاں  گ��ا د�

ع��
�
�� م��ں س�ر�

�� و��
�� مسلم لٔ��� ک�� کر

�ا  ��ر �
مسلم ع�

��د کو�یٔ کی 
� ��ں، � ���� ���

��ر�
�ک ��امی مح� ودی ا� ���� ��

�� 

گر کہ کی وص���� و ح�اؤں مارا م��ں ا
� ��ں وہ گ��۔ ��وں لٔ��� ک�� محمدؐ اموال م��رے � ی کی اللہ ا����

 مر��

�ں صرڡ� س��
ح�ہ گ��، کر�

ر�وہ ح���ا��
ود���� وہ اور گ��ا مارا وہ ح��� م��ں أحد ع� �ر ���� ی ��ی �

� � �ا ھا، �
و ��

� ی � �م ����
 کر�

�� وسلم عل��ہ اللہ صلی
�ا �� رما�

�� : " ���
��ر�

ودی ا��ھا مح� ی ���� ھا۔����
�م ��

�� وسلم عل��ہ اللہ صلی کر�
وں اں� ��

�  سا�

وں
�اع� ہ کو � ��ص�

� ��ں ��ھر ل��ا م��ں � ی صد��ہ ا����
��ع�� ( ) ��

�ا۔( کر و��  د�

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )
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و
�  ��ی س�روع وہ �

�اطل س�� م��ھا �
س

 

��ا ھا ح�ا
�� 

 

104A: ص ��ھی کسی
ح�
�� کو س�

��ح�����، کو ح�ا�ٔ��داد و�� �
�

ح��ہ 
�� ،���� �� ��ہ د �� ،��

�� کھ���� گروی کر �ا ر ل �
��
�
 م���

��
�� ��ں اح�ار��� کی کر ���� �� گر اور �� �سا ا و گ��ا ک��ا ا�

� �اطل ��ی س�� س�روع وہ � ٔ��� کی ��صور �  )اس گی ح�ا
��

ہ ��ھی کسی س�� وح�ہ کی س� ��ص�
� دہ � �� س�

لی ��ھی ک��ھی کو ح�ا�ٔ��داد کی و�� �ا ح�ا را�
�ا ح�ا ک ھا(۔ سک�

�� 

104B:)ک� �� ح�و )ا�
�ں و��

�� ک�� اداروں حکوم��ی ح�ا�ٔ��داد�
ص� ��
� �ں م��ں �

�و��ل وہ ���
ر���

�  ماہ ��ھ ک�� حکم ک�� �

�� ا��در ک��
�س کو ��ورد� و�� گر اور گی، ح�ا�ٔ��ں کی وا�  ��و درکار ح�ا�ٔ��داد وہ ح�اطر کی م��اد عوامی کو حکوم�� ا

و
� �ل��و مارک���� وہ � ��� ک�� و�

�ہ مطا� را�
�ا ک ہ � �� ط�� معاوص�

�� �� ک�� کر �و��ل ل��
ر���

� واس�� م��ں �
�ی دے درح�  سک�

��۔( �� 

و��
��:  ��

م��ں� کی و��
�ر ر� اں حکوم�� � ��  ��ھی ��

�
ا��ص

ھی ��
�و��ل ��

ر���
� �ر حکم ک�� � لی کو اس � ��ا کر��ا ح�ا �ر� ھا �

�ا �� � 

�ل��و مارک���� ��ھر ��� ک�� و�
�ہ مطا� را�

���� ک �� واس�� کی د
��ا د����ا درح� �ر� �ہ � ��د ساری �

��ں م��
�� �� ��

م ��کلح�
�  کردی ح��

 گ�ٔ��ں

Substitution 
of new 
section for 
section 107. 
Application 
of Act 36 of 
1963. 
 
 

44. For section 107 of the principal Act, the following section shall be 
substituted, namely:— 

 
“107. On and from the commencement of the Waqf 
(Amendment) Act, 2025, the Limitation Act, 1963 shall apply to 
any proceedings in relation to any claim or interest pertaining to 
immovable property comprised in a waqf.”. 

 ح�گہ کی 107 د��عہ

 ا��دراح� کا د��عہ ���یٔ

ں� –
م��������

ل
�ک��    ا�

 اطلاٯ� کا 1963

�ک�� اصل  ۔44 �ل م��درح�ہ ح�گہ کی 107 د��عہ کی ا� �
امل کو د��عہ د� ٔ��� ک��ا س�  گا: ح�ا

 "107. ��
��می( و��

م
�ر � �ک�� ) �� ��ا��د� ک�� 2025 ا�

�� �� ��عد، ک�� ��و
��ر کی و��

ولہ ع�
 م��عل�� س�� ح�ا�ٔ��داد م����

�ا دعوے ��ھی کسی م�� � �ر م��د ں� �
م��������

ل
 ) �ک�� )محدود����  ��وگا۔" لاگو 1963 ا�

و��(
ی :��

ں� ��ع��
م��������

ل
�ک��  ��� ک�� 1963 ا�

گر ��ک سال 12  مطا� ص کو�یٔ ا
ح�
م��ں� کی کسی س�

�ر ر� � 
�

ا��ص
�� 

و رہا
� ی وہ �

� � و
ا��
�ر طور �� �ا دعوی کا ملک���� کی اس � ��، کرسک� گر ل��کں� �� م��ں� کی سرکار ا

�ا ر� �رس�� کسی �  اور �

لاحی
ی و �� �� �� �لا ح�ا�ٔ��داد مد� �م��ل م�

لی ��ورد� ��� م����وں وا �ر ر� �یٔ  �  ��ھی سال 100 کو
�

ا��ص
�ا �� � و ر��

�  کی اس وہ �

��ں دعوی کا ملک���� �ا ���� ھا، کرسک�
�� ��

��ں کی ��ورد� و��
م���� ی م��ں ر�مرے اسی ��ھی ر�

� � ٓ
ھ��ں ا

 اس ل��کں�  ��

�ا حد�ڡ� کو د��عہ �� س�� گ��اح�س کرد�
ص� ��
� ھ اور ح�طرہ کا � ٔ��� ��ر�  گا( ح�ا

و��
��: ��

�ر املاک و�� ں� �
م��������

ل
�ک��  ک�� لاگو ا� �� کر

�ر ح�ا�ٔ��دادوں و�� �ر� � �� ��اح�ا�
ص� ��
� �ا ��ر�ھاوا اور کو �  ح�ارہا د�

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )
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�� و ��
� �ہ � �ک�� � �� ا�

، ک�� و�� ح��ط�
�� ، و����

��
��ری اور �� س�� لٔ��� ک�� ���� �ہ ��وا؟ ک�� �ر� ��مام � ہ ��اح�ا� ��ص�

� � ��
��  کر

م��ں� کو والوں
�� دار ر�

�� س� کی ����ا
�� کوس� �� 

Omission of 
sections 108 
and 108A. 

45. Sections 108 and 108A of the principal Act shall be omitted. 

 اور 108 د��عہ

108A  حد�ڡ� کا 

 

�ں
اح�ر�  کی م��

لی ملک���� �ا وا  اں� �

�ل کی لی  ��حو�   وا
��
م����وں کی و��  ر�

�ر � ��
 کا ��ورد� و��

ھا ک����رول
 اٮ� ��

��ں وہ
م����  سرکار ر�

 م��ں  ملک���� کی

لی  گی  ح�ا�ٔ��ں ح�

�ک�� اصل  ۔45 �ا کر حد�ڡ� کو 108A اور 108 د��عہ کی ا� ٔ��� د�  گا۔ ح�ا

و��(
ح�� ک�� 108 د��عہ :��

�ں� ��
اح�ر� ��ں کی م��

م���� ی ر�
�واکو�یٔ ��ع�� ی ا�

� �ر�
�را� �اں� - � �اکس� �� ��ح�ر�� �

��  والوں کر

�اں�  کی ��دوس� �� سرکار کو ��ں� ح�ا�ٔ��داد موح�ود م��ں ��
�ک�� �� ��ی ����اکر ا�

�
�ل ا� ھا- ل��ا ل�� م��ں ��حو�

ح� ��
�� �ا � 

��ار سال س�وں لگا �ہ سرکار ��عد ک�� کوس� �ا � م��ھا�
س

��ں ک��ھ م��ں اس کہ ح�اسکا 
م���� �� ر�

�ں ��ھی کی و��
  اں� اور ���

ی
� �ر�

�را� ����ا ک�� �
� ا��ہ کا د��عہ اس لٔ��� ک�� اس� �ں� ��اکہ گ��ا  ک��ا اص�

اح�ر� �ا ملک���� کی م�� �ول���� �  ��ھی ح�و م��ں م�

��ں
م���� �� ر�

ھ��ں کی و��
�ل کی سرکار وہ �� ام و ��حو� کل س�� ا����ط� �� کر ��

�ل کی ��ورد� و��  م��ں کار دا�رٔہ و ��حو�

حٓ�ا�ٔ��ں، �ر اس ا��ھی اور ا مٓد در عمل � ھا ��وا ��ی س�روع ا
�د اور �� ��ں ��ی ح��

م���� �� ک�� سرکار ر�
ص� ��
�  س�� �

لی کا ھ��ں ح�اسکی ��
ٔ��� اس اٮ� کہ ��

وں� ��
ا��
�� اس م��ں ��

م ��ی کو س�
� �ا ح�� �ا گ��ا کرد� �ں� اٮ� گو�

اح�ر�  کی م��

�اں� ��دوس� �� موح�ود م��ں ��
��ں و��

م���� �� ��ی ک�� سرکار ر�
ص� ��
� �ں م��ں �

���  گی( ر

و��(
�� اس اے: 108 :��

��� ک�� س�
گر مطا� �� ا

�ک�� و�� �ک�� دوسرے اور ا� عا�� کی ا�
گر م��ں د��  ا

�
اد اور ��عارص ص�

�
�دا � ��� ���ٔ و ��وح�ا

� ہ � �� ��م��س�
�ک�� و�� �رح���ح ��ی کو ا� ی دی �

� � �ک�� دوسرا اور ح�ا رار م��سوخ ا�
� � 

��ا �ا �� اس ل��کں� �
م ��ھی کو س�

� �ا ح�� �� ﴿اصل ملاکر کل گ��ا کرد�
�ک�� و�� کارہ کو ﴾1995ا� �� ��ا

��  ��ر کی ����ا

س� ممکں�
��( گ�یٔ کی کوس� �� 

و��
�ک�� اس :�� �ک�� دوسرے اور ا� ع م��ں ا� اد و ����ار� ص�

�
�ر  � �ک�� اس � �رح���ح کو ا� ی حاصل �

� � ھی ��و
 وہ ��

�رح���ح م �
�  گ�یٔ کردی ح��

Insertion of 
new section 
108B. 
Power of 
Central 
Government 
to make 
rules. 
 

46. After section 108A as so omitted of the principal Act, the following section 
shall be inserted, namely:— 

 
“108B. (1) The Central Government may, by notification in the 
Official Gazette, make rules to carry out the provisions of this Act. 
   (2) In particular, and without prejudice to the generality of the  foregoing 

powers, the Central Government may make rules for all or any of the 
following matters, namely:— 

(a) the waqf asset management system for the registration, accounts, 

 

�عٔ  ا ع��ہ کردہ: س�
اع�� و ��س�ر س� رع��ہ امار�� اس�

ار، س� ہ ���� �س� �
��ھلواری ��ھارکھ��د� و اد� ر���� )

�����ہ( س� � Page 65 of 68 
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audit and other details of waqf and Board under clause (ka), and the 
manner of payments for maintenance of widow, divorced woman 
and orphan under sub-clause (iv) of clause (r), of section 3; 
(b) any other particulars under clause (j) of sub-section (2) of section 
3B; 
(c) the manner in which details of waqf to be uploaded under 
sub-section (2B) of section 5; 
(d) any other particulars under clause (f) of sub-section (3) of section 
36; 
(e) the manner in which the Board shall maintain the register of 
auqaf under sub-section (1) of section 37; 
(f) such other particulars to be contained in the register of auqaf 
under clause (f) of sub-section (1) of section 37; 
(g) form and manner and particulars of the statement of accounts 
under sub-section (2) of section 46; 
(h) the manner for publishing audit report under sub-section (2A) 
of section 47; 
(i) the manner of publication of proceedings and orders of Board 
under sub-section (2A) of section 48; 
(j) any other matter which is required to be, or may be, prescribed. 

(3) Every rule made by the Central Government under this Act shall be laid, as 
soon as may be after it is made, before each House of Parliament, while it is in 
session, for a total period of thirty days which may be comprised in one session 
or in two or more successive sessions, and if, before the expiry of the session 
immediately following the session or the successive sessions aforesaid, both 
Houses agree in making any modification in the rule or both Houses agree that 
the rule should not be made, the rule shall thereafter have effect only in such 
modified form or be of no effect, as the case may be; so, however, that any such 
modification or annulment shall be without prejudice to the validity of 
anything previously done under that rule.”. 

 کا 108B د��عہ

ا��ہ ی – اص�  مرکر�

واعد کو حکوم��
� � 

��
�� ��ار کا ����ا

�  اح��

 
�ک اس صرڡ�  ا�
��

ع�� ک�� س� ��  د�ر

ی  کو حکوم�� مرکر�

�ک�� ��ورے  کی ا�

�� ��ر
 م��ں س�

، لی مداح�ل��  ����د��

�ک�� اصل  ۔46 �� حد�ڡ� ک�� 108A د��عہ کی ا�
�� �ل م��درح�ہ ��عد، ک�� ��و �

امل د��عہ ���یٔ د� ٔ��� کی س�  ح�ا

 گی:

 "108B. :)ک� ی )ا� �ک�� اس حکوم�� مرکر� عا�� کی ا�
��د� کی د��

�� ک��  ������ ں� ل��
ک����

������
و
ع�� ک�� �� ��  د�ر

واعد م��ں گر��� سرکاری
� �ی ����ا اصول و � ��۔ سک� �� 

�ر )2( 
�اں� او� ��ارا�� کردہ ���

� وع���� عمومی کی  اح��
�ر کو �� � �ا �� م� ��ر، ک��

ی ��ع� �ر طور ح�اص حکوم�� مرکر� � 

�ل درح� �
�� ک�� امور د� واعد و اصول ل��

� �ی ����ا � ��، سک� �لاً: ��  م�

 )a( ��
ح�� ک�� )ka(  س�

�� ��
ام ک�� املاک و�� م کا ا����ط�

سس��
�� م��ں ح�س ����ا��ا 

 ک�� ��ورد� اور و��

، ں�
��� ، رح�س��ر� �ا�� د��� حسا�

ٓ
گر اور ا

�
ص��لا�� د�

��
امل �� ��ر� ��وں، س�

�� کی 3 د��عہ ��
لی کی )j( س� �� د���

 )iv( س�

ح�� ک��
���وہ،  ��

�ہ طلاٯ� � �ا��� ���ں� � � وا
�موں اور ح� �

��� �کھ کی �
�� ک�� ��ھال د� گی ل�� ���ہ ک�� ادا�ٔ��

��صلہ کا کار طر�
�� 
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ی
  اور م��سوح�

��
�� ا ��ار کا اص�

�  اح��

�ا دے �� گ��ا د� �� 

ی
�ورا ��ع�� �ک�� �  ا�

ی  حکوم�� مرکر�

 کھلو��ا ہا��ھوں ک��

ٔ��� رہ کر ��ں�  گا ح�ا

 کر��ا؛

 )b( 3 د��عہB لی کی �� د���
��  کی )2( س�

ح�� ک�� )j( س�
گر ��

�
ص��لا�� د�

��
؛ کا �� ع��ں�

�� 

 )c( لی کی 5 د��عہ ح�� ک�� )2B( د��عہ د���
�� ��

ص��لا�� کی و��
��
ں� ��

ٓ
�لود�  لا�ںٔ� ا �� ا�

�� ��  ک��  کر
�� ��  کا طر

؛ ع��ں�
�� 

 )d( لی کی 36 د��عہ �� کی )3( د��عہ د���
ح�� ک�� )f( س�

�� دی ��
�� لی ح�ا گر وا

�
ص��لا�� د�

��
؛ کا  �� ع��ں�

�� 

 )e( لی ک�� 37 د��عہ ح�� ک�� )1( د��عہ د���
اڡ� س�� ح�ا���� کی ��ورد� ��

ں� ک�� او��
��� ���ہ ک�� رح�س��ر�

 کا کار طر�

؛ ع��ں�
�� 

 )f( لی کی 37 د��عہ �� کی )1( د��عہ د���
ح�� ک�� )f( س�

اڡ� رح�س��ر ��
امل م��ں او�� �� کی س�

�� لی ح�ا گر وا
�
 د�

ص��لا��
��
؛ کا �� ع��ں�

�� 

 )g( لی کی 46 د��عہ ح�� ک�� )2( د��عہ د���
�� ���� کاؤ ����م���� ک�� ا

س��
کل، کی  ا ���ۂ س�

ص��لا�� اور کار طر�
��
 کا ��

؛ ع��ں�
�� 

 )h( لی کی 47 د��عہ ح�� ک�� )2A( د��عہ د���
د��� ��

ٓ
�ور�� ا

�عٔ ک�� ر� ا �� س�
�� ���ہ ک�� کر

؛ کا کار طر� ع��ں�
�� 

 )i( لی کی 48 د��عہ ح�� ک�� )2A( د��عہ د���
اع�� کی احکاما�� اور ا��داما�� ک�� ��ورد� �� ���ہ ک�� اس�

 کا کار طر�

؛ ع��ں�
�� 

 )j( گر وہ
�
��ں معاملا�� د� ��� روری کر��ا م��رر ح��

�ا ��و ص� ��ں � ��� �ا ح�ا ک��ا م��رر ح��  ��و۔ سک�

�ک�� اس  )3(  ح�� ک�� ا�
ی �� ٔ��� س�� طرڡ� کی حکوم�� مرکر� �� کو اصول ��ر گٔ��� ����ا

�� ورا ک�� ����ا
 ��عد ��

�م���� �
ل
�ار وں ک�� �

وں دو��
�وا�� م���� ک��  ا� ں� ح�اری سا

��س کل م��ں س����
� وں �

�� ک�� د�� �س� ل��
�� ٔ��� ک��ا �  ح�ا

��س گا،)وہ
� واہ دں� �

�ک ح� ں� ا�
�ا ��وح�ا�ٔ��ں مکمل  م��ں س���� �ا دو � �ادہ � �

�ر ر� � �وا � م� ر
�� گر اور لگ��ں(،  س��س�  ا

ں� اس
وراً ک�� س����

�ا ��عد �� �ر � � �وا � م� ر
�� �ام ک�� س��س� �

�
��ل��، س�� اح�� وں ��

�واں� دو�� اعدے اس ا�
 کو�یٔ م��ں ��

�م �
�رم � ��

�� �ر کر ��اٯ� �
�� ا��

�� �ں کر
اعدہ وہ ���

اں ��عد �� ��م صرڡ� ار�
�رم دہ � گر اور  ��وگا ��ا��د� م��ں صور�� س�  ا

وں
�واں� دو�� �ا�� اس ا� �ر � ��اٯ� �

�� ا��
�� �ں کر

اعدہ کہ ���
��ں �� �ا ���� ا�

��، ح�ا��ا ���� �� �� و ح�ا
� ��ں ��ا��د� وہ �   ��وگا، ����

��سی ��ا��م، �م کسی ا �
�رم �ا � ی �

ط�� اس س�� م��سوح� �� ا ��د� کی  ص�
��ل�� ������ �� �� کی س��

�� لی ح�ا �یٔ ��ھی کسی وا  کی کارروا

�ر صح�� �یٔ � �ر کو � ��ں ا ے ���� �ر� ی �
��ع�� �ر� اور درس�� کام وہ گا) �ں ح�ا�

���  گ��(۔" ر
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amendment 

of 

section 109. 

 

47. In section 109 of the principal Act, in sub-section (2),— 
(a) clause (ia) shall be omitted; 
(b) clause (iv) shall be omitted; 
(c) in clauses (via) and (vib), for the word and figures “section 
31” at both the places where they occur, the word and figures 
“section 29” shall be substituted; 
(d) after clause (xviii), the following clause shall be inserted, 
namely:— 
    “(xviiia) the manner of giving notice inviting objections under 
proviso to sub-section (4) of section 69;”. 

 م��ں 109 د��عہ

�م �
�رم � 

�اس��ی  کو حکوم�� ر�

ع اصول
�� و��

��  کر

��ار  ح�و کا
� �ا اح��  گ��ا د�

ھا
 س�� م��ں اس ��

�د ��ارا�� ح��
�  اح��

م
� �ں گٔ��� کٔ��� ح��

��� 

�ک�� اصل  47 لی م��ں، 109  د��عہ کی ا�  م��ں، )2( د��عہ د���

 )a( ��
�ا کر حد�ڡ� کو )ia( س� ٔ��� د�  گا؛ ح�ا

 )b( ��
�ا کر حد�ڡ� کو )iv( س� ٔ��� د�  گا؛ ح�ا

 )c( ��
ں� م��ں، )vib( اور )via( س�

ں� ح�گہ کی ال��اط� ک�� "31 "س��ک��
عمال "29 "س��ک��

ٔ��� ک��ا اس��  ح�ا

 گا؛

 )d( ��
�ل م��درح�ہ ��عد ک�� )xviii( س� �

�� د�
امل س� ٔ��� کی س�  گی: ح�ا

 )"xviiia( لی کی 69 د��عہ �� موح�ود م��ں )4( د��عہ د���
ح�� ک�� س�

ار �� ����
س( اس�

و��
���ہ ک�� )��

 کا کار طر�

ع��ں�
�ں� اور عوام م��ں ح�س ��

�ر� � �ا ���� کو م� �� ���� ا �� ا�� ا �س� اع��راص�
�� � ��

��  ��و؛" گ�یٔ دی دعو�� کی کر

amendment 
of section 
110. 

48. In section 110 of the principal Act, in sub-section (2), clauses (f) 
and (g) shall be omitted. 

 م��ں 110 د��عہ

�م �
�رم � 

ں� ۔48
لی م��ں، 110 س��ک�� ں� د���

�� م��ں، )2( س��ک��
�ا کر حد�ڡ� کو )g( اور )f( س� ٔ��� د�  گا۔ ح�ا

DR. RAJIV MANI, 
Secretary to the Govt. of India.
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